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PREFACE. 


This volume contains the prayers for the Festival of 
Succoth or Tabernacles, which we keep according to the 
Divine command (Lev. xxiii. 34). This is one of the three 
great Festivals which every Israelite is bound to observe. It 
is intimately bound up with the national history and with 
the agricultural life of our people, and carries with it a profound 
lesson for our spiritual life. 

The Festival of Tabernacles mson )n is to remind us of the 
time which our forefathers spent in the Wilderness and of the 
life they led in tents or booths. Temporary abodes! and yet 
they proved sufficiently strong to protect them throughout those 
years of unsteady life until they reached the Land of Promise, 
for they were supported by the Divine Providence which, as our 
Sages tell us, surrounded them with clouds of glory. The 
Feast is also called unnop fDT ,*pDNn in the Feast of Ingathering, 
the season of joy at the close of the agricultural year, when the 
people gathered into their garners and winepresses the fruit that 
had ripened during the year. It made them rejoice in the 
abundant grace which God had granted them and at the visible 
sign of his protection and of his blessing. It taught them at 
the same time to remember, that without his assistance their 
labours would have been in vain, that unless the early and 
the latter rain had descended in due season the seed entrusted 
to the earth would not have sprouted, nor the bloom that 
covered their trees have ripened to yield an abundant harvest. 
And therefore, in addition to the erection of a tent, we arc 
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bidden to take branches of trees, of the highest and the lowest, 
of the fragrant and the odourless, together with the beautiful 
fruit of the Citron, to rejoice before the Lord. We hold in 
our hands the visible token of the mercies of God. And when 
we behold the change that comes over them, when they wither 
and fade slowly away, wc are again reminded that everything 
that lives and blooms is kept in life by him alone, to whom 
we turn in our prayers and from whom wc expect life, health, 
joy and contentment. The Festival closes with the Hosha-gnana 
Rabbah, the Great Hosha-gnana, when we beat the twigs of the 
willow tree; the leaves are falling one by one, with the days 
that pass, and the approaching winter denudes the trees of their 
adornment, to be clothed again in green foliage by the coming 
spring. The eighth day is devoted to the contemplation of 
the importance of the rain, that blessing from above which, 
if it comes in its appointed time, brings to successful issue the 
toil of man and realizes the hopes entertained for the coming 
year. This Festival fittingly concludes with Simhhat Torah 
the spiritual rejoicing over having completed the cycle of the 
reading of the Law. The year comes to a close, and on the 
very same day when the book of the Law is closed the book 
of books is reopened; the first sod in the spiritual field is 
turned, new seed is sown, and we trust to the blessing of God 
that it will yield, in the course of the year, as rich a harvest in 
our souls for the benefit of our spiritual life as the field yields 
for the benefit of the material happiness of man. 

The prayers contained in this volume give expression to these 
diverse aspects of the Festival. In addition to the regular 
service, the Halldl, i. e. the Psalm of Praise, is sung, whilst 
we carry the Lulab and Ethrog in our hands, and during the 
time the Hosha-gnanoth are repeated, day after day. The 
Hosha-gnandth contain mostly ■ reminiscences from the history 
of our nation, they allude to the redemption from Egypt and to 


PREFACE. 


xiii 

the protection which God vouchsafed to our people during their 
sojourn in the Wilderness; they also express the hope and 
end in the prayer, that the same help may be granted to us. 
On the Great Hosha-gnana the number of prayers and 
hymns is increased and the circuits arc multiplied, reminding 
us of the joyous processions in the Temple of old, around the 
Altar, by a happy and grateful people. The Hosha-gnandth 
are more emphatic on this day, on which libations of water 
were ottered in the Temple, symbolically representing the 
blessing of the rain, so vital for the land. Instead of those 
libations, a special prayer for rain, composed by the poet 
Salomon ibn Gabirol has been added to the Musaph Amidah 
on the eighth day. On the concluding day, the spiritual re¬ 
joicing takes the form of a mystical and symbolical wedding 
between Israel and the Law, when two “bridegrooms” are called 
up, one to read the last portion and the other to begin with 
the reading of the first portion of the Law, typifying the 
indissoluble tie which binds us to the Law, and the spiritual 
harvest garnered in at this Season of rejoicing. 

All these prayers have now been revised and the translation 
thoroughly recast by me. Indications and instructions as to the 
manner in which they arc to be recited have now been added, 
and many passages and rubrics not found in the previous 
edition have been incorporated into the book in order to 
make it as serviceable and complete as possible. 

No portion in this volume of the prayer book has offered, 
however, so many difficulties as the one containing the Hosha- 
gnanoth, which are artificial poems and hymns full of historical, 
allegorical, and mystical allusions, as the notes added to the 
Hosha-gnandth shew. Moreover, the stanzas and verses have 
suffered in the course of time from the thoughtlessness of copyists; 
not a few passages have been omitted and in many instances 
indiscreet or careless printers have added to the confusion. 
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I have tried to remedy it to the best of my ability, and in 
the translation of these prayers and hymns I have endeavoured 
to clear up the obscurities and to explain the historical and 
allegorical allusions. The names of the authors of these poems 
have been added. The ceremonial observed in the Synagogue 
on the day of the “ Rejoicing of the Law ” has now been set 
forth for the first time, and no pains have been spared to 
raise this volume to the same level which the preceding three 
volumes have attained. 

The Traditional Tunes also embellish this volume and are 
due to the untiring kindness of Mr. Jessurun, the choirmaster 
of our Synagogues. 

May the fragrance of the festive bunch pervade these pages 
and may the prayers of this festive season contribute to elevate 
our minds and make us rejoice with a full heart at God’s 
blessings in the field and in the home. 

M. G ASTER, 


London: 

Mizpah,” 193 Maida Vale, W. 
1 Ab, 5666. 

July 23, 1906. 
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BOOK OF PRAYER AND ORDER 
OF SERVICE FOR THE 
FEAST OF TABERNACLES 


Upon awakening in tho morning the following should ho said reverently : 

I give thanks unto thee, O King who livest and endurest, that 
thou hast restored unto me my soul with mercy ; great is thy faith¬ 
fulness. 

On rising from bed the hands should bo rinsod with wator and tho following 
blessing said : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the washing of hands ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
formed man in wisdom, and created in him many orifices and vessels. 
It is revealed and known before thy glorious throne, that if one of 
them be closed or one of them bo opened, it would be impossible 
to subsist even for a short while. Blessed art thou, O Lord, who 
healest all flesh and workest wonders ! 

On putting on the Tsitstfet (tho small fringed garment), say the following : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded 
us concerning the ordinance of the Fringes ! 

On entering the Synagogue, bow towards the Ark and say: 

“In the greatness of thy mercy will I enter thine house; in 
reverence to thee will I bow down towards the temple of thy 
holiness 1 .” 

On leaving the Synagogue, say : 

“ Lead me, O Lord, in thy righteousness, because of mine enemies; 
make thy way plain before me V* 

On putting on the TaltSt (the larger fringed garment), used at Morning 
Service, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us to enwrap 
ourselves with the garment of Fringes ! 


1 Pj*. v. 8. 


a Ps. v. 9. 
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EVENING SERVICE. 


Gnerub. 

If the Grst day of Tabernacles happen to fall on a Thursday the Gnerub is 
prepared on tho preceding day, as it is not lawful to prepare food on the 
Holiday for any other day. The Gnerub is then made, for tho purpose of 
enabling the cooking and preparation of food for tho following Sabbath 
to bo done. On the Eve of Tabernacles some article of food is prepared 
to bo used on the Sabbath, and thus a kind of continuation or mixing of 
tho Sabbath with the Festival is made. The Gnerub is as a rule made 
by the Haham for tho whole Congregation. It is, however, necessary 
that every one should prepare it for himself, and not wilfully neglect it. 
Tho following blessing is said when making the Gnerub: 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe; who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the ordinance of the Gnerub. Through this Gnerub it is 
now lawful for us to bake, to cook, and to kindle light as well as 
provide for our necessary wants on this Festival day for the succeed¬ 
ing Sabbath, for us and for all the Israelites that are living in this 
town. 

On kindling of light on tho Eve of Tabernacles 1 : 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe ; who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
kindle the light of the [on tho Sabbath add : Sabbath and the] Festival 
day. 


EVENING SERVICE. 

If the Festival commences on the Eve of tho Sabbath, begin with the following 
Psalm ; on Week-days commence with Psalm xlii. 

Ps. xcii. 

Chanted by the Congregation. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy 
name, 0 Most High ! to declare thy loving-kindness in the morning, 
and thy faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, 
and upon the psaltery : and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, 0 Lord! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in the works of thy hands. IIow great, 
0 Lord ! are all thy works ; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish; it is that they may be destroyed for 
ever. But thou, 0 Lord ! art exalted for evermore. For lo! thine 
enemies, 0 Lord ! for lo ! thine enemies shall perish: all the workers 
of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted mine horn, like 
that of the “Rehem 2 ”: my declining age shall be anointed with 
fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine enemies ; and of that 
of the wicked who rise up against me, mine ears shall hear. The 
righteous shall flourish like the palm-tree : he shall grow like a cedar 
in Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 

1 See vol. i. p. 79. 2 See vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 
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courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age: they shall be full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Rock, in whom there is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord ! is established from 
of old : thou art from all eternity. The floods, O Lord ! raise them¬ 
selves up, they lift up their voice; and the floods raise up their waves. 
Yet, mightier than the voice of many mighty waters, than the 
billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 0 Lord ! unto the 
utmost length of days. 

If the Festival happens on a Week-day, begin here : 

Ps. xlii. 

To the Chief Musician. A Maskil for the Sons of Koraiiii.— 
As the hart panteth after the water-brook, thus my soul panteth 
after thee, 0 God! My soul thirsteth for God, for the living God : 
when shall I come and appear before God ? My tears have become 
my food day and night, for they continually say unto me, Where is 
thy God ? My soul I pour out within me, when I remember how 
I went with the multitude in solemn procession to God’s temple, 
amidst the sounds of joy and thanksgiving, a festive throng. 0 my 
soul! Why art thou dejected ? Why disquieted within me? Hope 
thou in God, for I shall yet praise him, for the salvation of his 
countenance. 0 my God ! My soul is dejected within me. Therefore 
I think of thee from Jordan's banks, from the mountains of Hermon, 
these lowly hills. Deep calleth unto deep at the roar of thy cataracts ; 
all thy waves and billows are gone over me. May the Lord com¬ 
mand his loving-kindness in the day time, and in the night his song 
shall be with me a prayer unto the God of my life. I say unto God, 
my Rock! why hast thou forgotten me ? Wherefore must I go 
mourning because of the oppression of the enemy ? As with mortifi¬ 
cation in my bones, mine enemies tauntingly reproach me, when 
they daily say unto me, Where is thy God ?—0 my soul ? Why art 
thou dejected ? Why disquieted within me ? Hope thou in God, for 
I shall yet praise him, who is the salvation of my countenance, and 
my God. 

Ps. xliii. 

Judge me, 0 God ! and plead my cause against an unkind nation; 
0 deliver me from the deceitful and unjust man. For thou art the 
God of my strength ! why dost thou abandon me ? Wherefore must 
I go mourning because of the oppression of the enemy ? Send forth 
thy light and thy truth, that they may lead me. yea, bring me unto 
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thy holy mountain and to thy tabernacles. That I may come to the 
altar of God, unto my God, the cause of my joy ; and praise thee on 
the harp, 0 God, my God ! 0 my soul! Why art thou dejected ? 
Why disquieted within me ? Hope thou in God, for I shall yet praise 
him who is the salvation of my countenance, and my God. 

Kndddesh Lc-gndla: Chanted by the Minister. 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time ! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Congregation rise while the Minister bows towards the Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who by 
thy word causest the evening to advance : who with wisdom openest 
the gates of heaven; and with understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy will. Thou createst day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and the darkness before 
the light. Thou causest the day to pass away, and bringest on 
night, and makest a division between day and night—‘'The Lord 
of Hosts is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the 
evening to advance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of thy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolongation 
of our days: and on them will we meditate day and night: and 
mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art thou, 
0 Lord ! who lovest thy people Israel. 
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Dcut. vi. 4-9. 

111 Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever !) 
And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy might. And these words which I com¬ 
mand thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach 
them diligently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way; when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thy hand ; and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the posts of 
thy house, and upon thy gates.” 


Dcut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command j 7 ou this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its duo season ; 
the former rain and the latter rain, that thou maycst gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and bo satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord’s 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 


Num. xv. 37-41. 

“ And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them; and that 

1 Close tlio eyes or cover them while saying the verso “ Hear, 0 Israel! the Lord 
is our God ! the Lord is One !" loudly, and the next verse in an undertone. It is 
customary to recite the Shcmang with theTa-gnamim (Biblical intoning accents). 
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ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 
of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God : I am the Lord 
your God.” 

The Minister concludes by repenting “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

This is true and firmly established with us, that ho is the Lord 
our God: and there is none beside him: and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out retribution to the enemies of our souls. He hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. He 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn .above those who hate us. He is the God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. He made his children pass between the 
divisions of the Red Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with great joy: and they all said 1 , “Who is like unto 
thee, 0 Lord ! among the mighty ? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, tremendous in praises, working miracles?” Upon the 
sea, 0 Lord, our God ! thy children beheld thy majesty: they all 
unanimously praised and acknowledged thy sovereignty, and said 2 , 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 3 , “For 
the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from a hand 
that was stronger than he.” Blessed art thou, 0 Lord! who hast 
redeemed Israel. 

Chanted by the Congregation. 

Our Father ! cause us to lie down in peace and raise us up, 0 our 
King, to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent of peace over 
us, and direct us with thy good counsel, and save us speedily for the 
sake of thy name. 0 shield us, and spread thy tent of mercy and 
peace over us ! Blessed art thou, 0 Lord ! who spreadest the tent of 
peace over us, and over thy people Israel, and Jerusalem. Amen. 

1 Exod. xv. ii. 5 Exod. xv. 18. 3 Jer. xxxi. n. 
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The Congregation rise and remain standing till Kaddeesh Tilkabbril, p. u. 

[If the Fostival is on tlio Sabbath say : 

Exod. xxxi. 16, 17. 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. 
It is a sign between me and the children of Israel for ever; that 
in six days the Lord made heaven and earth ; and on the seventh 
day he ceased from work and rested '.”] 

If on ono of the Week-days begin hero : 

Chanted by tho Congregation. 

Lov. xxiii. 4. 

“These are the set feasts of the Lord, the holy convocations, which 
ye shall proclaim in their appointed seasons.” 

The Minister says Kadddesh Le-gnela, p. 4. 

“O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and tho God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest tho 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! "Blessed art thou, 0 Lord! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. *Tliou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy 
faith unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art 
the King, who killest and restorest to life, and causest salvation 
to spring forth? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and tho holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

1 See Note (1), vol. i. p. 224. 3 It is customary to bow hero. * On tho 

evening of Simhhat Tonili say. Thou causest the wind to blow, and tho rain 
to descend. 
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Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

If the Second Night of the Feast happens at tho conclusion of tho Sabbath, 
say the following: 

And thou hast made known unto us thy righteous judgments, 
and thereby taught us to perform the statutes of thy will; thou 
hast in thy love given unto us, 0 Lord, our God ! upright judgments, 
laws of truth, and good statutes, and precepts. Thou hast also 
caused us to inherit seasons of joy, times of holy convocation, 
and festivals of free-will offerings. Thou hast granted us to inherit 
the sanctification of the Sabbath, the glory of tho Holy Convocation, 
and the celebration of the Festival. Thou hast also made a dis¬ 
tinction between the holiness of tho Sabbath and tho sacredness 
of the Festival; and hast hallowed tho seventh day above the six 
days of labour; and thou hast distinguished and sanctified thy 
people Israel by thy holiness. 

Till here. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tho Sabbath add: 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy. Festivals and seasons 
of gladness : even [on the Sabbath add : this day of rest, and] this day 
of the Feast of Tabernacles, [on the Eighth day and on the day of tho 
Rejoicing of the Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly] this 
goodly day of Holy Convocation, the season of joy. In love, a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers ! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy [on the Sabbath add : on this day of rest, and] on this 
day of the Feast of Tabernacles: [on the Eighth day and on the day of the 
Rejoicing of tho Law, say: this Eighth day of Solemn Assembly]; this 
goodly day of Holy Convocation ; to grant us mercy, and to save us 


1 Hcb. the anointed. 
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EVENING SERVICE. 


thereon, O Lord, our God ! Remember us thereon for good ; visit 
us with a blessing; and save us unto a happy life; for the purpose 
of salvation and mercy, have compassion, and be gracious unto us. 
0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes are turned 
towards thee ; for thou, 0 God ! art a merciful and gracious King! 

Bestow on us, 0 Lord, our God ! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness ; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add : with love and good will] with joy and 
gladness, [on the Sabbath add : Sabbaths and] thy holy Festivals ; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, O Lord ! who sanctifiest [on Iho Sabbath add : the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship ol' 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say : 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 
are in thy care; and for thy miracles, which we daily experience; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone 
art good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for 
thy kindnesses never cease ; for evermore have we put our trust 
in thee. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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EVENING SERVICE. 


And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Bock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel ! Amen. 

[On the Sabbath the Minister says : 

Gen. ii. 1-3. 

“Thus were finished the heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made; and he rested on the seventh day from all his work 
which he had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon he rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob; the 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 


1 It is customary to bow here. 
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EVENING SERVICE. 


mercy owneth heaven and earth : the shield of our ancestors, with his 
mighty word ; he revivetli the dead by his command : lie is the 
holy God. For there is none like unto him, who vouclisafeth rest 
unto his people on his holy Sabbath ; for he was pleased to grant 
them rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgiving 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blcsseth 
the seventh day; and in holiness vouclisafeth rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath.] 

The Minister says the following Knilcleesh Titkabbul: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation.) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name bo blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel be 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
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EVENING SERVICE. 


Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

Ps. cxxii. 

A Song of Degrf.es ; of David. —I rejoiced when they said unto 
me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have stood 
within thy gates, O Jerusalem ! Jerusalem, thou well-built, as a city 
that is joined together, whereunto the tribes went, the tribes of the 
Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto the name 
of the Lord. For there, thrones for judgment are set; thrones of the 
house of David. Pray for the peace of Jerusalem; O may they 
prosper that love thee ! Peace be within thy walls, prosperity within 
thy palaces! For the sake of my brethren and friends, I will now 
say, Peace be within thee ! For the sake of the house of the Lord 
our God will I seek thy good. 

Then the following Kuddecsh Yche Shclama is chanted by the Congregation : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which ho created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

The Minister then says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats . 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 
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EVENING SERVICE. 


(Upstanding) It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning; that he 
hath not made us like the nations of other countries, nor established 
us like other families of the earth ; neither hath he appointed our 
portion like theirs, nor our lot like that of their multitude, who 
worship vain and worthless beings, and make supplication to a god 
who cannot save. 1 But we prostrate ourselves before the supreme 
King of kings ! the Holy One, blessed be he ! who stretched out the 
heavens, and laid the foundations of the earth : whose glorious seat 
is in the heavens above, and the divine majesty of his power is 
established in the heavenly heights. He is our God, and there is 
no other. In truth, he is our King, and there is none beside him ; 
as it is written in the Law 2 , “ Know, therefore, this day, and lay it 
to thy heart that the Lord he is God, in heaven above, and upon the 
earth beneath, there is none else.” 

The following is chanted by the Congregation: 

3 1. Extolled and praised be the living God ; ho exists, but his 
existence is not limited by time. 2. He is One, and his unity is 
unparalleled ; his unity is incomprehensible and endless. 3. He 
has no bodily form, he is incorporeal, and his holiness cannot be 
compared to aught. 4. He existed prior to everything created, 
he is the first, but without any commencement. 5. Behold ! he 
is the Lord of the universe, and to all creation he teaches his 
greatness and dominion. 6. The inspiration of his prophecy did 
he bestow on men of his chosen and glorious people. 7. There 
never arose in Israel a prophet, who, like Moses, did behold the 
likeness of God. 8. The Law of Truth hath God given to his 
people by the hand of his prophet (Moses), “ the faithful of his 
house.” 9. God will not alter his Law, nor ever change it for any 
other. 10. He perceives and knows our secrets, and sees the end of 
all things at their very beginning. 11. He rewards the pious man 
according to his work, and requites evil to the wicked according to 
his wickedness. 12. At the end of days he will send our Messiah, 
to redeem those who await with hope his final salvation. 13. The 
dead will God in his great mercy quicken : blessed be his glorious 
name for evermore! These are the Thirteen Principles of our faith, 
they are the foundation of the divine faith and of God’s Law. 
The dead will God in his great mercy quicken: blessed be his 
glorious name for evermore ? 


1 It is customary to bow here. 2 Dent. iv. 39 . 2 This hymn, 

which concludes the Evening Service of the Sabbath and Festivals, contains the 
Thirteen Fundamental Articles of the Jewish Faith, viz. 1 . The existence of 
God. 2. His unity. 3. His incorporeity. 4. His eternity. 5. The obligation 
to address our worship to him only. G. That God has revealed himself at 
different times to inspired men of our nation ; and 7 . in the highest degree 
to Moses, who was the greatest prophet, by means of whom 8 . the holy Law 
we now have was first revealed to our ancestors, which Law is 9. eternal and 
immutable. 10. The belief in an omniscient and all-directing Providence. 
11 . Rewards and punishments. 12. The future advent of the Messiah ; and 
13. the resurrection of the dead. 


DiDn *p'n bv inp'p ny iv' *6) moidd ^3n!> po»3 
: nr emp unpoi wi 

jtod 'h'hb amp 

: nr cnp anew* S>ma mao pwm av ^nt?a 
NTia • aSiyn ^Sp u’nSx •« nnx ijna • pan nap 
: jaan n? 

• ay-Sap m ana 17'$ * aSiyn ^Sp u’nSx •;; nnx pna 
wnSx p naS-jjnrii • vniypa ue^pa • jia'S'Sap uppi-p 

an ai’-nx • jia^S a'lpp apn • nnpp 1 ? anyip • nanxa 
nasy an 'rpp aVTlS min nnc^ai mvy an owa) • njn niapn 
nanxa • unnpa' jp? • njn anp xnpp aia bvtin (• njn 
ynixj • nnna «a 'a : anyp nx^'S naj • anp xnpp 

• aanSnan jitye’ai nnpba ^pnp nyipa • a'pyn-Sap npnp 

sD'jpjn) Sxpa'j enpp •« nnx pna 

: u^nnen roion nrna D'-insi 

• vniypa aaanp • aSiyn ajSa U’nSx • * nnx ^na 

: naaa aa^'S urci 

* \ - •• 1 it • : 

aay'anj • ypjpj • «»nn^ • aSiyn ij^p uviSn •« nnx pna 
: njn jpjS 

:m enp nnow ra&n jvdd bnvi 

dvtSk Sap : axay-Sai • jnxnj aw‘n aSap :wn pi’ 
’V’afn ava nafp • nap? na^ inpxSp • ’V'aa'n ava 
'V'aa'n bvtin anSx; pnap : nap? -iepj inpt<Sp-Sap 


14 


All the meals must bo taken during the Festival in the tabernacle. On the first 
and last two nights, say the following: 


SANCTIFICATION FOR THE EYE OF 
THE FEAST OF TABERNACLES. 


If the Festival happens on one of tho Week days, begin hero: 

[With your approval, gentlemen ! j Blessed art thou, 0 Lord, our 
God! King of the universe; who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord ! our God, King of the universe ; who 
hast chosen us from among all peoples, and hast exalted us above all 
languages, and hast sanctified us with thy commandments; and in 
love hast thou given us, 0 Lord, our God ! appointed times of joy, 
Festivals, and seasons of gladness ; this day of the Feast of Taber¬ 
nacles, [on tho Eighth day, and on tho day of tho Rejoicing of tho Law, say : 
this Eighth day of Solemn Assembly,] this goodly day of Holy Con¬ 
vocation, the season of joy, in love a Holy Convocation, a Memorial 
of the departure from Egypt; for thou hast chosen us, and thou 
hast sanctified us above all peoples ; and thy holy Festivals hast thou 
caused us to inherit with joy and gladness. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who sanctifiest Israel, and the festive Seasons. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
to dwell in the tabernacle \ 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who hast 
kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this season. 

If the Festival happens on tho Sabbath, begin here 3 : 

“The sixth day. Thus were finished the heavens and the earth, 
and all the host thereof. God had finished, on the seventh day, his 
work which he had made ; and he rested on the seventh day from all 
his work which he had made. God blessed the seventh day, and 

1 In the Intermediate Days, this Blessing is said after breaking of bread 
and on the last two nights it is omitted. 3 The Rejoicing of the Law cau 

never happen on a Sabbath. 
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SANCTIFICATION FOR THE EVE. 


hallowed it because thereon he rested from all his work, which God 
had created thenceforth to act.” 

[With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God I King of the universe; who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe ; who 
hast chosen us from among all peoples, and hast exalted us above 
all languages, and hast sanctified us with thy commandments; 
and in love hast thou given us, 0 Lord, our God! Sabbaths for rest, 
and appointed times of joy, Festivals and seasons of gladness: this 
day of the Feast of Tabernacles, [on the Eighth day, say : this Eighth day 
of Solemn Assembly,] this goodly day of Holy Convocation, the 
season of joy, in love a Holy Convocation, a Memorial of the 
departure from Egypt; for thou hast chosen us, and thou hast 
sanctified us above all peoples ; and thy Holy Sabbaths and Festivals 
hast thou caused us to inherit with love and good will, with joy and 
gladness. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest the Sabbath, 
and Israel, and the festive Seasons. 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
dwell in the tabernacle 3 . 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season. 

If the Festival happens at the Conclusion of the Sabbath, the following 
Form is used : 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God! King of the universe; who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe; who hast 
chosen us from among all peoples, and hast exalted us above all 
languages, and hast sanctified us with thy commandments; and in 
love hast thou given us, 0 Lord, our God ! appointed times of joy, 
Festivals, and seasons of gladness ; this day of the Feast of Taber¬ 
nacles, [on the Eighth day, and on the day of tho Rejoicing of the Law, say : 
this Eighth day of Solemn Assembly,] this goodly day of Holy 
Convocation, the season of joy, in love a Holy Convocation, a 
Memorial of the departure from Egypt; for thou hast chosen us, 

1 In the Intermediate Days, this Blessing is said after breaking of bread (annon); 
and on the last days it is omitted. 
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and thou hast sanctified us above all peoples ; and thy holy Festivals 
hast thou caused us to inherit with joy and gladness. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who sanctifiest Israel and the festive Seasons. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
createst the light of the fire. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and prolane; between light and 
darkness ; between Israel and other nations, and between the seventh 
day and the six days of labour. Thou hast also made a distinction 
between the holiness of the Sabbath and the sacredness of the 
Festival; and hast hallowed the seventh day above the six days of 
labour ; and thou hast distinguished and sanctified thy people Israel 
by thy holiness. Blessed art thou, 0 Lord ! who makest a distinction 
between holy and holy. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
dwell in the tabernacle l . 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season. 

On the second night and day “who has kopt us alive” is said before “to 
dwell in tho tabernacle” and on the last two days of tho Festival 
the blessing “to dwell in tho tabernacle” is omitted. 

After drinking of tho wine, give of it to the other members of the household, 
wash your hands and say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us 
concerning the washing of hands. 

Then, before breaking the bread, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 


1 In the Intermediate Days, this Blessing is said after breaking of bread (N'srran); 
and on the last days it is omitted. 
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GRACE AFTER MEALS. 

If three men have eaten at the same table, they usually wash their hands, 
and one of them says as follows : 

'We will bless him 2 of whose gifts we have eaten. 

The others answer : Blessed be lie 2 of whose gifts we have eaten, and 
through whose abundant goodness wo live. The person who says Grace 
repeats : Blessed be he 2 of whoso gifts we have eaten, and through 
whose abundant goodness we live. 

Blessed be he, blessed be his name, and blessed be his memorial 
for ever and ever ! 

If but ono or two men have caton together, they begin here : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
feedeth us, but not by reason of our works; who nourisheth us, but 
not by reason of our righteousness; who abundantly bestoweth his 
goodness on us ; who feedeth us, and the whole world with his 
goodness; with grace, kindness, plenty, and mercy, “who giveth 
food to every creature, for his mercy endureth for ever.” His 
great goodness hath never failed us; and may sustenance never fail 
us for ever and ever, for he feedeth and sustaineth all; and his table 
is decked for all; he hath also appointed food and sustenance for all 
his creatures, which he hath created in his mercy and abundant 
kindness ; as it is written :l , “ Thou openest thine hand, and satisfiest 
every living being with favour.” Blessed art thou, 0 Lord ! who 
givest food to all. 

We thank thee, 0 Lord, our God ! for having caused our fathers 
to inherit that desirable, good, and spacious land ; for the covenant 
and Law, life and sustenance; and because thou hast brought us 
forth from the land of Egypt, and redeemed us from the house of 
bondage; and for thy covenant which thou hast sealed in our flesh, 
and for the statutes of thy gracious will, which thou hast made 
known unto us, and for the life and food wherewith thou dost feed 
and sustain us. 

And for all these things, 0 Lord, our God ! we thank thee, and 
bless thy name; as it is said 4 , “When thou hast eaten and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord thy God, for the good land 
which he hath given thee.” Blessed art thou, 0 Lord! for the gift 
of the land, and for the food. 

1 For the origin of this institution, called “Zemoon,” see Talmud, Treatiso 
Berachoth, chap. vii. f. 45. 2 When ten or more men have eaten together, 

the words “our God” are substituted for “ him ” and “he.” 3 Ps. cxlv. 16. 

* Deut. viii. 10. 
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GRACE AFTER MEALS. 


0 Lord, our God! have mercy on us, on thy people Israel, and on 
thy city Jerusalem, and on mount Zion, the residence of thy glory, 
and the great and holy house, which is called by thy nameOur 
Father! feed us, nourish us, sustain us, provide for us, grant us 
abundance, and relieve us speedily from all our anxieties, and let us 
not, 0 Lord, our God! stand in need of the gifts of mankind, nor of 
their loans; for their gifts are small, and their reproach is great; 
but let our dependence be only on thine hand, which is full, ample, 
rich, and open; so that we may not be put to shame in this world, 
nor be confounded in the world to come. Restore also speedily in 
our days, the kingdom of the house of David, thine anointed, to its 
pristine stale. 


Add on the Sabbath : 

[Be pleased, 0 Lord, our God! to strengthen us 2 with thy com¬ 
mandments, even in the commandment of the seventh day, the great 
and holy sabbath ; for it is a great and holy day before thee. Thereon 
will we rest, and be at ease, according to the commandment of the 
statutes of thy will. 0 suffer no trouble or sorrow to afflict us on 
our day of rest: and shew us the consolation of Zion speedily in our 
days, for thou art the Lord of consolations.] 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased 
to grant that our memory, and the memory of our fathers, the 
memory of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 3 
the son of David thy servant, and the memory of all thy people 
the house of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, 
heard, visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, 
favour, grace, and mercy [on the Sabbath add : on this day of rest, and] 
on this day of the Feast of Tabernacles: [on the Eighth day and on the 
day of the Rejoicing of the Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly]; 
this goodly day [in the Middle days: this day] of Holy Convocation ; to 
grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God ! Remember 
us thereon for good ; visit us with a blessing ; and save us unto 
a happy life; for the purpose of salvation and mercy, have com¬ 
passion, and be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes’are turned towards thee; for thou, 0 God ! 
art a merciful and gracious King! 

1 i. e. the Temple, see a Chron. vii. 16. 2 Heb. to loosen or liberate us. 

3 Heb. the anointed. 
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Blessed art thou, 0 Lord! who in thy mercy shalt rebuild 
Jerusalem. Amen. 

Blessed art thou, for ever, 0 Lord, our God ! King of the universe ! 
0 God! our Father, King, Strength, Creator, Redeemer, our Holy 
One : the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel: 
the King who is good and beneficent to all; who day by day hath 
been, is, and ever will be beneficent to us. He hath dealt bountifully 
with us, as he doth now, and ever will: granting us grace, favour, 
mercy, abundance, deliverance, and every happiness. 

May the All-merciful be praised on the throne of his glory ! 

May the All-merciful be praised in heaven and on earth ! 

May the All-merciful be praised amidst us throughout all 
generations! 

May the All-merciful exalt the horn of his people ! 

May the All-merciful be glorified amidst us to all eternity! 

May the All-merciful grant us sustenance with honour, and not 
with contempt: lawfully, and not by forbidden means: in ease, and 
not with trouble! 

May the All-merciful grant peace amongst us! 

May the All-merciful send blessing and prosperity to all the work 
of our hands ! 

May the All-merciful prosper all our ways! 

May the All-merciful speedily break the yoke of the nations from 
off our neck! 

May the All-merciful lead us securely to our land! 

May the All-merciful heal us with a perfect cure! 

May the All-merciful open his bountiful hand to us! 

May the All-merciful bless every one of us by his great name, as 
our fathers, Abraham, Isaac, and Jacob were blessed, with all and 
every happiness; thus may he bless us altogether, with a perfect 
blessing! may such be thy Divine will! and let us say, Amen ! 

May the All-merciful spread his tent of peace over us ! 

May the All-merciful plant his Law and his love in our hearts, that 
we may not sin ! 

May the All-merciful fulfil the desire of our hearts for good ! 
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On the Sabbath the following is added : 

[May the All-merciful cause us to inherit a world which shall be 
entirely good, and a life of everlasting rest!] 

May the All-merciful grant us life, and make us worthy of the 
days of the Messiah, of the building of the holy temple, and of the 
life in the world to come ! Great is the salvation of his king and ho 
acts mercifully to his anointed; to David and his seed for ever. 
Even young lions do lack, and suffer hunger ; but they who seek 
the Lord shall not want any good. I have been young, and am 
now old ; yet never did I see the righteous entirely forsaken, 
nor his offspring begging bread. For he is ever merciful, and 
lendeth, and his seed are a blessing.” May what wo have eaten, 
satisfy us; what we have drunk, be conducive to our health ; and 
what we have left, be for a blessing; as it is written *, “ He set 
it before them, and they did eat and loft thereof, according to 
the word of the Lord. Blessed are yo of the Lord who made 
heaven and earth. Blessed is the man who trusteth in the Lord ; 
for the Lord will be his trust. The Lord will give strength to 
his people: the Lord will bless his people with peace. For he 
satisfied the longing soul, and filled the hungry soul with goodness. 
Give thanks unto the Lord, for he is good ; for his mercy endurelh 
for ever.” 


It is customary to drink win© again after Grace, in which case the person who 
lias said Grace continues : 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Grace after Drinking Wine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, for the 
vine, and the fruit of the vine, and for the yield of the field, and for 
that desirable, good, and spacious land, which thou wast pleased 
to cause our ancestors to inherit; to eat the fruit thereof, and be 
satisfied with its goodness. Have pity, we beseech thee, 0 Lord, 
our God! on us, and on thy people Israel; on Jerusalem, thy 


1 a Kings iv. 44. 
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city; on Zion, the abode of thy glory: on thine altar and on thy 
temple ! O Lord, our God ! cause us to rejoice, [on the Sabbath add : 
on this day of rest, and] on this day of the Feast of Tabernacles, 
[on the Eighth day and on tho day of the Rejoicing of the Law, s«ay : this Eighth 
day of Solemn Assembly,] this goodly day of Holy Convocation. For 
thou, 0 Lord ! art good, and beneficent to all. Blessed art thou, 
0 Lord ! for the land, and for tho fruit of tho vine. 


MORNING SERVICE. 


The following is said standing : 

My God, the soul which thou hast given mo is pure; thou hast 
created it, thou hast formed and thou hast breathed it into me; and 
thou preservest it within me ; thou wilt hereafter take it from me, and 
restore it unto me in the world to conic. Whilst my soul continues 
within me, I give thanks unto thee, 0 Lord, my God, and God of my 
fathers, for thou art the Sovereign of all works, Ruler of all creatures, 
and Lord of all souls! Blessed art thou, 0 Lord, who restorest the 
souls unto dead bodies ! 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, who 
givest to the cock intelligence, to distinguish between day and night! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
openest the eyes of the blind ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
settest at liberty those who are bound ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
raisest those that are bowed down ! 

Blessed art thou. O Lord, our God, King of the universe, who 
clothest the naked ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
expandest the earth above the waters ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
directest the steps of man ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
providest for all my wants ! 
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MORNING SERVICE. 


Blessed art thou, O Lord, our 
girdest Israel with might! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
crownest Israel with glory 1 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a heathen ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a slave! 

Men say the following blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast not made me a woman ! 


God, King of tlio universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


| Women say the following blessing: 

I Blessed art thou, 0 Lord, our 
j God, King of the universe, who 
hast made me according to thy 
I will! 


Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
removest sleep from our eyes, and slumber from our eyelids! 

May it he thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
cause us to walk in thy Law, and to adhere to thy precepts ; and 
suffer us not to fall into the power of sin, transgression, temptation, 
and contempt: remove from us every evil inclination, and cause us 
to adhere to the good. O grant us grace, favour, and mercy, in thy 
sight, and in the sight of all that behold us, and bestow gracious 
favours on us. Blessed art thou, O Lord, who bestowest gracious 
favours on thy people Israel! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
deliver us to-day and every day from arrogant men and arrogance ; 
from a bad man, from an evil inclination, from an evil associate, 
from an evil neighbour, from an evil occurrence, from an evil eye, 
from an evil tongue, and from slander; from false testimony, from 
the hatred of man, from plots, from unnatural death, from evil diseases, 
from evil accidents, from a severe judgment, and from an implacable 
accuser, whether he be Israelite or Gentile : also deliver us from the 
punishment of hell. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the words of the Law! 

We beseech thee, O Lord, our God, to make the words of thy 
Law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy people, the 
house of Israel; so that we, our offspring, and the offspring of our 
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MORNING SERVICE. 


offspring, may all know thy name, and study (he Law for its own 
sake. Blessed art thou, 0 Lord, who teacliest the Law to thy 
people Israel. Blessed art thou, O Lord, our God, King of the 
universe, who hast chosen us from all nations, and hast given us 
thy Law. Blessed art thou, O Lord, the Giver of the Law l 


Num. vi. 33-27.. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron, and 
unto his sons, saying, Thus shall ye bless the children of Israel, 
saying unto them—The Lord bless and preserve thee ; the Lord 
let his countenance shine upon thee, and be gracious unto thee ; the 
Lord turn his countenance towards thee, and give thee peace. And 
they shall put my name on the children of Israel, and I will bless 
them.” 


Till hero it is said standing. 


Our God, and the God of our fathers ! 0 remember us with a good 
memorial before thee, and visit us with the visitation of salvation 
and mercy from the ancient heaven of heavens ; and remember unto 
us, 0 Lord, our God, the love of thy ancient servants, Abraham, 
Isaac, and Israel; and the covenant, the mercy, and the oath, which 
thou didst swear unto our ancestor Abraham on mount Moriah ; and 
the act of binding his son Isaac upon the altar, as it is written in 
thy Law. 


Gen. xxii. 1-19. 

“And it came to pass, after these things, that God did prove 
Abraham, and said unto him, Abraham! Abraham said, Behold, 
here am I. And God said, Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him there for a burnt-offering upon one of the mountains which 
I will tell thee of. Abraham rose up early in the morning, saddled 
his ass, and took two of his young men with him, and his son Isaac ; 
and he clave the wood for the burnt-offering, and rose up and went 
unto the place of which God had told him. On the third day, 
Abraham lifted up his eyes and saw the place afar off. Then 
Abraham said unto his young men, Abide you here with the ass, 
and I and the lad will go yonder, and we will worship, and return 
again to you. Abraham took the wood of the burnt-offering, and 
laid it upon Isaac, his son ; and he took in his hand the fire, and the 
knife: and they went both of them together. And Isaac spake unto 
Abraham, his father, and said, My father: and he said, Here am I, 
my son. And he (Isaac) said, Behold, the fire and the wood ; but 
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MOUSING SERVICE. 


where is the lamb for a burnt-offering ? And Abraham said, My son, 
Cfod will provide himself a lamb for a burnt-offering: so they went 
both of them together. And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built an altar there, and laid the wood in 
order ; and bound Isaac, his son, and placed him on the altar, upon 
the wood. Then Abraham stretched forth his hand, and took the 
knife to slay his son. And tho angel of the Lord called unto him 
out of heaven, and said, Abraham, Abraham ! and he said, Hero 
am I. And ho (the angel) said, Lay not thine hand upon tho lad, 
neither do thou anything unto him : for now I know that thou 
fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine only son, 
from me. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold, 
behind him, a ram caught in a thicket by his horns’: and Abraham 
went and took the ram, and offered him up for a burnt-offering in 
the stead of his son. And Abraham called tho name of tho placo 
Adonai-yireh: as it is said to this day, On tho mount of the Lord 
it shall be seen. And tho angel of the Lord called unto Abraham 
out of heaven a second time, and said, By myself have I sworn, saith 
the Lord, because thou hast done this thing, and hast not withheld 
thy son, thine only son: that I will surely bless thee, and I will 
surely multiply thy seed as tho stars of the heaven, and as the sand 
which is upon the sea-shore ; and thy seed shall possess the gato 
of their enemies ; and through thy seed shall all the nations of tho 
earth be blessed ; because thou hast obeyed my voice. So Abraham 
returned to his young men, and they rose up, and went together to 
Beer-sheba: and Abraham dwelt at Beer-sheba.” 

Sovereign of the universe ! as he (Abraham) mastered his tenderness 
to perform thy will with an upright heart, so, we beseech thee, let 
thy mercy master thine anger; and let thy mercy prevail over 
thine attribute of strict justice; and act towards us, O Lord, our 
God, with the attribute of mercy, and tho attribute of benevolence; 
and judge us not according to rigorous justice: and, in thy great 
goodness, turn aside tho fierceness of thine anger from thy people, 
thy city, thy land, and thine heritage; and confirm unto us, 0 Lord, 
our God, the word of which thou hast assured us in thy Law, 
through thy servant Moses; as it is said 2 , “And I will remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, and also 

1 According to Mendelssohn, who has followed here the opinion of Rislibam, 
this text, which is rather obscure in tho original, ought to bo rendered thus:— 
“ Abraham lifted up his eyes, and saw a ram (passing), afterwards he beheld it 
with its horns entangled in a thicket, then Abraham went,” &c. See tho 
note to this text, p. 113 of Sac. Scrip. Trnnsl., by tho Rev. D. A. do Sola and 
Rev. Dr. M. J. Raphall. 3 Lev. xxvi. 42. 
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MORNING SERVICE. 


my covenant with Abraham will I remember, and the land will 
I also remember.” And it is said 1 , “And yet for all that, when 
they be in the land of their enemies, I will not reject them, neither 
Will I abhor them, to destroy them utterly, and to break my covenant 
With them : for I am the Lord their God.” And it is said 5 , “I will 
for their sakes remember the covenant of their ancestors whom I 
brought forth out of the land of Egypt, in the sight of the nations, 
that I might be their God : I am the Lord ! ” And it is said 3 , “The 
Lord, thy God, will bring thee back, out of captivity, and have 
compassion upon thee, and will return and gather thee from all the 
nations whither the Lord, thy God, hath scattered thee. If any of 
thine be driven out unto the remotest parts of heaven, from thenco 
will the Lord, thy God, gather thee, and from thence will he fetch 
thee. And the Lord, thy God, will bring thee into the land which 
thy fathers possessed, and thou shalt possess it: and he will do tlieo 
good, and multiply thee, above thy fathers.” And it is said 4 , 
“O Lord ! be gracious unto us, we have waited for thee: be thou our 
strength every morning, our salvation also in the time of distress.” 
And it is said 5 , “ It is even a time of trouble unto Jacob, but he shall 
be saved out of it.” And it is said c , “In all their affliction ho was 
afflicted, and the angel of his presence saved them: in his love, and 
in his pity, he redeemed them, and he bare them, and carried them 
all the days of old.” And it is said 7 , “Who is omnipotent, like 
unto thee, pardoning iniquity, and passing by the transgression to 
the residue of his heritage ? He retaineth not his anger for ever, 
because he delighteth in mercy. He will turn again and have 
compassion on us; he will subdue our iniquities ; yea, thou wilt cast 
all their sins into the depths of the sea.” And all our sins, and all 
the sins of thy people, the house of Israel, thou wilt cast them into 
a place where they shall not be remembered, nor visited, nor thought 
of, for ever. “ 8 Thou wilt shew faithfulness to Jacob, and mercy unto 
Abraham, which thou hast sworn unto our fathers, in the days of 
old.” And it is said 5 , “And I will bring them unto my holy 
mountain, and I will make them rejoice in my house of prayer; 
their burnt-offerings and their sacrifices shall be accepted on mine 
altar, for my house shall be called a house of prayer for all nations.” 

Mislinah, Treatise Pcah, chap, i, § i. 

These are the things which have no fixed limit by the Law ; viz. the 
corner of the field 10 ; the first fruits ; the amount of the offering on 
appearance before the Lord; (which every male was obliged to bring 
into the temple on the Passover) ; acts of charity; and the study of 
the Law. These are the commandments, whereof the man who 
performeth them enjoyeth the fruits in this world; and the prin¬ 
cipal stock remaineth for the future one: viz. honouring father and 

1 Lev. xxvi. 44. a Lev. xxvi. 45. 3 Deut. xxx. 3, 4, 5. 4 Isa. 

xxxiii. 2. 5 Jcr. xxx. 7. * Isa. lxiii. 9. 7 Mic. vii. 18, 19. 

* Mic. vii. 20. 9 Isa. Ivi. 7. 10 Which was to bo left for 

the use of the poor during harvest. 
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MORNING SERVICE. 


mother; acts of charity ; nursing the sick ; hospitality to strangers; 
early attendance at the synagogue ; making peace between a man and 
his fellow; and between husband and wife. But the study of the 
Law is superior to all 


Man should at all times fear God, as well in private as in public ; 
confess the truth, and speak the truth as it is in his heart: lot him 
rise early and say: 

Sovereign of the worlds, and Lord of lords! wo presume not to 
present our supplications before thee for our righteousness, but in 
reliance on thine abundant mercies. “ 0 Lord ! hear; O Lord ! 
pardon; 0 Lord ! hearken, and grant our request; delay not for 
thine own sake, 0 my God! for thy city and thy people are called 
by thy name.” What are wo? What is our life? What our 
goodness ? What our righteousness ? What our help ? What 
our power? What our might? What, then, shall we say in 
thy presence, 0 Lord, our God, and the God of our fathers? 
Are not the mightiest heroes as nought before thee? men of renown, 
as if they had not existed ; wise men, as if they were without 
knowledge; and the intelligent, as if void of understanding? For 
most of our actions are void, and the days of our life but vanity, 
before thee ; even the pre-eminence of man over the beast is nought, 
for all is vanity; except that pure soul which must hereafter give an 
account, when in judgment, before the throne of thy glory; and 
all nations are as nought before thee: as it is said 2 , “Behold, tho 
nations are as a drop of a bucket; and as tho small dust of tho 
balance are they accounted : behold, he taketh up the isles as a very 
little thing.” Yet we are thy people, the children of thy covenant; 
the children of Abraham, thy beloved, to whom thou didst swear on 
mount Moriah: the seed of Isaac, who for thy sake was bound and 
laid on the altar: the congregation of Jacob, thy lirst-born son, 
whom from the love wherewith thou didst love him, and the joy 
wherewith thou didst rejoice in him, , thou hast called Israel and 
Jeshurun. 


We, therefore, are in duty bound to give thanks unto thee; to 
praise, glorify, and extol thee ; and to offer song, praise, and thanks¬ 
giving, unto thy great name: we are also in duty bound to repeat 
daily and regularly a song of praise. O happy are we! IIow 
goodly is our portion ! How pleasant our lot! How beautiful our 
inheritance! O happy are we, that attend early in the morning, and 
late in the evening in the synagogues, and in the houses where tho 
Law is studied: proclaiming the unity of thy name, with fervent 


1 Because that combines theory and practice. 


3 Isa. xl. 15 . 
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love, by repeating daily twice, “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God, 
the Lord is One! ” (Blessed be the name of the glory of his kingdom 
for ever and ever!) 


Thou wast the same One before thou didst create the world; and 
thou art the same One since thou didst create the world; thou art 
God in this world, and thou wilt bo God in the world to come; 
“Thou art immutable! Thy years have no end.” Sanctify thy 
name in thy world, through a people that sanctify thy name ; and 
through thy salvation, exalt and raise on high our horn of salvation ; 
and save thou us speedily for thy name’s sake. Blessed be he who 
sanctifieth thy name in public. 


Thou art the Lord, who art God in the heaven above, and on the earth 
beneath ; in the high heaven of heavens and in the lower heavens: 
thou art the first, and thou art the last; and besides thee there is no 
God. O gather the dispersions of those who hope in thee from the four 
corners of the earth ; that the whole world may know and acknow¬ 
ledge that thou art God ! thou alone, supremo above all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, the sea, 
and all that is in them ; and which, among all the work of thy hands, 
either celestial or terrestrial, can say unto thee, What doest thou? 
or, What workest thou ? Our Father, who art in heaven, deal kindly 
and graciously with us, for the sake of thy great, mighty, and 
tremendous name, by which we are called; and fulfil unto us, 0 Lord, 
our God, the word which thou hast assured us of by Zephaniah thy 
prophet, as it is said 1 , “At that time I will bring you in; and 
at that time when I gather you, I will appoint you for a name, 
and a praise among all the people of the earth : when I bring back 
your captivity before your eyes, saith the Lord.” 


May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
to have compassion on us, to pardon all our sins, to forgive all our 
iniquities, and to giant us remission for all our transgressions; and 
that the holy temple may speedily be rebuilt in our days, that wo 
may offer before thee the continual burnt-offering, that may atone 
for us : as thou hast prescribed in thy Law, by the hand of thy 
servant Moses; as it is said. 


Num. xxviii. i-io. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my fire 


1 Zeph. iii. 20. 
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consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer 
unto mo in its due season. Say also unto them, This is the offering 
made by fire which ye shall offer unto the Lord: two lie-lambs of 
the first year without blemish every day, for a continual burnt- 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and tho 
other lamb shalt thou offer at even*. And a tenth part of an Epliah 2 
of fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part of an 
Hin 2 of beaten oil. A continual burnt-offering like that which was 
brought, on mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. And the drink-offering thereof shall bo tho 
fourth part of an Ilin for tho one lamb : in tho holy place shalt 
thou cause the strong wine to bo poured out for a drink-offering 
to the Lord. And the other lamb shalt thou offer at even, as tho 
meal-offering of the morning, and as tho drink-offering thereof shalt 
thou offer it, an offering made by fire of a sweet savour unto tho 
Lord.” 


On the Sabbath add : 

“And on the Sabbath-day, two lie-lambs of tho first year without 
blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, and tho drink-offering thereof: this is tho burnt-offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt-offering, and its drink- 
offering.” 

Till here. 

Thou art tho Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law 4 , 
“And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense : of 
each shall there be a like weight. And thou shalt make of it incense, 
a perfume after tho art of the perfumer, tempered together, pure and 
holy. And thou shalt beat some of it very small, and put of it 
before the testimony in the tabernacle of the congregation, where 
I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” .And it is 
said 3 , “And Aaron shall burn thereon (on tho altar) incense of 
spices every morning: when he dresseth the lamps ho shall burn 
incense upon it. And when Aaron lighteth tho lamps at even, ho 
shall burn incense upon it; a perpetual burning of incense before 
the Lord throughout your generations.” 

Talmud, Treatise Kcriloth, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs c ; three 


1 Hob. between the evenings. * A certain measure. s See Exod. 

xxix. 38-42. * Exod. xxx. 34, 35, 36. 9 Exod. xxx. 7, 8. 6 A maneh 

is a certain weight containing ono hundred shekels, one half of which was 
burnt in tho morning, and tho other at even. 
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hundred and sixty-five of which were according to tho number of 
days of the solar year; and of the three remaining manehs, the high 
priest was to take his hands full, on the day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices ; viz. balm, onycha 1 , gal- 
banum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy manehs: 
myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, sixteen 
manehs: costus, twelve manehs; tho rind of an odoriferous tree 2 , 
three manehs; cinnamon, nine manehs ; soap of Carsina, nine kabs 3 ; 
wine of Cyprus, throe seahs 4 , and three kabs; and if Cyprus wine 
could not be had, strong white wine was substituted for it; of salt 
of Sodom, the fourth part of a kab ; and of an herb which caused 
tho smoke to ascend in a straight line, a small quantity. Rabbi Nathan 
the Babylonian said, also a small quantity of the amber of Jordan 
was added. If honey was mixed with it, it made it unfit for 
sacred use; whilst he who omitted anyone of the ingredients was 
accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith that tho balm issues from 
an incision in tho tree called Balsamum. For what purpose did they 
use tho soap of Carsina ? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance : and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard; and though Mey Raglayim was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not 
decent to bring it into tho temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

Abbayeh has in the name of the Talmudists and according to the 
opinion of Abba Saul, thus described the order of tho daily service 
in the temple. The great order preceded the second order of tho 
incense; and the second order of incense preceded the ranging of 
the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of the two 
pieces of Avood preceded the removal of the ashes from the inner 
altar; and the removal of the ashes from the inner altar preceded 
the dressing of the five lamps of the golden candlestick 5 ; and the 
dressing of tho five lamps preceded the sprinkling of tho blood of 
the continual offering ; and the sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering preceded the dressing of the remaining two lamps; 
and the dressing of the two lamps preceded the burning of incense; 
and the incense preceded the offering of the members of the sacrifice; 
and the offering of the members preceded the meal-offering ; and the 
meal-offering preceded the baked meal-offering 6 , and the baked meal- 

1 Or cloves. See Mendelssohn’s Commentary on Exod. xxx. 34. 2 Cassia 

lignea, according to II. II. Nieto. 3 A measure of liquids containing tho 

sixth part of a seah. 4 A seali contained about two gallons, one pint, and 

a cubic inch. 5 See Exod. xxx. 7. e See Lev. vi. 15. 
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offering preceded the drink-offerings; and the drink-offerings pre¬ 
ceded the additional 1 offerings ; and the additional offerings preceded 
the two spoonfuls 2 of frankincense; and the two spoonfuls of 
frankincense preceded the continual evening-offering; as it is said 3 , 
“And he shall lay the burnt-offering in order upon it, and he shall 
burn thereon the fat of the peace-offerings ; ” i. e. he shall therewith 
finish all the offerings of the day. 

0 Lord ! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those who are bound in captivity. Accept the 
cry of thy people ; exalt and purify us, 0 thou who art tremendous! 
O most powerful God ! we beseech thee to preserve, as the apple of 
the eye, those who seek thy unity. Bless them, purify them, bestow 
thy loving-kindness on them continually. Thou, who art most 
mighty and holy, guide thy congregation with thy abundant good¬ 
ness. Thou who art an exalted unity, turn unto thy people who 
remember thy holiness. Accept our prayers, and hearken to our 
cries, 0 thou who knowest all hidden things. 

(Blessed bo the name of the glory of his kingdom for ever and ever !) said in 
an undertone. 

Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the 
daily sacrifice in its appointed time; and that the priests should 
officiate in their service, and the Levites at their stand, and the 
Israelites by their delegates. But, at present, on account of our 
sins, the temple is laid waste, and the daily sacrifice hath ceased ; 
for we have neither an officiating priest, nor a Levite at his stand, nor 
an Israelite as delegate. But thou hast said, that the prayers of our 
lips shall be accepted as the offering of bulls 4 . Therefore let it be thy 
will, 0 Lord, our God and the God of our fathers, that the prayers 
of our lips may be accounted, accepted, and esteemed before thee, 
as if we had offered the daily sacrifice at its appointed time, and had 
been represented by our delegation. And it is said 5 , “And he 
shall kill it at the side of the altar, northward before the Lord ; and 
the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood round about the 
altar.” And it is said 6 , “This is the law of the burnt-offering, of 
the meal-offering, of the sin-offering, of the trespass-offering, of the 
dedication, and of the sacrifice of the peace-offerings.” 

Mishmih, Treatise Zcbahhim, chap. v. 

Which are the places where the offerings were slaughtered ? The 
most holy of them were slain on the north side ; the bull and the 
he-goat, for the Day of Atonement, were slain on the north side; 
the blood thereof was received in a vessel of sacred service on the 
north side; it was requisite to sprinkle that blood between the 
staves of the ark, upon the veil and upon the golden altar. Any 

1 Of the Sabbath and festivals. Num. xxviii. 9, &c., and xxix. 3 Two 

spoonfuls of frankincense were put by the show-bread every Sabbath. 3 Lev. 
vi. 12. 4 IIos. xiv. 2. 5 Lev. i. 11. 4 Lev. vii. 37. 
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sprinkling omitted, impeded the atonement; the remaining blood 
the priest poured out on the base of the outer altar, on the west side 
thereof; if omitted, the atonement was not impeded. 

The bulls and the lie-goats, which were to be wholly burnt, were 
slaughtered on the north side, and their blood was there received 
in vessels of service. It was requisite to sprinkle their blood 
also upon the veil and upon the golden altar; any sprinkling 
omitted impeded the atonement. The remaining blood was poured 
out at the base of the outer altar on the west side thereof; if 
omitted, the atonement was not impeded. These, as well as the 
preceding offerings, were burnt in the repository of ashes. The 
sin-offerings of the whole congregation, and of an individual:—these 
are the sin-offerings of the whole congregation: the lie-goats offered 
on the new moon, and on the festivals, were slaughtered on the 
north side, and their blood was received in vessels of service there ; 
of that blood it was requisite to make four sprinklings on the four 
corners of the outer altar. It was performed after this manner : the 
priest went up the ascent, and turned towards the circuit, and came 
to the south-east corner, then to the north-east, so on to the north¬ 
west, and from thence to the south-west: the remaining blood was 
poured out at the south side at the base of the outer altar; these 
(offerings) were eaten only by the males of the priesthood, within 
the hangings of the court, dressed after any manner, the same day 
and following night, until midnight. The burnt-offering is one of 
the most holy: it was slain on the north side, and its blood was 
there received in vessels of service; it was requisite to make two 
sprinklings of that blood, and it was so sprinkled as to produce 
four; it was necessary to flay and dismember it, and to consume it 
totally by fire. The peace-offerings of the whole congregation and 
the trespass-offerings:—these are the trespass-offerings: the trespass¬ 
offering for robbery; for the profane appropriation of sanctified things: 
for carnally knowing a betrothed handmaid ; that which was brought 
by the Nazarite for defiling himself with a dead body ; by the leper 1 ; 
and for a sin about which there was a doubt (whether it must be 
atoned for by a sin-offering): these were slaughtered on the north 
side, and the blood was there received in vessels of service: of that 
blood it was requisite to make two sprinklings, so as to produce four: 
these (offerings) were eaten only within the hangings of the court by 
the males of the priesthood, dressed after any manner, during that 
day and following night until midnight. The thanksgiving-offering 
(of individuals) and the ram of the Nazarite 2 , were holy in a minor 
degree; they might be slain in any part of the court; it yas 
requisite to make of their blood two sprinklings, so as to produce 
four; they might be eaten in any part of the city, by any person, 
dressed after any manner, the whole of that day and following 
night, until midnight. With the portion of them appertaining 


1 Lev. xiv. io. 


a Num. vi. 14. 
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to the priests, the same rule was observed, save that it was to be 
eaten by the priests, their wives, their children, and their servants 
only. Peace-offerings are also holy in a minor degree ; they might 
be killed in any part of the court, and it was requisite to sprinkle 
their blood twice so as to produce four; they might be eaten 
in any part of the city, by any person, dressed after any manner, 
during two days and one night 1 ; the portion thereof appertaining to 
the priests, was like the rest, save that it was to be eaten by the 
priests, their wives, their children, and their servants only. The 
first-born of beasts, the tithes of cattle, and the paschal lamb, were 
holy in a minor degree; they might be killed in any part of the 
court, only one sprinkling of their blood was requisite, but it had 
to be sprinkled towards the base of the altar: there was, however, 
a distinction in the eating of them ; for the first-born was eaten by 
the priests only, but the tithe by all persons ; both might be eaten in 
any part of the city, dressed after any manner, during two days and 
one night 1 . The paschal lamb was to be eaten that night only, and 
not later than midnight: neither was it to be eaten but by thoso that 
were numbered and appointed for it: nor was it to bo eaten in any 
other manner than roasted. 


Sifrri, chap. i. 

Rabbi Ishmael says, the Law is expounded by thirteen rules: 
viz. By inference from minor to major or the reverse. By a decision 
founded on a similarity of phrases in texts. From the principal rule 
contained in one verse, or deduced from two verses. From com¬ 
paring a general proposition with its specific particular. From a 
particular term followed by a general one. Precepts treated of first 
in general, then in particular, and again in general terms, must be 
explained according to the tenor of the particular specification. 
From a general proposition that requires a particular or specific term 
to explain it, and from a particular term that requires a general one. 
Whatever term is included in a general proposition, and is afterwards 
particularly excepted therefrom, in order to teach us something 
concerning it: the exception is not given only for its own sake, but 
to teach that the same affects the whole general term. Whatever is 
included in a general proposition, and is afterwards excepted to 
prove an argument similar to its subject, tends to alleviate but 
does not aggravate the determination. Whatever is included in 
a general proposition, and is afterwards excepted, to state a case 
differing from its subject, serves both to lessen and to add. Every 
thing included in a general proposition, and afterwards excepted to 
determine a new matter, cannot be applied to the general proposi¬ 
tion, unless it be expressly applied and mentioned in the text. 
Whatever is deduced from the context itself, or is deduced from 
the end of the text And thus, when two texts contradict each 
other, we cannot determine the sense until a third text is produced 
which reconciles them. 


1 The intermediate night. 
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May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
that the holy temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law, so that we may be able to do thy will! 

Mourners say Kaddecsh Derabbanan as follows: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and over. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

Unto Israel, their Rabbis, their disciples and all their successors, 
who diligently study the Law, in this, and in every other place ; 
may there be grace, favour and mercy, from the Lord of heaven and 
earth, both to them and us! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 


i Chron. xvi. 8-36. 

O give thanks unto the Lord, call upon his name, make known 
his deeds among the peoples. Sing and chant hymns unto him ; 
expatiate on all his wondrous works. Glory ye in his holy name; 
let the heart of them rejoice who seek the Lord. Seek ye the Lord 
and his might; solicit his countenance continually. Remember 
his miracles that he hath done, his wonders and the judgments of 
his mouth. 0 ye seed of Israel his servant, ye children of Jacob, his 
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chosen ones. He is the Lord our God ; his judgments are in all the 
earth. Remember ye his covenant for ever, the word which he 
commanded for a thousand generations; which he covenanted with 
Abraham, and likewise his oath unto Isaac; which he confirmed 
to Jacob as a statute, to Israel as an everlasting covenant; saying, 
Unto thee will I give the land of Canaan, as the portion of your 
inheritance: whilst ye were but few in number, yea, very few, 
and sojourners in the land; when they went from one nation to 
another, from one kingdom to another people, he suffered no man 
to oppress them: yea, he reproved kings for their sake, saying, 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. Let 
all the earth sing unto the Lord ; proclaim his salvation from day to 
day. Recount his glory among the nations; his wonders among 
all the peoples. For the Lord is great, and exalted in praise; 
tremendous is he above all gods. For all the gods of the heathen 
are idols ; but the Lord made the heavens. Splendour and majesty 
are in his presence; strength and gladness are in his place. Give 
unto the Lord, 0 ye families of nations, give unto the Lord glory 
and might. Give unto the Lord the glory due unto his name ; 
bring an offering and come before him; worship the Lord in 
the beauty of holiness. Tremble before him, all the earth, for 
he hath fixed the foundations thereof that it might not be moved. 
Let the heavens rejoice, and the earth be glad : and let it be 
declared among the nations, the Lord reigneth. Let the sea roar 
and the fulness thereof; let the field and all that is therein rejoice. 
The trees of the wood shall shout before the Lord, when he cometh 
to judge the earth. 0 give thanks unto the Lord, for he is good; 
for his mercy endureth for ever. And say ye, Save us, 0 God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
that we may give thanks to thy holy name, and glory in thy praise. 
Blessed be the name of the Lord God of Israel for ever and ever; 
and all the people said, Amen, and praised the Lord. 

“ Extol 1 ye the Lord our God, and bow down at his footstool, for 
he is holy. Extol ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount, for the Lord our God is holy. And he being merciful, 
forgiveth iniquity, and destroyetli not; yea, he frequently turneth 
away his anger and awakeneth not all his wrath. 0 Lord, withhold 
not thy tender mercies from me: let thy loving-kindness and thy 
truth preserve me continually, 0 Lord, remember thy tender 
mercies, and thy loving-kindness, for they have been of old. Ascribe 

1 The following, till Ps. xxx, is a selection of texts from various Psalms. 
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ye power unto God ; his excellency is over Israel and his strength in 
the skies. 0 God, tremendous from thy holy residence, the God of 
Israel! He giveth strength and power unto his people. Blessed 
he God ! ” 

“ God of vengeance, Lord, God of vengeance, shine forth! Lift 
up thyself, O Judge of the earth; render a retribution to the 
proud. Salvation belongeth unto the Lord: thy blessing be upon 
thy people. Selali. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob 
is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts ! happy is the man that 
trusteth in thee. O Lord, save us! Hear, O King, when we call. 
0 save thy people, and bless thine inheritance: be thou their 
shepherd and exalt them for ever. Our soul waiteth for the Lord : 
he is our help and our shield. For our hearts shall rejoice in him ; 
because we have trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord, 
be upon us, even as we hope in thee. O Lord, shew us thy mercy, 
and grant us thy salvation. Arise for our help, and redeem us for 
thy mercy’s sake. I am the Lord thy God, who brought thee out 
of the land of Egypt: open thy mouth, and I will fill it. Happy the 
people who are thus favoured ; happy the people whoso God is the 
Lord ! And as for me, I have trusted in thy mercy, my heart shall 
rejoice in thy salvation, I will sing unto the Lord, because he hath 
dealt bountifully with me.” 

Ps. XXX. 

I will extol thee, 0 Lord! for thou hast drawn me up, and hast 
not suffered my foes to rejoice over me. O Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. 0 Lord, thou hast brought up my 
soul from the grave: thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, O ye who venerate him, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentary, but his favour lasteth through life; weeping may 
endure for a night, but joy cometli in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was thou, 0 Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, 0 Lord, I make supplication, “What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth ? Hear, 0 Lord, and be gracious unto me : 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladness. In order that my glorious soul may sing praise unto 
thee, without ceasing ; 0 Lord, my God, I will give thanks unto thee 
for ever. 


mw ib 

'ana : isnp asrnx ’anp-bai • ynx '&$} 'ana nyib 
xsinn • ’asiy-bab nbbn : vbiafba bxi * ynx 
; B'ann} ion 'antayan • »a«n nng'o bxian : 'ygkrgtbj? 

•« nip-jy nt?y : ’aniyj n^aa enrunri • npny aits? y’ay’an 
bxnyy *jab • n#t»b vail ynV s apitry-bab a'Da^ai 
nyab xb : narrani a’ax ijnx •" pun) ainn : vnib'by 
irniaiya xbi • lab nby is'xtpna xb s nits’ abiyb tib) • a’n’ 
: vxn; by inpn naa • pgri by op?* na;o ’a : is’by baa 
by ax anna : is'ye>a-nx iaaa p’nnn • any&a nnta phna 
nay ’a mat *isny’ yv xin 'a : vxnpby ann • aya 
run 'a : ]”>", ja nnbn pya ’va; n’yna tyiax :iait)X’ 
nyi abiya « npni : iaipa niy ian’a: xbi • larx] ia nnay 
’nyjbi • in'na ’nab>b : aya 'sab inpnxi • vxn’ 'ay a'piy 
: nbayp baa iniabai • ixaa pn B’.aip ” : onibyb vnpa 
:inan bipa yapb inan 't?y na 'naa •i’ax^a « iapa 
• v^ya-ba \\ iana** :iaixn ’tyy van^a ‘Vxay-ba ” iana 
: ;pnx 'tpa 'ana • in^'aa niapp'baa 

[D'oya '3 : B’nbxn Xin ’* • E'nbxn xin ’* now nan raywia] 

D'oys 'a : nyi abyb • ijbai • ij'pa « • ijba « 
iaty'i nnx ’’ n;n’ xinn ai*a •]*nxn-ba by i|bab ’* n;ni 
ati'b nininb a’.ian ja yyapi la'nbx « lay'Bnn : nnx 
abiyn ja • bxnpy 'nbx ;; ^ma : ^nbnpa nan^n 1 ? Ip 
bbnp naa’tn ba : nnbbn • ;ax ayrrba naxi • abiyn nyi 
3 'y :nnbbn *,T 

vt ncryai *bx-niaa a’naaa awn :nnb niaja rrcsab 
-niry n^bb nb’bi • nax* y’a: ai’b oi’ : y’pnn n’sa 


36 


MORNING SERVICE. 


Ps. ciii. 

A Psalm of David.—0 my soul, bless the Lord, and all that is 
within me, bless his holy name. Bless the Lord, O my soul, and 
forget not all his benefits. He forgiveth all thine iniquities; ho 
healeth all thy diseases; he redeemeth thy life from the grave: 
he crowneth thee with benevolence and mercy ; he satisfieth thy 
mouth with good ; so that thy youth is renewed like the eagle’s. 
The Lord executeth righteousness and judgment for all that are 
oppressed. He made known his ways unto Moses, his wonderful 
works unto the children of Israel. The Lord is merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in mercy. lie will not 
always contend: neither will he retain his anger for ever. He 
hath not dealt with us after our sins ; nor requited us after our 
iniquities. For as the heaven is high above the earth, so great 
is his mercy toward them that fear him. As the east is remote 
from the west, so far hath ho removed our transgressions from us. 
Like as a father hath compassion on his children, so the Lord hath 
compassion on those who fear him. For he knoweth our frame ; 
he remembereth that we are dust. The days of man are as grass; 
as the blossom of the field, so doth he bloom. For the wind passeth 
over it, and it is gone, and the place thereof shall know it no more. 
But the mercy of the Lord is from everlasting to everlasting, upon 
them that fear him; and his favour unto children’s children; to 
such as keep his covenant, and to those who remember his com¬ 
mandments, to perform them. The Lord hath established his 
throne in the heavens; and his kingdom ruleth over all. Bless 
the Lord, ye his angels, mighty in strength, that fulfil his word, 
hearkening to the voice of his commandment. Bless ye the Lord, 
all his hosts, ye his ministers who execute his will. Bless the Lord, 
all his works, in all places of his dominion : bless the Lord thou also, 
O my soul. 

[On the seventh day of the Feast called “Hoshanah Kabbah” say: 

“ The Lord he is God ! The Lord he is God ! ” (Repeated.)] 

“ The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the Lord shall reign 
for ever and ever.” (Repeated.) 

“The Lord shall be king over all the earth; in that day the Lord 
alone shall be one, and his name, One. Save us, 0 Lord, our God! 
and gather us from among the nations, that we may give thanks to 
thy holy name, and glory in thy praise. Blessed be the Lord God 
of Israel for ever and ever: and all the people shall say, Amen, 
praise ye the Lord. Let every thing that hath breath, praise the 
Lord. Hallelujah.” Till hero standing. 


Ps. xix. 

To the Chief Musician. A Psalm of David. —The heavens 
declare the glory of God : and the firmament sheweth the work 
of his hands. Day unto day uttereth speech, and night unto night 
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shewetk knowledge. There are no words nor speech; their voice 
is not heard: but their chord extends through all the earth, and 
their words to the extreme ends of the world. For the sun he hath 
set a tent among them; who is as a bridegroom coming out of his 
chamber, and as a strong man rejoiceth to run his course. His 
going forth is from the end of the heaven, and his circuit unto the 
extreme ends thereof ; and there is nothing hidden from his heat.— 
The Law of the Lord is perfect, comforting the soul; the testimony 
of the Lord is faithful, making the simple wise. The statutes of 
the Lord are right, rejoicing the heart: the commandment of the 
Lord is clear, enlightening the eyes. The fear of the Lord is 
pure, enduring for ever: the judgments of the Lord are true, 
and righteous altogether. They are more to be desired than gold, 
and much fine gold ; they are sweeter than honey, and the droppings 
of honeycombs. Moreover thy servant is admonished by them ; 
and for keeping them the reward is great. Who can discern 
his errors ? O cleanse me from hidden faults! Keep back thy 
servant also from presumptuous sins, let them not have dominion 
over me: then shall I be blameless, and shall be clear from great 
transgression ! 0 may the words of my mouth, and the meditation 
of my heart be acceptable before thee, 0 Lord! my Rock, and my 
Redeemer! 

Ps. xxxiii. 

Rejoice, ye just, in the Lord ; for praise is comely to the righteous. 
Give thanks unto the Lord with the harp: sing unto him with the 
ten-stringed psaltery. Sing unto him a new song; let the trumpet 
utter a melodious sound. For the word of the Lord is right; and 
all his work is faithful. He loveth righteousness and justice; the 
earth is full of the mercy of the Lord. By the word of the Lord the 
heavens were made ; and all their hosts by the breath of his mouth. 
He gathereth together as a heap, the waters of the sea: he layeth up 
the deeps in storehouses. Let all the earth fear the Lord; let all 
the inhabitants of the world stand in awe of him ; for he spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. The Lord 
frustrateth the counsel of nations: he annihilateth the devices of 
peoples. The counsel of the Lord will stand for ever; and the 
thoughts of his heart to all generations. Happy is the nation whose 
God is the Lord: the people whom he hath chosen for his own 
heritage. The Lord looketh down from heaven; he beholdeth all 
the sons of men. From the place of his abode he superintendeth 
all the inhabitants of the earth ; he who fashioneth all their hearts, 
he who understandeth all their works. A king is not saved by a 
mighty host: neither doth the mighty man escape by the greatness 
of his strength. Vain is the horse for safety ; and he shall not 
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escape by his great strength. Behold ! the eye of the Lord is upon 
those who fear him; upon those who hope for his mercy, to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our soul 
waiteth for the Lord ; he is our help and our shield. For in him 
our heart shall rejoice : because we have trusted in his holy name. 
Let thy mercy, O Lord! be with us, according as wo have hoped 
in thee. 

Ps. xxxiv*. 

A Psalm of David, when iie disguised his reason 2 before 
Abimelecii 1 , who drove him away, and iie departed. —I will 
bless the Lord at all times ; his praise shall bo continually in my 
mouth. My soul boasts itself in the Lord: the meek shall hear 
it, and rejoice. 0 magnify the Lord with me, and let us extol 
his name together. I sought the Lord, and ho answered me, and 
delivered me from all my fears. They who looked up unto him 
became lightened, and their faces shall not be put to shame. This 
poor man cried, and the Lord heard him ; and saved him out of all 
his troubles. The angel of the Lord encampeth round about those 
who fear him, and delivereth them. Consider 4 and see how good 
the Lord is; happy is the man who trusteth in him. O fear the 
Lord, ye his holy ones : for there is no want to those who fear him. 
Even young lions do lack and suffer hunger; but they who seek the 
Lord shall not want any good. Come, yo children, hearken unto 
me; I will teach you the fear of the Lord. Who is tho man that 
desireth life, and loveth many days, that he may see good ? Keep 
thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil, and do good ; seek peace, and pursue it. The eyes of tho 
Lord are towards the righteous, and his ears are open unto their cry. 
But the anger of the Lord is against those who do evil, to cut off the 
remembrance of them from the earth. The (righteous) cry, and the 
Lord heareth, and delivereth them out of all their troubles. The 
Lord is nigh to the broken-hearted ; and the contrite in spirit he 
saveth. Though many afflictions befall the righteous ; yet the Lord 
delivereth him from them all. He guardeth all his bones; so that 
not one of them is broken. Vice shall slay the wicked : and those 
who hate the righteous shall be held guilty. The Lord redeemeth 
tho soul of his servant; and those who trust in him shall never be 
held guilty. 

Ps. xc. 

A Prayer of Moses the Man of God. —0 Lord ! thou hast been 
our refuge in all generations. Ere tho mountains were brought 
forth, ere thou formedst the earth and tho world, even from eternity 
to eternity, thou art God! Thou reducest man to abasement: then 
thou sayest, Return, ye children of men. For a thousand years in 
thy sight are but as yesterday, which is passed; and as a watch 
in the night. Thou carriest them away as a torrent; they are as in 
a sleep ; in the morning they are like grass which groweth up. In 

1 Psalm with alphabetical acrostic. 3 i. e. when ho feigned madness. 

See r Sam. xxi. 13. 3 Achish ; Abimelech being a name common to 

all the kings of the Philistines, as Pharaoh to tho Egyptian kings, and Caesar to 
the Roman emperors, &c. * Hob. taste. 
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the morning it flourisheth and groweth up : in the evening it is cut 
down and withered. Thus are we consumed by thine anger, and 
confounded by thy wrath. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins before the light of thy countenance. For all our days 
have passed away in thy wrath; we finish our years like a sigh. 
The days of our years are with some, threescore years and ten, or 
by extraordinary vigour, fourscore years, yet is their boast but 
labour and sorrow: for it is soon cut off, and we flee away. Who 
knoweth the power of thine anger? Even as thy awfulness, so is 
thy wrath. 0 teach us to number our days ; that we may acquire 
a heart of wisdom. Return unto us, 0 Lord ! How long?—Again 
have pity on thy servants. Satisfy us in the morning with thy 
mercy, that we may rejoice and be glad all our days. Make us 
rejoice according to the days wherein thou hast afflicted us ; and the 
years in which we only saw trouble. Let thy works appear unto 
thy servants, and thy glory upon their children. And may the 
beauty of the Lord, our God, bo upon us: and establish thou the 
work of our hands upon us; yea, the work of our hands establish 
thou it. 


Ps. xci. 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, and 
abidest under the shadow of the Almighty! I say unto thee, 
The Lord is my protection and my fortress, my God, in whom 
I trust. He will surely deliver thee from the fowler’s snare, 
and from, the destructive pestilence. He will cover thee with 
his pinion, and under his wings shalt thou take refuge; his truth 
shall be thy shield and buckler. Thou shalt not be afraid of the 
terror of the night, nor of the arrow that flieth by day ; nor of the 
pestilence which stalketh in darkness; nor of the destruction that 
wasteth at noon-day. Though a thousand shall fall at thy side, and 
ten thousand at thy right hand ; it shall not come nigh unto thee. 
Thou shalt only behold it with thine eyes, and see the retribution of 
the wicked. Because thou, 0 Lord, art my protection, even the 
Most High thou hast made thy stronghold. No evil shall befall 
thee, neither shall any plague approach thy tent. For he will give 
his angels charge over thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and asp shalt thou tread: the young 
lion and the dragon shalt thou trample under foot. “ Because he 
delighted in me will I deliver him: I will exalt him because he 
knoweth my name. When he calleth upon me I will answer him: 
I will be with him in distress, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and shew him my 
salvation.” 


Ps. xlii. 

To the Chief Musician. A Maskil for the Sons of Korahii.— 
As the hart panteth after the water-brook, thus my soul panteth 
after thee, O God! My soul thirsteth for God, for the living God : 
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when shall I come and appear before God ? My tears have become 
my food day and night, for they continually say unto me, Where is 
thy God ? My soul I pour out within me, when I remember how 
I went with the multitude in solemn procession to God’s temple, 
amidst the sounds of joy and thanksgiving, a festive throng. O my 
soul! Why art thou dejected? Why disquieted within me? Hope 
thou in God, for I shall yet praise him, for the salvation of his 
countenance. 0 my God ! My soul is dejected within me. Therefore 
I think of thee from Jordan’s banks, from the mountains of Hermon, 
these lowly hills. Deep calleth unto deep at the roar of thy cataracts; 
all thy waves and billows are gone over me. May the Lord com¬ 
mand his loving-kindness in the day time, and in the night his song 
shall be with me a prayer unto the God of my life. I say unto God, 
my Kock ! why hast thou forgotten me ? Wherefore must I go 
mourning because of the oppression of the enemy ? As with mortifi¬ 
cation in my bones, mine enemies tauntingly reproach mo, when 
they daily say unto me, Where is thy God ?—0 my soul ? Why art 
thou dejected? Why disquieted within me? Hope thou in God, for 
I shall yet praise him, who is the salvation of my countenance, and 
my God. 


Ps. xliii. 

Judge me, 0 God ! and plead my cause against an unkind nation ; 
0 deliver me from the deceitful and unjust man. For thou art the 
God of my strength ! why dost thou abandon me? Wherefore must 
I go mourning because of the oppression of the enemy? Send forth 
thy light and thy truth, that they may lead me, yea, bring me unto 
thy holy mountain and to thy tabernacles. That I may come to the 
altar of God, unto my God, the cause of my joy ; and praise thee on 
the harp, 0 God, my God! 0 my soul! Why art thou dejected ? 
Why disquieted within me? Hope thou in God, for I shall yet praise 
him who is the salvation of my countenance, and my God. 


On the Eighth day of the Feast and on the day of the Rejoicing of 
the Law, say : 

Ps. xii. 

To the Chief Musician for the Eighth, a Psalm of David.— 
Help, 0 Lord! for the pious are no more, for the faithful fail from 
among the children of men. Every one speaketh falsely with his 
neighbour with flattering lips; with a double heart do they speak. 
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May the Lord cut off all flattering lips, the tongue that speaketh 
great things, who have said, with our tongue will we prevail; as our 
lips are with us, who can lord over us ? ‘ Because of the oppression 

of the poor, and for the sighing of the needy, will I now arise, (saith 
the Lord:) I will set him in safety from those who would ensnare 
him.’ The words of the Lord are pure words: silver tried in 
a furnace in the earth, purified seven times. Thou shalt keep them, 
0 Lord, thou shalt protect us from this generation for ever. The 
wicked walk on every side, when vileness is exalted among the 
children of men. [Till hero] 


Ps. xcviii. 

A Psalm. —Sing a new song unto the Lord ; for ho hath done 
wondrous things: his right hand and his holy arm have wrought 
salvation for him. The Lord hath made known his salvation: he 
hath revealed his righteousness in the sight of the nations. He 
hath remembered his mercy and faithfulness towards the house of 
Israel: the uttermost ends of the earth have beheld the salvation 
of our God. Let all the earth shout unto the Lord : break forth 
into joy, sing hymns, and sing praises. Sing unto the Lord with 
the harp; with the harp, and the voice of sacred song. With 
trumpets, and the sound of the horn, shout before the King, the 
Lord. Let the sea roar, and the fulness thereof; the world, and 
they who dwell therein. Let the floods clap their hands: let the 
mountains sing together before the Lord, who cometh to judge the 
earth. He will judge the world with righteousness, and the people 
with equity. 


Ps. cxxi. 

A Song of Degrees. —I lift up mine eyes unto the mountains: 
whence cometh my help? My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. Ho will not suffer thy foot to slip, thy guardian 
slumbers not. Behold ! the guardian of Israel will neither slumber 
nor sleep. The Lord is thy guardian : the Lord is thy shade on thy 
right hand. The sun shall not smite thee by day, nor the moon by 
night. The Lord shall guard thee from all evil: he shall preserve 
thy soul. May the Lord guard thy going out, and thy coming in, 
from this time forth and for ever. 


Ps. cxxii. 

A Song of Degrees ; of David. —I rejoiced when they said unto 
me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have stood 
within thy gates, 0 Jerusalem! Jerusalem, thou well-built, as 
a city that is joined together, whereunto the tribes went, the tribes 
of the Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto 
the name of the Lord. For there, thrones for judgment are set; 
thrones of the house of David. Pray for the peace of Jerusalem; 
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O may they prosper that love thee! Peace bo within thy walls, 
prosperity within thy palaces! For the sake of my brethren and 
friends, I will now say, Peace be within thee! For the sake of the 
house of the Lord our God will I seek thy good. 


Ps. cxxiii. 

A Song of Degrees. —Unto thee I lift up mine eyes, 0 thou who 
dwellest in the heavens! Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, as the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress; so our eyes look unto the Lord, our God, until lie 
be gracious unto us. Have mercy upon us, O Lord ! have mercy 
upon us: for wo are sated with contempt. Our soul is sated 
with the scorn of those who are at ease, and with the contempt 
of the proud. 


Ps. cxxiv. 

A Song of Degrees; of David. —If the Lord had not been for 
us—let Israel now say—If the Lord had not been for us when 
men rose up against us, they had swallowed us up alive, when their 
wrath was kindled against us. Then the waters had overwhelmed 
us, the stream had gone over our soul. Then the stormy waves had 
gone over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given us as 
a prey to their teeth. Our soul hath escaped as a bird out of the 
fowler’s snare: the snare broke, and we are escaped. Our help is in 
the name of the Lord, who made heaven and earth. 


Ps. cxxxv. 

Praise ye the Lord: praise ye the name of the Lord: praise him, 
O ye servants of the Lord: who stand in the house of the Lord, in 
the courts of the house of our God. Praise ye the Lord, for the 
Lord is good ; sing praises unto his name, for it is comely. For the 
Lord hath chosen Jacob unto himself; and Israel for his peculiar 
treasure. For I know that the Lord is great, and that our Lord is 
above all gods. Whatsoever hath pleased the Lord, that hath he 
made, in heaven and in earth, in the seas and all the deeps. He 
causeth vapours to ascend from the ends of the earth: he joineth 
lightning with rain: he bringeth forth the wind out of his stores. 
He smote the first-born of Egypt, both of man and beast. He sent 
signs and wonders into the midst of thee, 0 Egypt; upon Pharaoh, 
and upon all his servants. He smote great nations, and slew mighty 
kings. Sihon, king of the Amorites, Og, king of Bashan, and all the 
kingdoms of Canaan. And gave their land for an heritage, an 
heritage unto his people Israel. Thy name, O Lord! enduretli 
for ever; thy memory, 0 Lord! throughout all generations. For 
the Lord will judge his people, and have pity on his servants. 
But the idols of the nations are silver or gold, the work of human 
hands. They have a mouth, but speak not; they have eyes, but 
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see not. They have ears, but hear not; neither is there any breath 
in their mouths. May those who make them, and every one who 
trusteth in them, be like them. 0 house of Israel, bless ye the 
Lord! 0 house of Aaron, bless ye the Lord! 0 house of Levi, 
bless ye the Lord! Ye who fear the Lord, bless ye the Lord! 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. 
Hallelujah! 

Ps. cxxxvi. 

0 give thanks unto the Lord, for he is good : for his mercy endureth 
for ever. 

0 give thanks to the God of gods: for his mercy endureth for 
ever. 

0 give thanks to the Lord of lords: for his mercy endureth for 
ever. 

To him who alone performeth great wonders : for his mercy 
endureth for ever. 

Who with understanding made the heavens: for his mercy endureth 
for ever. 

Who spread out the earth above the waters: for his mercy endureth 
for ever. 

And made great lights: for his mercy endureth for ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever. 

The moon and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who smote the Egyptians in their first-born : for his 
mercy endureth for ever. 

And brought out Israel from among them: for his mercy en¬ 
dureth for ever. 

With a mighty hand and with a stretched-out arm : for his mercy 
endureth for ever. 

To him who divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 
endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his mercy 
endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his mercy 
endureth for ever. 

And smote great kings: for his mercy endureth for ever. 

And slew mighty kings : for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endureth for ever. 

Og, king of Bashan : for his mercy endureth for ever. 
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And gave their land as an heritage : for his mercy endureth for ever. 

Even as an heritage unto his servant Israel: for his mercy endureth 
for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever. 

And redeemed us from our oppressors : for his mercy endureth 
for ever. 

Who giveth food to all flesh : for his mercy endureth for ever. 

0 give thanks unto the God of heaven: for his mercy endureth 
for ever. 

The following is said standing, and is chanted by tho Congregation : 

Blessed be he who but spake, and the world existed. Blessed be 
he who sayeth and performeth. Blessed be he who ordaineth and 
established. Blessed be he who created the world. Blessed be he 
who hath compassion upon the earth. Blessed be he who hath com¬ 
passion on his creatures. Blessed be he who rendered a good reward 
to those who revere him. Blessed be he who caused darkness 
to pass away, and bringeth forth light. Blessed be the ever-living 
God who existed eternally. Blessed bo he, before whom there is 
neither iniquity, forgetfulness, nor respect of persons, nor the taking 
of bribes: he is righteous in all his ways, and merciful in all his 
doings. Blessed be he who redeemed and delivered. Blessed be 
he who hath given unto his people Israel [on tho Sabbath add : this day 
of rest, and] this day of the Feast of Tabernacles. [On the Eighth and 
Ninth day, say: this Eighth day of Solemn Assembly,] even this goodly 
day of Holy Convocation. Blessed be he, and blessed be his name. 
Blessed be his remembrance for ever and ever. Blessed art thou, 
0 Lord, our God, King of the universe, the mighty and holy King: 
our most merciful Father, who is exalted by the mouth of his people, 
praised and glorified by the tongue of all his pious servants. We 
also, 0 Lord, our God! will praise thee with the hymns of thy 
servant David. With thanksgivings, and songs of praise, will we 
honour, magnify, praise, glorify, and extol thee ; we will acknowledge 
thee for our King, sanctify and reverence thee: yea, continually will 
we make mention of thy name, our King, and our God! the only 
one who liveth eternally ; praised and glorified be his name for ever 
and ever. Blessed art thou, 0 Lord ! a King extolled with praises. 

Tho following Psalm is said only in tho Middle days : 

Ps. c. 

A Psalm op Thanksgiving. —Make joyous acclamation unto the 
Lord all the earth, worship the Lord with gladness: come into his 
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presence with singing. Know ye that the Lord is God : it is he 
who made us, to him we belong, we are his people, and the sheep of 
his pasture. Enter ye his gates with thanksgiving, and his courts 
with praise; give thanks unto him, and bless his name. For the 
Lord is good ; his mercy is everlasting, and his faithfulness unto all 
generations. 

Ps. xcii. 

[On the Sabbath begin :] A Psalm and Song for the Sabbath-Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy 
name, 0 Most High ! to declare thy loving-kindness in the morning, 
and thy faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, 
and upon the psaltery : and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, 0Lord! hast made me rejoice with thy wonderful works: I, there¬ 
fore, will triumph in the works of thy hands. How great, O Lord ! 
are all thy works ; how exceedingly profound are thy thoughts. An 
ignorant man knoweth it not; neither doth a fool understand this. 
When the wicked spring up like grass, and the workers of iniquity 
flourish; it is that they may be destroyed for ever. But thou, 
0 Lord ! art exalted for evermore. For lo! thine enemies, O Lord ! 
for lo! thine enemies shall perish : all the workers of iniquity shall 
be scattered. But thou hast exalted mine horn, like that of the 
“ Rehem 1 ”: my declining age shall be anointed with fresh oil. 
Mine eye hath seen the fate of mine enemies ; and of that of the 
wicked who rise up against me, mine ears shall hear. The righteous 
shall flourish like the palm-tree: he shall grow like a cedar in 
Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age: they shall be full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Rock, in whom there is no unrighteousness. 


Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord ! raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
waves. Yet, mightier than the voice of many mighty waters, than 
the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, O Lord! unto 
the utmost length of days. 

“ The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord rejoiceth 
in his works. Blessed be the name of the Lord from this time forth, 
and for evermore. From the rising of the sun unto the going down 
thereof, the Lord’s name is to be praised. High above all the nations 
is the Lord, and his glory above the heavens. Thy name, 0 Lord ! 


1 See vol. i. p. 227, Note (20). 
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endureth for ever; and thy memorial, O Lord! throughout all 
generations. The Lord hath established his throne in the heavens; 
and his kingdom ruleth over all. Let the heavens be glad, and the 
earth rejoice; and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever: the heathen 
have perished from out of his land. The Lord frustrateth the design 
of the nations: ho disappointeth the devices of the people. Many are 
the thoughts in the heart of man ; but it is the counsel of the Lord 
alone that shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever ; 
and the purposes of his heart to .all generations. For he spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. For the 
Lord hath chosen Zion ; ho hath desired it for his habitation. For 
the Lord hath chosen Jacob unto himself, and Israel for his peculiar 
treasure. The Lord will not abandon his people, neither will he 
forsake his inheritance. And he being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not: yea, he frequently turneth his anger away, and 
awakeneth not all his wrath. 0 Lord ! save us ; 0 King! hear us 
when wo call.” 

“ Happy are they that dwell in thy house ; they will bo continually 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, O Lord ! and 
thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the glory of 
thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his mighty 
acts to the sons of men, and the glorious majesty of his kingdom.— 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth 
throughout all generations. The Lord upholdeth all who fall, and 
raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all wait upon 
thee, and thou givest them their food in due season. Thou openest 
thine hand, and satisfieth the desire of eveiy living being with favour. 
The Lord is righteous in all his ways, and gracious in all his works. 
The Lord is nigh unto all those who call upon him, to all who call 
upon him in truth. He will fulfil the desire of those who fear him ; 
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lie will hear their cry, and save them. The Lord preserveth all those 
who love him ; but lie will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord: and let all flesh bless his holy name for 
ever and ever. “And we will bless the Lord from this time forth, 
and to eternity. Hallelujah ” (Praise ye the Lord). 

Ps. cxlvi. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, 0 my soul. I will praise the 
Lord while I live. I will sing praises unto my God while I exist. 
Put not your trust in princes, in a son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he returneth to his earth ; in that very 
day his thoughts perish. But happy he who hath the God of Jacob 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Who made heaven 
and earth, the sea and all that is therein; who keepeth truth for ever, 
who executetli judgment for the oppressed ; and givetli food to the 
hungry. The Lord looseth the prisoners; the Lord openeth the eyes 
of the blind: the Lord raiseth those who are bowed down : the Lord 
loveth the righteous. The Lord protecteth strangers: he upholdeth 
the orphan and the widow; but the way of the wicked ho turneth 
crooked. The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion, unto all 
generations. Hallelujah. 

Ps. cxlvii. 

Praise ye the Lord ; for it is good to sing praises unto our God ; 
for such praise is pleasant and comely. The Lord doth build 
up Jerusalem; he gathereth together the outcasts of Israel. He 
healeth the broken-hearted, and bindeth up their wounds. He 
determineth 1 the number of the stars; and givetli them all their 
names. Great is our Lord, and mighty in power ; his understanding 
is infinite. The Lord lifteth up the meek: he casteth the wicked 
down to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving; sing 
hymns unto our God upon the harp. He covereth the heavens with 
clouds, he prepareth rain for the earth, and causeth herbage to sprout 
upon the mountains. He giveth to the beast his food; and to the 
young ravens when they cry. The strength of the horse deligliteth 
him not; neither doth the prowess of man please him; but the 
Lord taketh pleasure in those who fear him, and in those who 
hope in his mercy. 0 Jerusalem, praise the Lord ; praise thy God, 
0 Zion, for he hath strengthened the bars of thy gates; he hath 
blessed thy children within thee. He established peace in thy 
border, and filleth thee with the finest of the wheat. He sendeth 
forth his decree upon earth; and quickly doth his word run. He 
maketh snow descend like wool; he scattered hoar frost like ashes. 
He casteth forth his ice like morsels; who can withstand his frost? 

1 Heb. counteth, see Mendelssohn ad literani. 
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He sendeth forth his word, and melteth them ; he causeth his wind 
to blow, and the waters flow. He declareth his words unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt so 
with any nation, nor hath he made known his judgments unto them. 
Hallelujah. 

Ps. cxlviii. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from tho heavens: praise 
him in the heights : praise ye him, all his angels: praise ye him, all 
his hosts. Praise ye him, sun and moon: praise him, all ye stars 
of light. Praise him, ye highest heavens, and yc waters that are 
above the sky. Let them praise the name of the Lord ; for ho 
commanded, and they were created. He established them for ever 
and ever ; he made a decree which shall not pass away. Praise the 
Lord, from the earth, ye sea-monsters, and all that dwell in the 
great abyss. Fire and hail; snow and vapours; and the stormy 
wind, all executing his behest: mountains and all lulls; fruit trees 
and all cedars: wild beasts and all cattle; creeping things, and 
winged birds: kings of tho earth, .and all peoples; princes, and all 
judges of the earth: both young men and maidens ; old men and 
children. Let them all praise the name of the Lord; for his 
name alone is exalted, his glory is over the earth and the heavens. 
He hath lifted up the horn of his people, the praise of all his pious 
servants; even of the children of Israel, the people near unto him. 
Hallelujah. 

Ps. cxlix. 

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song, his praise in 
the congregation of the pious servants. Let Israel rejoice in his 
Maker: let the children of Zion be joyful in their King. Let them 
praise his name in the dance': let them sing praises unto him with 
the timbrel and harp. For the Lord taketh pleasure in his people: 
he will adorn the meek with salvation. The pious ones shall 
delight in glory, and sing aloud upon their couches. The exalted 
praises of God are in their mouth, and a two-edged sword in their 
hand ; to execute vengeance upon the nations, and chastisement upon 
the peoples; to bind their kings with chains, and their nobles with 
fetters of iron; to execute upon them the judgment written: this 
honour have .all his pious servants. Hallelujah. 

Ps. cl. 

Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary: praise him in 
the firmament of his power. Praise him for his mighty deeds: 
praise him according to his excellent greatness. Praise him with 
the sound of the trumpet: praise him with the psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and dance 1 ; praise him with stringed 
instruments 2 and the reed-pipe. Praise him with harmonious 

1 Or, with the flute. 2 Or, with the claricord, according to the author of 
the c v Tu:n "3c. See also Joel Lowe’s introduction to his commentary on the 
Psalms [S.]. 

TAB. E 
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cymbals: praise him with high-sounding cymbals. Let every thing 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah. Let every thing that 
hath breath praise the Lord. Hallelujah. 

“Blessed be the Lord for evermore, Amen and Amen. Blessed 
be the Lord from Zion, who dwelleth at Jerusalem, Hallelujah. 
Blessed be the Lord God, the God of Israel, who alone doeth 
wondrous things. Blessed be his glorious name for ever: and 
be the whole earth filled with his glory. Amen and Amen.” 


Said standing. 

‘“And David blessed the Lord before all the congregation: and 
David said,—Blessed be thou, 0 Lord God of Israel our father, for 
ever and ever. Thine, O Lord, is the greatness, power, glory, 
victory, and majesty: and all that is in the heaven and in the earth. 
Thine, O Lord, is the kingdom, and thou art exalted as Supreme 
above all. Riches and honour proceed from thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are power and might; and it is in thine 
hand to make great, and to give strength unto all. Now therefore, 
our God, we thank thee, and praise thy glorious name.” 

2 “ And the people shall bless thy glorious name, which is exalted 
above all blessing and praise. Thou art the Lord, thou alone ; thou 
hast made the heavens, the heavens of heavens, with all their host ; 
the earth, and all things that are thereon; the seas, and all that is 
therein ; and thou preservest them all; and the host of heaven 
worship thee. (Till here). Thou art the Lord the God, who didst 
choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, 
and gavest him the name of Abraham ; and didst find his heart 
faithful before thee; and madest a covenant with him, to give the 
land of the Canaaniles, the Ilittites, the Amorites, the Perizzites, 
the Jebusites, and the Girgashites, to his seed ; and hast performed 
thy words, for thou, 0 Lord, art righteous. Thou didst behold the 
affliction of our ancestors in Egypt, and heard their cry by the Red 
Sea. Then didst thou display signs and wonders upon Pharaoh, and 
on all his servants, and on all the people of his land ; for thou didst 
know that they had dealt tyrannically against them: and thou didst 
make unto thyself a glorious name, even unto this day. And the 


1 i Cliron. xxix. 10-13. 


7 Neh. ix. 5-1 i. 
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sea thou didst divide before them, so that they went through the 
midst of the sea as on dry land, but their pursuers thou didst cast 
into the depths, as a stone into the mighty waters.” 

Exod. xiv. 30—xv. 18. 

“Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of the 
Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon the sea-shore. 
And Israel beheld the great work which the Lord did upon the 
Egyptians: and the people feared the Lord, and they believed in 
the Lord, and in his servant Moses.” 

The following is chanted by the Congregation : 

“Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and thus did they say:—I will sing unto the Lord, 
for he hath triumphed gloriously: the horse and his rider hath 
he thrown into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: he is my God, and I will glorify 
him ; my fathers’ God, and I will exalt him. The Lord is the 
Lord of war: the Lord is his name. The chariots and host of 
Pharaoh hath he cast into the sea: his chosen captains are sunk 
in the Red Sea. The deeps have covered them: they went down 
unto the depths like a stone. Thy right hand, 0 Lord, glorious 
in power, thy right hand, 0 Lord, hath crushed the enemy. And 
in the greatness of thy excellency thou overthrowest them that 
rise up against thee: thou sendest forth thy wrath, it consumeth 
them as stubble. And with the blast of thy nostrils the waters 
were piled up: the fluids stood upright as a wall, and the deeps 
became congealed in the heart of the sea. The enemy said, ‘ I will 
pursue—overtake—divide the spoil: my soul shall be satisfied upon 
them: I will unsheath my sword, my hand shall destroy them.’ 
Thou didst but blow with thy wind—the sea covered them: they 
sank as lead in the mighty waters. Who is like unto thee, 0 Lord, 
amongst the mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, 
tremendous in praises, working miracles? Thou stretchedst out thy 
right hand, the earth swallowed them. Thus dost thou guide with 
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thy kindness the people which thou hast redeemed, and leadest them 
in tliy strength to thy holy habitation. The people have heard it, 
and tremble ; pangs have seized the inhabitants of Philistia. Then 
were the chieftains of Edom troubled ; trembling took hold of the 
mighty men of Moab: all the inhabitants of Canaan are melted 
away. Fear and dread falleth upon them ; by (he greatness of thine 
arm they are as still as a stone ; till thy people pass over, 0 Lord, 
till the people pass over which thou hast acquired. Thou wilt bring 
them and plant them in the mount of thine inheritance, the place, 
0 Lord, which thou hast made for thy residence ; in the sanctuary, 
0 Lord, which thy hands have established. The Lord shall reign 
for ever and ever.” 

1 “ For unto the Lord is the sovereignty; and he governs the 
nations. 2 And deliverers shall go up to mount Zion, to judge the 
mount of Esau: and the kingdom shall be the Lord’s. * And the 
Lord shall be king over all the earth : in that day shall the Lord 
be One, and his name One.” 


Chanted by the Congregation till “ wo give thanks.” 

The breath of all living shall bless thy name, 0 Lord, our God! 
and the spirit of all flesh shall continually glorify and extol thy 
memorial, 0 our King! for thou art God from everlasting to ever¬ 
lasting : and beside tiiee we have neither king, redeemer, nor 
saviour, to redeem, deliver, answer, and pity us in all times of 
trouble and distress; we have no king to aid and support us but 
thee. God of the first and the last ages, God of all creatures, Lord 
of all generations, who is extolled with all manner of praise; who 
guideth his world with tenderness and his creatures with mercy. 
“The Lord is ever awake, he neither slumbereth nor sleepeth.’ 
But it is thou who rousest those who sleep, awakenest those who 
slumber; revivest the dead, healest the sick, openest the eyes of the 
blind, and raisest those who are bowed down. Thou makest the 
dumb to speak, and revealest the hidden things; and therefore unto 
thee alone do we give thanks. 


Ps. xxii. 29. 


' l Obad. 21. 


3 Zecli. xiv. 9. 
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Were our mouth filled with sacred song as the sea is with water, 
our tongues with shouting loudly as its roaring billows, our lips 
with praise as the widely-spread firmament; our eyes sparkling 
like the sun or the moon ; our hands spread out like the eagle’s 
wings in the skies; and our feet swift as the hind’s; we should 
yet be deficient to thank thee sufficiently, 0 Lord, our God! or 
adequately to bless thy name, 0 our King! for even one of the 
many thousand and tens of thousands of benefits which thou hast 
vouchsafed us and our ancestors, or the signs and wonders which 
thou didst perform aforetime; for thou, O Lord, our God, didst 
redeem us from Egypt, and release us from the house of bondage; 
in time of famine didst thou feed us, and in plenty sustain us. 
Thou didst deliver us from the sword, save us from the pestilence, 
and relieve us from many sore diseases. Hitherto thy tender 
mercies have supported us, and thy kindness hath not forsaken 
us; and therefore, the limbs which thou hast branched out in 
us, the spirit and soul which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast placed in our mouth: lo! they 
shall continually give thanks, bless, praise, glorify, and sing unto thy 
name, 0 our King! for every mouth shall give thanks unto thee, 
every tongue shall praise thee, and every eye wait for tliee. Unto 
thee every knee shall bend, and those of high stature shall bow down 
before thee. Every heart shall fear thee, and the inward parts and 
reins shall sing praise unto thy name ; as it is said', “All my bones 
shall say, 0 Lord, who is like unto thee ? ” 

“ Who delivereth the poor from one who is stronger than he ; the 
poor and needy from him who robs him.” Thou hearest the cry of 
the poor, and regardest the exclamation of the indigent, and savest 
them. And it is written 2 , “ Rejoice, ye just, in the Lord, for praise 
becometh the righteous.” 

By the mouth of the upright shalt thou be extolled, blessed by the 
lips of the righteous, sanctified by the tongue of the pious, and in the 
midst of the holy ones shalt thou be praised. 

3 Even in the assemblies of the myriads of thy people, the house of 
Israel; for such is the duty of every creature towards thee, 0 Lord, 
our God, and the God of our fathers, to render thanks, to praise, 
extol, glorify, exalt, and ascribe glory and victory, even beyond all 
the hymns and praises of thy servant David, the son of Jesse, thine 
anointed. 

1 Ps. xxxv. io. 2 Ps. xxxiii. i. s Chanted by the Congregation. 
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1 And thus—Praised for ever be thy name, O our King! thou 
great, holy, and sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto 
thee, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, beseem for ever¬ 
more song and praise, hymn and psalm, strength and dominion, 
victory, power, and greatness, adoration and glory, holiness and 
majesty, blessings and thanksgivings unto thy great and holy name ; 
for from eternity unto eternity thou art God. Blessed art thou 
0 Lord, the King! great and adored with praises, God of thanks¬ 
givings, Lord of wonders, Creator of all souls, and Sovereign of all 
works, who choosest to be praised with songs of psalmody, King who 
liveth eternally. Amen. 

Tho Minister then chants : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout tho 
world which he created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten tho 
advent of his anointed in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Minister then bows towards tho Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Whilst the Minister says “ Bless ye,”&c., tho Congregation rise and say 
in a low voice : 

Praised and glorified be the holy name of the Supreme King of 
kings! blessed be he; for he is the first and he is the last, and 
beside him there is no God. Blessed be the name of the Lord, from 
henceforth, and for evermore; and may it be exalted above every 
blessing and praise! 

The Congregation then bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 


1 Chanted by tho Congregation. 
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The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
formest light, and createst darkness; makest peace, and createst 
all things. 

1 All beings shall thank thee, all shall praise thee, and all shall 
declare there is none holy like the Lord. All shall extol thee for 
ever, 0 thou who formest all things. 0 God, who daily openest 
the doors of the gates of the east, who breakest open the windows 
of the firmament, causest the sun to issue from its place, and the 
moon from the place of its abode, and lightenest up the whole world 
and its inhabitants whom thou didst create, with the attribute of 
mercy. Thou givest light to the earth and to those who dwell 
therein with mercy, and in thy goodness every day constantly re- 
newest the work of the creation. How great are thy works, 0 Lord ! 
in wisdom hast thou made them all; the earth is full of thy 
possessions. Thou art the only King who is extolled ever since the 
creation; praised, glorified, and exalted from days of old. Everlasting 
God ! in the abundance of thy mercy have compassion on us. O Lord 
of our strength ! Rock of our fortress ! Shield of our salvation ! be 
thou a defence for us. There is none to be compared with thee ; nor 
is there any one beside thee: there is none but thee ; and who is 
like unto thee? There is none to be compared with thee, 0 Lord, 
our God, in this world : nor is there any one beside thee, O our King! 
in the world to come. There is none but thee, 0 our Redeemer! 
for the days of the Messiah: and who will be like unto thee, 0 our 
Saviour! at the resurrection of the dead? 

The Almighty is Lord of all works; he is praised and adored by 
the mouth of every breathing soul: his greatness and goodness fill 
the universe. Knowledge and understanding surround him; he 
exalteth himself above the holy Creatures, and is adorned in glory 
above the celestial Chariot. Puritj' and rectitude are before his 
throne; his glory is filled with kindness and mercy. Excellent are 
the luminaries which our God hath created ; he formed them with 
knowledge, understanding, and wisdom: he gave them power and 
might, to rule in the world. They are filled with splendour, and 
radiant brightness: their splendour is pleasant throughout the world. 
They rejoice when they rise, and are glad at their setting: with 
reverential awe do they perform the will of their Creator. They 
ascribe glory and majesty to his name, joy and song to the memorial 
of his kingdom. He called the sun, and it rose in resplendent light: 
he looked and regulated the varying form of the moon. Praise is 
given unto him by the whole heavenly host: glory and majesty by 
the Seraphim, Ophanim, and the holy Creatures 2 . 


1 Chanted by the Congregation. 


3 Names of angels. 
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If on the Sabbath add : 

[They give praise] to Gocl who ceased from all his works, and 
on the seventh day exalted himself, and sat on the throne of his 
glory. With honour did he robe the day of rest, and called 
the Sabbath-day a day of delight. This is the song of praise for 
the seventh day, on which God rested from all his work, and 
which the seventh day itself repeats in praise: “A psalm and song 
for the Sabbath-day 1 .” Therefore let all his creatures glorify God: 
let them ascribe praise, honour, might, and glory unto the King, 
who hath created all things, and who causeth his people Israel to 
inherit rest on the holy Sabbath. Till hero. 

On Week-days begin hero: 

Thy name, 0 Lord, our God! shall be sanctified, and thy memorial, 
0 our King! glorified in the heavens above, and on the earth beneath, 
for all the praiseworthy works of thy hands, and for the bright 
luminaries which thou hast formed: they shall glorify thee for ever. 
Blessed be thou for ever, our Rock, King and Redeemer, Creator of 
holy beings! Praised shall be thy name for ever, 0 our King! 
Creator of ministering angels, whose ministering angels all stand 
in the highest spheres; causing with reverence and in unison their 
voice to be heard, proclaiming the words of the living God and 
eternal Sovereign. They are all beloved, pure, mighty, and holy ; 
all performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other 2 to 
sanctify their Maker with a tranquil spirit, pure delivery, and sacred 
harmony; they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence 3 , “ Holy, holy, holy is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of his glory! ” And the Ophanim, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying 4 , “Blessed be the glory of the Lord from his 
place! ” 

1 i. e. It is peculiarly distinguished by having a Psalm of Praise dedicated 
to it, viz. Ps. xcii ; thus has this passage been rendered by Friedli'inder. 

2 They are careful not to precede each other in the praises of the Lord, but 

to celebrate him as it were with one voice. See Isa. vi. 3. 3 Isa. vi. 3. 

* Ezck. iii. 12. 
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To the blessed God all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall offer hymns, and 
cause praises to be heard, for he alone is exalted and holy, who 
worketh mighty deeds, and maketh new things: he is the Lord 
of battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth: he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wonders, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation: as it is said “(Give praise) to him who 
makes great luminaries, for his mercy endureth for ever”; he hath 
also set the heavenly lights in order by which he gladdens the 
world that he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the Former 
of the luminaries! 

With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
0 our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sake of our fathers, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform thy 
will with a perfect heart; be also gracious unto us, 0 our Father! 
who art a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may be able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 
our hearts unto thy precepts; unite 2 also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame; 
neither may we ever stumble in our duty: because in thy holy, 
great, mighty, and tremendous name we put our trust. Let us 
therefore rejoice, and be glad in thy salvation: 0 Lord, our God! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. 0 hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth: and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land: for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, 0 our King! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast chosen thy people Israel 
in love. 

Deut. vi. 4-9. 

* “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) 
And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and 


1 Ps. cxxxvi. 7. 3 Alluding to Ps. Ixxxvi. 11. 5 Hero the four corner 

fringes (or TsitsGet) of the Tal6t are gathered up. * Close the eyes or 

cover them while saying the verse “Hear, 0 Israel! the Lord is our God! 
the Lord is One ! ” loudly, arid the next verse in an undertone. It is customary 
to recite the Shemang with the Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 
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with all thy soul, and with all thy might. And these words which 
I command thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt 
teach them diligently unto thy children, and shalt speak of them 
when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the 
way; when thou liest down, and when thou risest up. And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon the 
posts of thy house, and upon thy gates. 

Deul. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due 
season; the former rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s wrath will be kindled against you, and he will 
shut up the heavens, that there be no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from oft' the goodly 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these 
my words in your heart, and in your soul, and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall be as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That your days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes 1 in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes 1 of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe \ that ye may look upon it, and remember all 
the commandments of the Lord, and execute them ; and that ye seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That ye may 

1 Tlio Tsitseet aro here kissed. 
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remember, and execute all my commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out of the 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 1 

The Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

True and certain; firm and stable; right and faithful; beloved 
and dear; desirable and pleasant; reverent and mighty; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation ; his name also abideth ; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever’. His words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 
his divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers; our King, and the 
King of our fathers; our Redeemer, and the Redeemer of our 
fathers ; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have we 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, 0 Lord ! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all generations. Thy habitation is in the height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law 
and word in liis heart. True, that thou art the Lord of thy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy first-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud ; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 


1 The Tsits<Set aro here kissed. 
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nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor; who answerelh 
his people Israel when they cry unto him. Praise be to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, and 
they all exclaimed, “Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles?” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for ever and over.” And it is said 1 , “ Our 
Redeemer, the Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast redeemed Israel. 

“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 2 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. * Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, cpiickenest the 
dead with great mercy ; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who .art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

1 Isa. xlvii. 4. * It is customary to bow here. * On the 

day of “Simhhat Torah” say, Thou causest the wind to blow, and the rain to 
descend. 
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MORNING SERVICE. 


In tho repetition of this Prayer by the Minister, say the following : 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet 1 : “And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts ! the whole 
earth is full of his glory.” 

ilf. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place*.” 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 3 , 

Cong. “The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tho Sabbath add: 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy, Festivals and seasons 
of gladness: even [on tho Sabbath add : this day of rest, and] this day 
of the Feast of Tabernacles, [on the Eighth day and on the day of tho 
Rejoicing of the Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly] this 
goodly day of Holy Convocation, the season of joy. In love, a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers ! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 4 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy [on the Sabbath add : on this day of rest, and] on this 
day of the Feast of Tabernacles: [on the Eighth day and on the day of the 
Rejoicing of the Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly] ; this 
goodly day of Holy Convocation : to grant us mercy, and to save us 

1 Isa. vi. 3. 

4 Heb. the Anointed. 


3 Ezek. iii. 12. 


3 Pn. cxlvi. 10. 
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MORNING SERVICE. 


thereon, 0 Lord, our God! Remember us thereon for good ; visit 
us with a blessing; and save us unto a happy life; for the purpose 
of salvation and mercy, have compassion, and be gracious unto us. 
0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes are turned 
towards thee ; for thou, 0 God ! art a merciful and gracious King! 

Bestow on us, 0 Lord, our God! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness ; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add : with love and good will] with joy and 
gladness, [on tho Sabbath add: Sabbaths and] thy holy Festivals ; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, 0 Lord! who sanctifiest [on the Sabbath add: the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour ; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 


And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 


Zion. 

Row and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care; and 
for thy miracles, which we daily 
experience; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 


Modeem Derabbanan. 

While the Minister says “Modeem” 
tho Congregation say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles, to the 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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MORNING SERVICE. 


all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail ; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

At the repetition of the Amidrih the Cohnnim pronounce hero the Blessing, p. 63. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! the Law, and with it, life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please tlieo to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 


Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth and the meditations of my heart, be ac¬ 
ceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my Redeemer. 


0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy*name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 


1 It is customary to bow here. 
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MORNING SERVICE. 


The Blessixg of the Cohanim, the descendants of the 
High-Priest Aaron. 

In accordance with the divine command to pronounce the divine Blessing 
upon the children of Israel enjoined upon the Cohanim in Holy Writ (Num. vi. 
22-27), the same service is performed by the descendants of Aaron on the Great 
and Solemn Days and Festivals of the year. 

When the Minister repeats the Amidah and reaches to mn, p. 61, the Cohanim 
present in the Synagogue go up to the EcluU, after washing their hands, in 
which action they are assisted by the Lcvites present. In the absence of a 
Levito a first-born assists in the washing, and in the absence of either, tho 
Cohanim do it unassisted. In front of the Echal they say the following 
prayer in silence: 

“ May it be thy will, 0 Lord our God ! that the blessing which thou 
hast commanded us to pronounce upon the children of Israel be 
a perfect blessing, and suffer not any mistake or prevarication therein 
by us now and evermore.” 

The Minister finishes “to give thanks,” p.62, and then calls “Cohanim,” who 
with tho Talet covering their heads and with uplifted hands kept under tho 
Talet, say tho following Blessing aloud : 

“Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe! who 
hast bestowed upon us the sanctification of Aaron, and hast com¬ 
manded us to bless thy people Israel in love.” 

After which they turn to the Congregation and chant tho first word of the 
Blessing, -pia' ; the Minister chants all the remaining words, which are repeated 
one by one, chanted by tho Cohanim. After ", “the Lord,” tho Congregation 
say, “Blessed be he, and blessed be his name,” and at the end of each verse 
they respond “Amen.” 

“ The Lord bless and preserve thee! Tho Lord let his countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord turn his 
countenance favourably towards thee, and grant thee peace! (And 
they shall put my name upon the children of Israel, and I will 
bless them.)” 

At the conclusion of the Blessing tho Cohanim turn again to tho Eclial and 
say silently: 

“Lord of the universe! we have fulfilled what thou hast commanded 
us, fulfil now what thou hast promised us, look down from thy holy 
abode, even from the heavens, and bless thou thy people Israel.” 

If there be only one Cohen present I10 begins tho Blessing without being called 
by the Minister. 


The Blessing of the Lulab (Palm branch) and Ethrog. 

After the repetition of the Amidah, if tho Festival happens on a week day, 
take the Palm branch, citron, &c., and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of tho universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
take the palm branch. 

On the first day, or if tho first day happen on the Sabbath, then on tho 
second, say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who hast 
kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this season. 
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THE HALLEL. 


Then say the Hallel, and keep the Lukib (Palm branch) and Etlirog in the 
right hand till “adored with praises, Amen” (p. 66). 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
to read the “ Hallel ” complete. 

Ps. cxiii. 

Praise ye the Lord. Praise, ye servants of the Lord, praise ye 
the name of the Lord. Blessed be the name of the Lord, from this 
time forth and for evermore. From the rising of the sun, unto the 
going down thereof, the Lord’s name is to be praised. High above 
all nations is the Lord, and his glory above the heavens. Who is 
like unto the Lord, our God, who dwelleth so high? Who con- 
descendeth to behold what is in the heavens and on the earth ! He 
raiseth the poor from the dust, and lifteth up the needy from the 
dunghill; to seat him with princes, even with the princes of his 
people. Who maketh the barren woman dwell in the midst of her 
household, as a joyful mother of children. Hallelujah ! 

Ps. cxiv. 

When Israel went forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of a strange tongue, Judah became his sanctuary, Israel his 
dominion. The sea beheld, and fled ; the Jordan turned back. The 
mountains skipped like rams, and the hills like lambs. What aileth 
thee, 0 sea! that thou didst flee? thou, 0 Jordan ! that thou turnest 
back? Ye mountains that ye skip like rams; and ye hills like 
lambs ? Tremble thou earth at the presence of the Lord! at the 
presence of the God of Jacob ! Who turneth the rock into a pool of 
water, the flint into a fountain of waters. 


Ps. cxv. 

Not unto us, 0 Lord, not unto us, but unto thine own name give 
glory, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore should 
the nations say, Where then is their God? Our God is in the 
heavens, who hath made whatsoever ho pleased. But their idols 
are silver and gold, the work of human hands. They have mouths, 
but speak not; they have eyes, but see not. They have ears, but 
hear not; they have noses, but smell not. They have hands, but 
feel not: they have feet, but walk not; neither speak they through 
their throat. Those who make them, and every one who trusteth 
in them are like them. Israel, trust thou in the Lord, he is 
their help and shield. 0 house of Aaron, trust in the Lord, he 
is their help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, 
he is their help and shield. 
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The Lord who hath been mindful of us, will bless us; he will 
bless the house of Israel, he will bless the house of Aaron. He 
will bless those who fear the Lord, both small and great. May the 
Lord increase you more and more ; you, and your children. Blessed 
are ye of the Lord, who made heaven and earth. The heavens are 
the heavens of the Lord : but the earth hath he given to the children 
of men. The dead praise not the Lord, nor they who descend into 
silence. But we will bless the Lord from this time forth and for 
ever. Hallelujah! 

Ps. cxvi. 

It is pleasing unto me that the Lord hath heard my voice, and my 
supplications. Because he hath inclined his ear unto me, therefore 
will I call upon him whilst I live. The struggles of death compassed 
me, and the pangs of the grave seized me ; trouble and sorrow have 
overtaken me; I then called upon the name of the Lord, saying, 
0 Lord, I beseech thee, deliver my soul! The Lord is gracious and 
righteous ; j T ea, our God is merciful. The Lord guardeth the simple: 
I was brought low, and he saved me. Return, my soul! to thy 
tranquillity, for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling, I will walk before the Lord in the lands of the 
living. I firmly believed, and therefore will I declare! that when 
I was greatly afflicted, I hastily said, The whole of man is frail. 

What can I render unto the Lord for all his benefits towards me ? 
I will raise the cup of salvation, and call upon the name of the Lord. 
My vows unto the Lord will I pay in the presence of all his people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his pious servants ; 
I pray unto thee, 0 Lord ! for I am thy servant, I, thy servant, the 
son of thy handmaid : thou hast loosed my bonds. A sacrifice of 
thanksgiving will I offer unto thee; and will call upon the name 
of the Lord. My vows unto the Lord will I pay, in the presence 
of all his people. In the courts of the house of the Lord, in the 
midst of thee, 0 Jerusalem. Hallelujah ! 

Ps. cxvli. 

1 Praise the Lord, all ye nations ; laud him, all ye people: for great 
is his mercy toward us; and the truth of the Lord endureth for 
ever. Hallelujah! 

Ps. cxviii. 

*0 give thanks.unto the Lord, for he is good;—for his mercy 
endureth for ever. 

3 Let Israel say,—that his mercy endureth for ever. 

1 Chanted by the Congregation. 2 Chanted by the Minister and repeated 
by the Congregation. * Chanted by the Minister, the Congregation chanting 
in response each time “0 give thanks," &c. 


anne* 


ID 


: non abiyb *3 pax a'a xrinax; 

: non oSiy^ '3 ;; 'xa; tomax’, 

no • xa’x xb '*? ;; : a; anapa '33y • a; 'axap nxan fa 1 
atoaj? aia :’x3ba axax ’3xi *'~i]y5**?;; :oax 'b nw 
D;i 3 'Sa : D'a'a3a abaa • ;;a aiaa 1 ? did : dins abaa • ;;a 
'3 ;; Dba • aiaaa dj ’mo :dS'»n‘ ’3 ;; Db? -aiaap 
: nS'ax ’3 ;; Dba • D'yip bxa laya ana-p ’ 3 iaa : oS'ax; 
: ayib' 1 ? 'S-’a’i • a; nab?) 'iV : hhiy p • bsjb aann aha 
;; pa; :V;n a by ;; pa; •D'pny paxa ayib'i an bp 
'bya aspxi • anx ’3 aioqnib : S;a aby ;; pa; • naan 

• pas nyb p-inas : '33iM tib aiaSi • a; 'rip; ab; : a; 
'3 ^aix' : in 1x3; D'p’a? • ;;S aybn at : a; aaix oa*xax 
bxa 1 ? nan • aaiaa loxa px* : ayib' 1 ? ’b 'api • aaay 
nby ain a; 1 : irryp axSsj xn ♦ ax? aan ;; axa ! : aas 

:ia aaab31 aS'ji: •;; 

;X3 na'Syn ;; X3X= :X3 ay'bin ;; X3X 1 

npx • 13 1 ? ax;i ;; *?x :;; a'aa 0313333 •;; Db 3 Npa ijiaa 1 
nbx • paixi aax 'Sx : aataa aiapp ay • D’aaya an 
:iapn oSiy 1 ? '3 *aib '3 ;;S laia :^aaiax‘ 

• p3isa 'by D’p'ay; • ''I'a.'pai • pbya-Sa 13'hVx ;; ^iV'pa; 
iax‘3'1 laab’i laaa’i iai’ any c^a • ^xab; a'a ^py; 
Dhiyai 'aai 1 ? D'y3 ijabS 'aiaia 1 ? 3ia 3 *? ’3 'Tjta? Qb-ax 

• ainabaa Sbaa ij^a •;; aax ijna ’bx aax D^iy ay; 



66 


MORNING SERVICE. 


Let the house of Aaron say,—that his mercy endureth for ever. 

Let those who fear the Lord say,—that his mercy endureth for 
ever. 

1 Out of straitness I called upon the Lord, and the Lord answered 

me with enlargement. The Lord is for me, I will not fear; what 

can man do unto me? The Lord is for me, among those who help 
me ; I therefore shall see the confusion of those who hate me. It is 

better to trust in the Lord, than to rely on man. Better it is to 

trust in the Lord, than to rely on princes. All nations beset me 
around ; but in the name of the Lord will I cut them down. They 
surrounded me, yea, they encompassed me: but in the name of the 
Lord will I cut them down. They compassed me about like a swarm 
of bees, they flashed (round me) as a fire of thorns ; but in the name 
of the Lord will I cut them down. They did thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lord is my strength 
and song, and he is become my salvation. The voice of joyous song 
and salvation in the tents of the righteous: “The right hand of the 
Lord hath done valiantly. The right hand of the Lord is exalted ; 
the right hand of the Lord hath done valiantly.” I shall not die 
yet, but shall live and declare the works of the Lord. lie hath 
indeed chastened me sore, but he hath not given me over unto death. 
Open the gates of righteousness for me, I will enter through them, 
to praise the Lord. This is the gate of the Lord, the righteous shall 
enter it. '* I will give thanks unto thee, for thou hast answered me, 
and art become my salvation. 2 The stone which the builders rejected 
is become the corner head-stone. 2 This is from the Lord ; it is 
marvellous in our eyes. 2 This is the day which the Lord hath 
appointed, we will rejoice and be glad thereon. 

3 We beseech thee, 0 Lord! save us now. 2 We beseech thee, 0 Lord! 
grant us now prosperity. 

1 Blessed be he who cometh in the name of the Lord. We bless 
you out of the house of the Lord. The Lord is God : and he hath 
given us light. Bind the festive-sacrifice with myrtle-branches to the 
horns of the altar. Thou art my God, and I will give thanks unto 
thee ; 0 my God, I will extol thee! 0 give thanks unto the Lord, 

for he is good, for his mercy endureth for ever! 

All thy works, 0 Lord our God ! shall praise thee; thy pious 
servants, the righteous who perform thy will, and thy people, the 
house of Israel, shall all together, with joyful song, give thanks, bless, 
praise, and laud thy glorious name: for it is good to give thanks 
unto thee, and beseeming to sing praise to thy name, for thou art 
God from everlasting to everlasting. Blessed art thou, 0 Lord! 
a King adored with praises. Amen. 


1 Chanted by the Congregation. 3 Chanted by the Congregation twice. 

3 Chanted by the Minister and Congregation twice. 
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The Minister says KaddSesli Titkabbal, and announces the names of those 
entrusted with the duties (known as Mitsvot) of opening the Ecluil 
(Ark), carrying and accompanying tho Scrolls of the Law, &c. The 
Congregation rise, and the Minister says: 

“Let thy priests be clothed with righteousness, and thy pious ones 
shout for joy. For thy servant David’s sake turn not away the face 
of thine anointed.” 

As the doors of the Ark are opened, tho Congregation chant: 

“Blessed be the Lord, who hath given the Law to his people Israel, 
blessed be he. Happy the people who are thus favoured ! ITappy 
the people whose God is the Lord! ” 

The Minister proceeds to the Ecluil (Ark), followed by the presiding Warden. 
Two Scrolls of the Law are taken from tho Ark, and the Minister chanls : 

“O magnify the Lord with me, and let us together exalt his 
name.” 

And the Congregation continue, as the Scrolls aro taken to the Tebah : 
“Exalt ye the Lord our God, and worship at his footstool, for he is 
holy. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy mount, 
for the Lord our God is holy. There is none holy as the Lord ; for 
there is none beside thee: neither is there any Bock like our God. 
For who is God save the Lord ? Or who is a Rock beside our God ? 
The Law which Moses commanded us, is the inheritance of the 
congregation of Jacob. It is a tree of life to those who lay hold 
of it; and the supporters thereof are happy. Its ways are pleasant 
ways, and all its paths are peace. Abundant peace have they who 
love thy Law: and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people: the Lord will bless his people with peace.” 

“When I proclaim the name of the Lord, ascribe ye greatness 
unto our God.” All of ye ascribe power unto God, and render 
honour unto the Law. 

Having been divested of the Bells, Cloak, &c., the Scroll is elevated by one 
of tho Levantadores, who turns it to tho four sides from right to left, 
pausing at each, so that all tho Congregation may seo the writing, 
whereupon they say : 

“And this is the Law which Moses set before the children of 
Israel. The Law which Moses commanded us is the inheritance of 
the congregation of Jacob.” 

“The way of God is perfect: the word of the Lord is tried: he 
is a shield to all those who trust in him.” 

The following portion is read in the first Scroll of tho Law to fivo persons, but if 
it be Sabbath, to seven. 

Those who are called to the Sepher say on approaching the Tebah : “The 
Lord be with you.” The Minister answers : “ May the Lord bless thee.” 
Then he who is called says : “ Bless ye the Lord who is ever blessed.” 
The Minister and those who hear him answer : “Blessed be the Lord who 
is blessed for ever and ever! ” 
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He who is called repeats, “Blessed be,” &c. The place in tho Scroll is 
shewn by the Minister to tho one called up, who touches it with tho Tal<St, 
kisses tho Tnlet, and continues : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast chosen us from all nations, and hast given us thy Law. Blessed 
art thou, O Lord ! Giver of the Law. 

The Minister then reads tho portion of the Law, and when this is concluded tho 
following blessing is said by tho person called to tho Law : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! who hast given us the Law of 
truth, and hast planted eternal life within us. Blessed art thou, 
0 Lord ! Giver of the Law. 

Portion for the first two days of Tabernacles. 

Lev. xxii. 26—end of xxiii. 

(I) And the Lord spake unto Moses, saying, When a bullock or a sheep, 
or a goat, is brought forth, then it shall be seven days under the dam ; 
and from the eighth day and thenceforth, it shall be accepted for a 
fire-offering unto the Lord. And whether it be cow, or ewe, ye shall 
not kill it and her young both in one day. And when ye offer a 
sacrifice of thanksgiving unto the Lord, offer it that it may be accepted 
of you. On the same day it shall be eaten up ; ye shall leave none 
of it until the morrow: I am the Lord, Therefore shall ye keep my 
commandments and do them : I am the Lord. And ye shall not 
profane my holy name ; so that I may be hallowed among the children 
of Israel: I am the Lord who halloweth you, who brought you out 
of the land of Egypt, to be your God ; I am the Lord. * 

(II) The Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children of 
Israel, and say unto them, the appointed seasons of the Lord, which 
ye shall proclaim to be Holy Convocations, even these are my Feasts. 
Six days shall work be done: but the seventh day is the Sabbath 
of solemn rest, a Holy Convocation ; ye shall do no manner of work 
therein : it is the Sabbath of the Lord in all your dwellings. 0 

[Sabbath in.] These are the set Feasts of the Lord, the Holy Convo¬ 
cations, which ye shall proclaim in their appointed seasons. On the 
fourteenth day of the first month, between the two evenings, is the 
Lord’s passover. And on the fifteenth day of the same month, is 
the feast of unleavened bread unto the Lord : seven days ye must 
eat unleavened bread. On the first day ye shall have a Holy Convoca¬ 
tion: ye shall do no servile work therein. But ye shall offer an 
offering made by fire unto the Lord seven days: in the seventh day is 
a Holy Convocation, ye shall do no servile work therein. o 
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(III) [Sabbath iv.] The Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and say unto them, When ye have come into 
the land which I give unto you, and shall reap the harvest thereof, 
then shall ye bring an Omer 1 of the firstfruits of your harvest unto 
the priest: and he shall wave the Omer before the Lord, to be accepted 
for you : on the morrow after the Holy Day shall the priest wave it. 
Ye shall offer in that day, when ye wave the Omer, a lie-lamb without 
blemish of the first year, for a burnt-offering unto the Lord. And the 
meal-offering thereof shall be two tenth parts of fine Hour mingled 
with oil, an offering made by fire unto the Lord for a sweet savour: 
and the drink-offering thereof shall bo of wine the fourth part of an 
Hin. And ye may not eat bread, nor parched corn, nor fresh ears until 
this self-same day, until ye have brought the oblation unto your God : 
it shall be a statute for ever throughout your generations, in all your 
dwellings. * 

(IV) [Sabbath v.] And ye shall then count unto you from the morrow 
after the Holy Day, from the day that ye brought the Omer of the 
wave-offering, seven complete weeks. Even unto the morrow after 
the seventh week shall ye number fifty days; then shall ye offer a 
new meal-offering unto the Lord. From your habitations shall ye 
bring two loaves for waving of two tenth parts; they must be of fine 
flour, and be baken with leaven, they are for firstfruits unto the Lord. 
And with the bread ye shall offer seven lambs, without blemish, of the 
first year, and one young bullock and two rams: they shall be for 
a burnt-offering unto the Lord ; with their meal-offering, and their 
drink-offerings, an offering made by fire of a sweet savour unto the 
Lord. And ye shall sacrifice one lie-goat for a sin-offering, and two 
he-lambs of the first year for a sacrifice of peace-offerings. The priest 
shall wave them with the bread of the firstfruits, for a wave-offering 
before the Lord, with the two lambs: they shall be holy to the Lord 
and be for the priest. And ye shall proclaim on the self same day, 
that it be a Holy Convocation unto you ; ye shall do no servile work 
therein: it is a statute for ever in all your dwellings throughout 
your generations. And when ye reap the harvest of your land, thou 
shalt not completely reap the corners of thy field, neither shalt thou 
gather the gleaning of thy harvest; thou must leave them for the 
poor, and for the stranger: I am the Lord your God. * 

[Sabbath vi.] And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the 
children of Israel, saying, In the seventh month, on the first day of 
the month, shall be unto you a solemn rest, a memorial of sounding 
the Shofar, a Holy Convocation. Ye shall do no servile work therein ; 
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and ye shall offer an offering made by fire unto the Lord. And the Lord 
spake unto Moses, saying, Howbeit on the tenth day of this seventh 
month, is the Day of Atonement, it shall be a Holy Convocation unto 
you, and ye shall afflict your souls, and offer an offering made by fire 
unto the Lord. And ye shall do no manner of work in that same day : 
for it is a Day of Atonement, to make atonement for you before the 
Lord your God. For whatsoever soul it be that shall not be afflicted 
in that same day it shall be cut off from among its people. And 
whatsoever soul it be that doth any work in that same day, the same 
soul will I destroy from among its people. Ye shall do no manner 
of work: it is a statute for ever throughout your generations, in all 
your dwellings. It shall be unto you a Sabbath of solemn rest, and 
ye shall afflict your souls in the ninth day of the month at even, from 
even unto even, shall ye keep your day of solemn rest. * 

(V )[Sabbath vii.] And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, saying, On the fifteenth day of this seventh month 
is the Feast of Tabernacles for seven days unto the Lord. On the first 
day shall be a Holy Convocation: ye shall do no servile work thereon. 
Seven days shall ye offer an offering made by fire unto the Lord : on 
the eighth day shall be a Holy Convocation unto you, and ye shall 
offer an offering made by fire unto the Lord ; it is a solemn assembly 1 
and ye shall do no servile work thereon. These are the set feasts of 
the Lord, which ye shall proclaim to be Holy Convocations, to offer 
an offering made by fire unto the Lord, a burnt-offering, and a meal¬ 
offering, a sacrifice, and drink-offerings, each on its own day : beside 
the Sabbaths of the Lord, and beside your gifts, and beside all your 
vows, and beside all your free-will offerings, which ye give unto the 
Lord. Howbeit on the fifteenth day of the seventh month, when ye 
have gathered in the fruit of the land, ye shall keep the feast of the 
Lord for seven days: the first day shall be a day of solemn rest, and 
the eighth day shall also be a day of solemn rest. And ye shall take 
you, on the first day, the fruit of goodly trees, branches of palm 
trees, the boughs of thick trees, and willows of the brook 2 ; and ye 
shall rejoice before the Lord your God seven days. And ye shall 
keep it a feast unto the Lord seven days in every year: it is a statute 
for ever unto your generations, ye shall keep it in the seventh month. 
Ye shall dwell in booths seven days: all that are home-born in 

1 Ileb. A day of restraint from labour (S.) or, a closing feast. 8 Or, according 
to Mendelssohn, “the fruit of the tree Hadar" (which in Chaldee is called 
Ethrog or the Citron), [palm branches : in Chaldee, Lulabim],a bough of the tree 
Abot (in Chaldee, Hadas or Myrtle) and the willows of the brook. Thus we find this 
verso translated in the Targum of Onkelos [which translation is in conformity 
with Tradition] : 
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Israel shall dwell in booths: that your generations may know that 
I made the children of Israel to dwell in booths, when I brought 
them out of the land of Egypt: I am the Lord your God. And Moses 
declared unto the children of Israel the set Feasts of the Lord. 

The Minister then says Knddccsh Lo-gncla. 

In the second Scroll, the following Portion is read to the Maphtir. 

Num. xxix. 12-16. 

On the fifteenth day of the seventh month ye shall have a Holy 
Convocation: ye shall do no servile work, but ye shall keep a feast 
unto the Lord seven days. And ye shall offer on the first day 
thereof a burnt-offering, a sacrifice made by fire, of a sweet savour 
unto the Lord ; thirteen young bulls, two rams and fourteen lambs 
of the first year, they shall be without blemish. Their meal-offering 
shall be of flour mingled with oil, three tenth parts unto every bull 
of the thirteen bulls, two tenth parts to each ram of the two rams, 
and a several tenth part to each lamb of the fourteen lambs ; and one 
kid of the goats for a sin-offering, beside the continual burnt-offering, 
with its meal-offering and drink-offering. 

The Minister says Kaddeesh Le-gnela, and the Maphtir who reads the Portion 
from the Prophets commences with the following Blessings: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hath chosen good prophets : and delighted in their words, which were 
delivered in truth. Blessed art thou, O Lord ! who hath chosen the 
Law. his servant Moses, his people Israel, and the true and righteous 
prophets. 

The Portion from the Prophets for the First Day. 

Zcch. chap. xiv. 

Behold ! a day of the Lord cometh, when the spoil shall be divided 
within thee. For I will gather all the nations against Jerusalem to 
battle: and the city shall be taken, the houses plundered and the 
women ravished, and half of the city shall go out to captivity: but 
the rest of the people shall not be cut off from the city. Then shall 
the Lord go forth, and fight against those nations, as when he fought 
in the day of battle l . And his feet shall stand on that day upon the 
mount of Olives, which is before Jerusalem on the east: and the 
mount of Olives shall split in the midst thereof from east to west: 
a very great valley and half of the mountain will remove to the north 
and half thereof to the south. And ye shall flee by the valley of my 

1 Against the Egyptians on the Red Sea, compare Exod. xiii. 14. 
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mountains—for the valley of the mountains shall reach unto Assal— 
ye shall flee, as ye fled before the earthquake in the days of Uzziah, 
king of Judah ; when the Lord my God, cometh, and all the holy 
ones with thee. On that day there shall not be either a cold or frosty 
light. But there shall be one continuous day, which is known unto 
the Lord: not day and night: for also at eventide there shall be 
light. On that day living waters shall flow from Jerusalem; half 
of them to the Eastern sea, and half of them to the Western sea: 
both in summer and winter shall it be l . And the Lord shall be 
king over all the earth : in that day the Lord shall be one, and his 
name One. The whole country around shall be changed like the 
plain from Geba to Rimmon, south of Jerusalem: and she (Jerusalem) 
shall be then exalted, and shall be established on her site, from the 
gate of Benjamin unto the place of the first gate, unto the gate of the 
towers, and from the tower of Ilhananel unto the king’s wine-presses. 
And men shall dwell therein, and there shall be no more ban; but 
Jerusalem shall be inhabited in security. But this shall be the 
plague with which the Lord will afflict all the peoples who have 
warred against Jerusalem: their flesh shall waste away while they 
stand on their feet; their eyes shall waste away in their sockets; 
and their tongues shall waste away in their mouths. On that day 
a terrible destruction from the Lord shall be among them ; and each 
of them shall seize the hand of his neighbour, and his hand shall rise 
up against the hand of his friend 2 . And Judah also shall fight 
against Jerusalem : and the hosts of all the nations round about shall 
be gathered together, with gold, and silver, and apparel, in great 
abundance. And in like manner shall be the plague of the horse, of 
the mule, of the camel and of the ass, and of every beast which shall 
be in those camps; as the above plague. And it shall come to 
pass that every one that is left of all nations which came against 
Jerusalem, shall go up from year to year to worship the King, the 
Lord of hosts, and to keep the Feast of Tabernacles. And it shall be 
that whoso of the families of the earth doth not go up unto Jerusalem, 
to worship the King, the Lord of Hosts, upon them there shall be no 
rain! And if the family of Egypt go not up, and come not, it will 
not fall on them. The Lord shall smite with the plague the nations 
who go not up to keep the Feast of Tabernacles. This will be the 

1 i.e. These waters shall flow without interruption either from the drought of 
summer or the frost of winter. (S.) 5 i. e. their ideas shall become 

so confused, that when they shall have held out their hand to their friend in 
token and with the intention of friendship, they shall suddenly raise their 
hand to smite their friend. (S.) 
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punishment of Egypt; and the punishment of all the nations who 
do not go up to keep the Feast of Tabernacles. On that day shall 
there be on the bells of the horses “ sacred to the Lord,” and the pots 
in the house of the Lord shall be as the bowls before the altar. And 
every pot in Jerusalem and in Judah shall be consecrated unto the 
Lord of Hosts : and all who sacrifice shall come and take of them, 
and boil in them, and in that day there shall be no more any trader 
in the House of the Lord of Hosts. 

“ Our Redeemer! the Lord of Hosts is his name, the Holy One of 
Israel.” 

After the above Haphtarah lie says the following Blessings : 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the universe: 
protector of all the worlds, who art righteous in all generations: 
the faithful God, who promisest and performest; speakest and 
accomplishest; for all thy 1 words are true and just. Faithful art 
thou, 0 Lord, our God! and thy words are faithful; for not one 
of thy words shall return back fruitless ; for thou, 0 God ! art 
a faithful King. Blessed art thou, O Lord ! the God who art faithful 
in all thy 1 words. 

0 have compassion upon Zion, for it is the house of our life ; and 
speedily in our days save the afflicted in spirit. Blessed art thou, 
0 Lord ! who wilt cause Zion to rejoice in her children. 

0 Lord, our God! cause us to rejoice in thy servant Elijah, the 
prophet, and in the kingdom of the house of David, thine anointed. 
May he come speedily, and gladden our hearts. No stranger shall 
sit on his throne, nor any other inherit his glory; for by thy holy 
name didst thou swear unto him, that his lamp should never be 
extinguished. Blessed art thou, 0 Lord ! the Shield of David. 

For the sake of the Law, the worship, the .prophets, and [on the 
Sabbath, add : this Day of rest,] (On Tabernacles say: this day of the Feast 
of Tabernacles), [on the Eighth day and on the day of the Rejoicing of the 
Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly]: this goodly day of 
Holy Convocation, which thou hast given us, 0 Lord, our God, for 
a day of [on the Sabbath add : sanctification and rest,] rejoicing and 
gladness, glory and honour. We thank and praise thee. Blessed be 
thy name in the mouth of every living creature, continually, and for 
evermore. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest [on the Sabbath 
add : the Sabbath,] Israel, and the festive Seasons. 


Heb. his words. 
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Congregational announcements are hero made by the Minister. 

The Hahain, or in his absence the officiating Minister, standing on the Tebah, 
with the Scroll of the Law in his arms, says tho following Prayers for 
the King and Royal Family and for tho Congregation, all present 
meanwhile standing. 

Prayer for the King and Royal Family. 

May he who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes; whose kingdom is an everlasting kingdom, who delivered 
his servant David from the destructive sword, who maketh a way 
in the sea, and a path through the mighty waters; may he 
bless, preserve, guard, assist, exalt, and highly aggrandize 3 our 
most gracious Sovereign King GEORGE, our gracious Queen 
MARY, EDWARD Prince of Wales, and all the Royal Family. 
May the supreme King of kings, through his infinite mercy, preserve 
them, grant them life, and deliver them from all manner of trouble 
and harm. May the supreme King of kings exalt and highly 
aggrandize them, and grant them long life and a prosperous reign 3 . 
May the supreme King of kings, through his infinite mercy, inspire 
them, and all their councillors and nobles, with benevolence towards 
us, and all Israel our brethren. In their days and in ours, may 
Judah be saved, Israel dwell in safety, and may the Redeemer come 
unto Zion; may such be thy divine will, and let us say, Amen. 


Prayer for the Congregation. 

May he who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, and all the holy and pure 
congregations; bless this holy congregation, both great and small; 
them, their children, their wives, and their disciples, and all that 
belongs to them. May the supreme King of the universe bless you 
and purify you, and hearken to the voice of your supplication ; may 
lie redeem and deliver you from all manner of trouble and distress. 
May the word of the Lord support and shield you; and may he 
spread his tent of peace over you, and plant among you brotherly 
love, peace, and friendship. May he remove from among you all 
manner of causeless enmity, and break the yoke of the nations from 
off your neck ; and fulfil in you what is written, “ The Lord God of your 

1 In Republican States, instead of the names of His Majesty the King and 
Royal Family, say: tfwrt rrirrrpn nto*b3*nH. 7 on'raoo. 3 In Republican 

States these words are omitted, and in such States the word “ memshaltam,” 
“rule,” is substituted for “mamlachtam,” “reign,” and in lieu of the mention 
of His Majesty the King and the Royal Family, the following words are 
inserted : “the constituted officers of the government of tho country.” 
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Congregational announcements are hero made by the Minister. 

The Haham, or in his absence the officiating Minister, standing on the Tebah, 
with the Scroll of the Law in his arms, says tho following Prayers for 
the King and Royal Family and for tho Congregation, all present 
meanwhile standing. 

Prayer for tiie King and Royal Family. 

May he who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes; whose kingdom is an everlasting kingdom, who delivered 
k,'o cowant. David from the destructive sword, who maketh a way 
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May the supreme King of kings, through his infinite mercy, inspire 
them, and all their councillors and nobles, with benevolence towards 
us, and all Israel our brethren. In their days and in ours, may 
Judah be saved, Israel dwell in safety, and may the Redeemer come 
unto Zion; may such be thy divine will, and let us say, Amen. 


Prayer for tiie Congregation. 
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fathers make you a thousand times as many as yo are, and bless you 
as he hath promised you.” May such be thy divine will! and let 
us say, Amen. 

The Minister then says : 

“ Let thy mercy, 0 Lord ! be upon us, according as we hope in thee.” 

“ Happy are they that dwell in thy house ; they will continually be 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David.—I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 

I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suflering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, O Lord ! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all 
wait upon thee, and thou givest them their food in due season. 
Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his ways, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to all who call upon him in truth. He will fulfil the 
desire of those who fear him; he will hear their cry, and save them. 
The Lord preserveth all those that love him ; but he will destroy 
all the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 


[On the Sabbath begin hero : 

“Blessed be the Lord, who hath given rest to his people Israel, 
according to all that he spake ; so that not any one thing hath failed 
of all the good words which he promised through his servant Moses.] 
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MORNING SERVICE. 


On Week-days begin hero : 

May the Lord our God be with us, as he was with our fathers; 
may he not leave, nor forsake us. May he incline our hearts unto 
him, that we may walk in his ways, and keep his commandments, 
statutes and judgments, which he commanded our fathers. And 
let these my words, wherewith I have made supplication before 
the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that he 
maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. 1 That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou bo successful. Have I not 
commanded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore 
not terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with 
thee whithersoever thou goest.” 

The Minister and Congregation then chant twice : 

“ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah! ” 

The Scrolls are then returned to the Ark, while the following Psalm is chanted 
by the Congregation. The gentlemen carrying the Scrolls of the Law should 
time themselves to reach the Ark as the Congregation finish the Psalm. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto the Lord, O ye sons of the 
mighty, give unto the Lord glory and power. Give unto the 
Lord the glory due to his name ; worship the Lord in the glory 
of the sanctuary. The voice of the Lord is upon the waters, the 
God of glory thundereth; the Lord is upon mighty waters. The 
voice of the Lord is powerful ; the voice of the Lord is full of 
majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord 
shivereth the cedars of Lebanon. He also maketh them to skip like 
a calf: Lebanon and Shiryon, like a young “ Rehem ” 2 . The voice 
of the Lord flasheth flames of fire; the voice of the Lord shaketh 
the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The 
voice of the Lord causeth the oaks to shake, and maketh the forests 
bare; while in his temple everything says, Glory. The Lord sat 
enthroned at the Flood; yea, the Lord will sit as King for ever. 
The Lord will give strength unto his people ; the Lord will bless his 
people with peace. 

After the Scrolls have been replaced in the Ark, the Minister and Congregation say: 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“And when the ark rested, he said, Return, 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord! to turn towards thee, 
and we shall turn; renew our days as of old. 

For I gave you a good doctrine ; forsake ye not my Law.” 

The Minister says Kaddeesli Le-gnela, p. 4. 

1 The Scrolls of the Law are hero brought forward, and the Congregation rise. 

2 See vol. i. p. 227, Note (20). 


Vf 


i^nVnn ’21 • nnpn ’nab anx* 

yf?x • crrax 'n'Sx • o*pto§ ’n'Sxi U’npx •« nnx ijna 2 
Sx • xniani niaan binan Sxn • apy;, 'n\\'i • pny* 

• niax non nairi • San naip • D’aia anan Vaia • jv’py 

marixa ia^ jya*? • anaa anS nxia x’aar 

: annax pa •« nnx ipna ! • par y'anar Diy ^a 
: y'csn rh an • nnx a’na n»na • ” D'piy 1 ? niaa nnx 
D'pqna D'np n»na • npna D”n Va^aa : Spa nnia* 
a*par * D’m; n’nar • D’Sin xaini • a' 1 ??!) rjaiD • a’an 

• "$> nan ’ar nno$ Sya ^iaa ’a • nay inyiax 

: ny^’’ rvayai • n’nar n'aa ijSa 

: a’nan n*na •nnx ‘rpna • B'na ni’nn 1 ? nnx |ax3r 

^np^i nnv 

Sx-ibi ^ayi • nSya aian a'ax^a • rrn\x « «Jji; ana 
nraxn nana • raW; nenp o'pa nry • naa ’siap 
"tynpennpsmp * laxi nr Sx nr xnp) • ^x’3J t Sy 
vnnB’ar • a’piy xba itiaa : iniap pnxn-^a xba • nixax 

• anaixi B’na^a anay 1 ? • ixnyn 1 ? iniaa aipa n*x • B'Vxi?' 
aniran • toy 1 ? vann? Ja’ xrn iaipaa : iaipaa I’ niaa rpna 


: DfeW y'iVD ftp)! y&ti now min nriDBai rmyn :n wcea * 


77 


ADDITIONAL SERVICE. 1 * 

“ O Lord ! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! * Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. *Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy 
faith unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts ? Or who can be compared unto thee, who art 
the King, who killest and restorest to life, and causest salvation 
to spring forth? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

The following is said by the Minister and Congregation : 

Unto thee, 0 Lord, our God! shall the heavenly host of angels 
above, with thy people Israel assembled beneath, give a crown ; 
all with one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by thy prophet 3 , “And one cried 
unto an other, and said, ( Congregation) Holy, holy, holy is the Lord 
of Hosts! the whole earth is full of his glory.” {Minister) His 
glory filleth the world, and his ministering angels enquire, Where 
is the place of his glory? that they may worship him with awe. 
While those angels turning towards each other, continue praising, 
and saying, (Cong.) “ Blessed is the glory of the Lord, from his place V’ 
(M.) From his place may he turn to his people with mercy, who 

1 The Minister holds the Lnlnb in Ills hand all through the Mussiph. 
8 It is customary to bow here. * On the Eighth day and the day of 

Simhhat Torah say, Thou causest the wind to blow, and the rain to descend. 

3 Isa. vi. 3. * Ezek. iii. 12. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


evening and morning daily proclaim the unity of his name, by 
repeating twice every day with love, (Cong.) “Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God, the Lord is One! ” (ill.) He is our God, he is our 
Father, he is our King, he is our Saviour; ho will save and redeem 
us a second time, and through his infinite mercy will let us hear 
(when he shall proclaim) in the presence of all living, Behold, I have 
now redeemed you in the latter times, as at the beginning, to be 
your God. (Cong.) I am the Lord your God. (M.) And in thy 
Holy Word it is written, saying 1 , (Cong.) “The Lord shall reign for 
ever; thy God, 0 Zion ! unto all generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and tho holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tho Sabbath add : 
Sabbaths of rest, and] appointed times of joy, Festivals and seasons 
of gladness: even [on the Sabbath add: this day of rest, and] this day 
of the Feast of Tabernacles, [on the Eighth day and on the day of tho 
Rejoicing of the Law, say : this Eighth day of Solemn Assembly] this 
goodly day of Holy Convocation, the season of joy. In love, a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! because of our sins we have 
been carried away captives from our land, and removed far away from 
our country; and we are not able to go up and to appear before thee, 
and to worship thee in thy chosen house, in thy glorious dwelling-place, 
in thy great and holy house upon which thou hast placed thy name, 
because of the hand which had been stretched out against thy 
Sanctuary. May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of 
our fathers, most merciful King! to have again compassion upon us 
and upon thy sanctuary through thy abundant mercies: and to 
rebuild it speedily, and increase its glory. 0 our Father! our King! 
our God ! manifest speedily upon us the glory of thy kingdom ; and 
shine forth and be exalted over us in the sight of all living: and 
gather our dispersions from among the nations, and our scattered ones 
assemble from the ends of the earth ; and bring us, 0 Lord, our God ! 


1 Ps. cxlvi. io. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


unto Zion thy city, with joyful song, and unto Jerusalem, the city of 
thy sanctuary, with everlasting joy.—We beseech thee, 0 Lord, our 
God !—And there will we bring the sacrifices enjoined upon us ; the 
continual burnt-offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to their institution ; and the additional sacrifices 
of [on the Sabbath add : this day of rest, and] this day of the Feast of 
Tabernacles: [on the Eighth day and on the day of the Rejoicing of the Law, 
say: This Eighth day of Solemn Assembly,] even this joodly day of 
Holy Convocation, will we perform, and offer before thee with fervent 
love, according to thy gracious command, as thou hast prescribed for 
us in thy Law, by the hands of thy servant Moses. 

Our God, and God of our fathers ! Merciful King, have pity on us! 
O thou, who art good and beneficent, be thou entreated of us ; return 
unto us through the multitude of thy tender mercies; and for the 
sake of our fathers who performed thy will, rebuild thy house like 
unto the beginning, and establish thy sanctuary upon its ancient site. 
0 let us behold its building, and grant us to rejoice in its re-establish¬ 
ment. Cause thy divine presence to return unto it; restore the 
priests to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their dwellings, and there we will come up and 
appear and prostrate ourselves before thee, at the appointed times of 
the three festivals year by year, as it is written in the Law', “ Three 
times in the year, shall all thy males appear before the Lord thy 
God, in the place which he shall choose: on the feast of unleavened 
bread, and on the feast of weeks, and on the feast of tabernacles ; 
and they shall not appear before the Lord empty : every man shall 
give according to his ability 2 , according to the blessing which the 
Lord thy God hath given thee.” 

Bestow on us, 0 Lord, our God ! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit [on the Sabbath add : with love and good will] with joy and 
gladness, [on the Sabbath add: Sabbaths and] thy holy Festivals ; and 
all Israel, who sanctify thy name shall rejoice in thee. Blessed art 
thou, 0 Lord! who sanctifiest [on the Sabbath add: the Sabbath, and] 
Israel, and the festive Seasons. 


Deut. xvi, i6, 17. 


Hob. According to the gift of his hand. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Modcom Dcrnbbnnun. 

While the Minister says “Mocldcm” 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 

the God of our fathers; the 

God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 

thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 

courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for over and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 


And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
2 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 2 It is customary 

to bow here. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


In tho recitation of this Prayer tho Minister says the following : 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by tho hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people ; as it is said \ “ The Lord bless and preserve 
thee! 2 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee! 2 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)” 2 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
O our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God ! tho Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

1 Num. vi. 24-27. 2 The Congregation say pin w p and, aflor the third 

repetition, the concluding words to ca’inN. 
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A Scroll of the Law is taken out of the Ark, which is left open, and the Scroll is 
brought to the Tebali. A procession is formed by members carrying 
Lulabim and Ethrogim and they perambulate the Synagogue walking 
round the Tebah. During the circumambulation the Hosha-gnanoth are 
recited. 

The same order is observed also for each of the following six days, except on the 
Sabbath, when no Scroll is taken out, and no circuits are made. 

THE HOSHA-GNANOTH 1 FOR THE FIRST DAY. 

[If on the Sabbath say the Hosha-gnanoth for Sabbath, p. 142.] 

Minister and Congregation: 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic V-s. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator ! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us ! 2 

For thy sake, who art most mighty! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude ! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searchest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the 
Urim! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation! 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now! 0 Save us! 

The circuit starts. 

We call unto thee, who art the only God, and whose name is one ; 
who art one God, who can dissent from thee? who calleth the heavens 
and the earth, and they stood forth at once. 0 save us on the First 
Day of the Festival. 

We beseech thee, remember our father Abraham, who inherited the 
land, for he was the first to worship thee; and who prepared for the 

1 For an explanation of tins term, and the origin of this prayer, see the Notes 
at the end of this volume. 2 Alluding to Ezek. xxxiv. io, ri. 
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THE IIOSHA-GNANOTH FOR THE FIRST DAY. 


rebellious, one heart and one path, that they all might call upon the 
name of the Lord, and serve him with one accord. Save us, &c. 

We beseech thee, remember Isaac the only son, who was the only 
one unto his father: both together went to the trial 1 : united like unto 
one, and for his redemption thou didst send one ram. Save us, &c. 

We beseech thee, remember our father Jacob, who added one 
portion to Joseph's inheritance 2 ; and hoped to make one company 
escape 3 , and gathered his children together to receive the kingdom 
of heaven with one voice. Save us, &c. 

We beseech thee, remember Moses, who caused us to hear, amidst 
thunder and lightning, two precepts in one sound 4 : and who caused 
us to inherit one Law, and one judgment: 0 save us on the First Day 
of the Festival. 

[Here the circuit ends.] 

Minister and Congregation: 

Save us now! 0 Save us! 

Acrostic: ■Si pni" 

0 God ! I thirst for thy salvation: and I direct my prayer unto thee: 
“ 0 rejoice the soul of thy servant.” 0 thou who art glorious and 
mighty, be thou our salvation : and “ let our days of rejoicing be 
according to the days thou hast afflicted us : and the years that we have 
seen evil.” Appoint salvation for walls and bulwarks of defence, 
to the shunned and solitary people and “Mount Zion shall 
rejoice, and the daughters of Judah shall be glad.” Stretch out thine 
hand a second time, cause us to inherit thy Law speedily, then 
“ Jacob shall be glad, and Israel shall rejoice.” O command salvation 
for Jacob, who ardently desire thy salvation: “Then shall the 
righteous rejoice and exult before God.” 0 save the lot of thine 
inheritance, that they may teach thy righteousness ; “ And all those 
who trust in thee shall rejoice, and ever shout for joy.” Those who 
call upon thy name settle in the holy house of rest: then “ Shall 
they obtain joy and gladness; and sorrow and anguish shall flee 
away.” They shall rejoice in thy salvation, with songs of deliverance 
in their mouth : “ 0 let Israel rejoice in his Creator : let the children 
of Zion exult in their King.” 0 thou who hast power to save, fight 
their battle, and afflict their oppressors; then “shall the righteous 
rejoice, when he hath seen vengeance taken.” Then all shall know 
that salvation is in thy hand, and shall celebrate it, saying, “Thou, 
0 Lord hast made me glad with thy wonderful works: I will triumph 
in the works of thy hands.” 0 accomplish thy word, to speed 
salvation to those who are to be redeemed: then “shall they shout 
with joy for Jacob, and exult over the heads of the nations.” 
Arrayed in splendid garments shall they shout in all the valleys. 
“Rejoice in the Lord, and be glad all ye righteous.” The humble 
shall see it and rejoice when thou shalt save my j>oor: 0 “ let the 
heart of those rejoice who seek the Lord.” Those who proclaim thy 

1 The father to sacrifice, and the son to be sacrificed. 5 Gen. xlviii. 22. 

3 From Esau, ibid., xxxii. 9. 4 See p. 132, note 2. 
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THE HOSHA-GNANOTH FOR THE FIRST DAY. 


Holy Convocations call aloud for thy salvation: for “the plenitude 
of joy is in thy presence; and at thy right hand are everlasting 
pleasures.” Save us, 0 our Rock ! on this First Day of the celebration 
of our Festival; when we proclaim, “ This is the day which the Lord 
hath appointed, we will rejoice and be glad thereon.” 0 save us! 

Minister and Congregation : 

Q save us now, we beseech thee ! [Repealed.] 

0 God! who art the first and the last: strengthen, we beseech 
thee, the people, whom thou hast preserved as the apple of the eye, 
when, in their supplication, they cry, O save us now this day, in the 
First Day of the Feast, save us, we beseech thee! 0 save us, &c. 

We beseech thee, cut down the descendants of Dishon and redeem 
those who in their humble supplication proclaim thy Unity: O 
incline peace to flow towards us, as the waters of Pishon (the Nile), and 
on tliis day, this First Day, save us, we beseech thee! 

Minister and Congregation : 

0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! [Repeated.] 

Acrostic fjdv. 

As thou didst save with thy mighty power the babes that were to 
be cast into the river; and madest thy brightness shine to Israel in 
the midst of the thick darkness in Egypt: thus also, 0 God! who 
dwellest in heaven, do thou at present prepare a redemption for thy 
people: and we will praise thee on this First Day. O save us, we 
beseech thee ! 0 thou, &c. 

As thou didst save thy treasure, ensign against ensign in the 
wilderness, and as thou didst strengthen and satisfy those whose feet 
gave way, whom thou didst redeem in the month Abib (Nissan) 
0 save the nation whom thou hast called thy beloved people, and 
who now walk around thy Law, and we will praise thee on this First 
Day, 0 save us now, we beseech thee! 0 thou, &c. 

Saviour of all who trust in thee, 0 save my faithful ones, the 
people who seek thy Law, the seed of the Patriarchs, who unani¬ 
mously exclaim, “Now will I praise the Lord.” Accept their cry 
favourably, have regard, we beseech thee, to their prayer in this first 
procession : 0 be the powerful support of the people whom thou didst 
redeem from transgression on the Day of Atonement: who are con¬ 
tinually praising and proclaiming, There is none holy as the Lord, 
who unanimously exclaim, “Now will I praise the Lord.” 

As thou didst save thy congregation aforetime, so save now thy 
people, and bless thine inheritance: and we will praise thee on this 
First Day. 0 save us, we beseech thee! 

Minister and Congregation : 

0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! [Repeated.] 


i. e. the race of Esau, see Gen, xxxvi. 21. 
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THE HOSHA-GNANOTH FOR THE FIRST DAY. 


Tho following is said whilst the Scroll of tho Law is returned to the Ark: 

As it is written \ “ Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 2 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘Be strong and of good courage’? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple ; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“And when the ark rested, he said, Return, 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

Tho Lulabim aro put aside and tho Minister says Kaddeesh Titkabbal, p. n, in 
front of the Echril. 

Mishnah, Treatise Sanhedrin, chap. i. 

All Israel have a portion in the world to come : for it is said 3 , 
“And thy people shall all be righteous; for ever shall they inherit 
the land; the scion of my planting, the work of my hands, that 
I may be glorified.” Rabbi Judah said 4 , Happy is he, whose labour 
is the study of the Law, thereby doing that which is pleasing to his 
Creator ; he in life enjoys a good name, and also departs out of the 
world with a good repute: for of such did Solomon in his wisdom 
say 5 , “A good name is better than precious ointment; and the day 
of death better than the day of one’s birth.” Occupy thyself much 
with the Law, and great reward will be bestowed on thee. But 
know that the requital of the righteous is in the world to come. 

Mishnah, Treatise Maccbth, chap. iii. 

Rabbi Hhananya, the son of Akashya, saith, that the Holy One, 
blessed be he! being pleased to make Israel worthy of enjoying 
happiness, hath enlarged the Law with many precepts; as it is 
said c , “ The Lord was pleased for the sake of his righteousness to 
magnify the Law, and to make it glorious.” 

1 Ps. xxviii. g. * i Kings viii. 59. 3 Isa. lx. 2X. * Treatiso 

Berachoth, p. 17. 5 Eccles. vii. 1. 6 Isa. xlii. 21. 
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ADDITIONAL SERVICE FOR THE FIRST DAY. 


Chanted by the Congregation. 

There is none like our God: there is none like our Lord : there is 
none like our King: there is none like our Saviour. Who is like 
our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who 
is like our Saviour? We will give thanks unto our God: we will 
give thanks unto our Lord: we will give thanks unto our King: we 
will give thanks unto our Saviour. Blessed be our God ! blessed be 
our Lord ! blessed be our King ! blessed be our Saviour! Thou art 
our God ! Thou art our Lord ! Thou art our King! Thou art our 
Saviour! Thou wilt surely save us; “ thou wilt arise and have 
mercy on Zion, when the time to favour her, yea, the appointed time 
hath arrived V’ 

Talmud, Treatise Niddiili, chap. x. 

It was taught in the college of Eliyahu, that whosoever studied 
the legal interpretations of the Law daily, might be assured of 
enjoying the bliss of the world to come ; as it is said 2 , “ his ways are 
everlasting.” Read not 3 riiD'bn “ways,” but niDSn “legal inter¬ 
pretations.” 

Talmud, Treatise Berachoth, p. 64. 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Ilhanina says, that the wise 
men promote peace in the world: as it is said, “And all thy children 
are those who study the Law of the Lord : and great shall be the peace 
of thy children.” Read not “thy children,” but ^3 “thy 
builders 3 .” “May there be peace within thy walls, and prosperity 
within thy palaces. For the sake of my brethren and friends, I will 
now say, Peace be within thee ! For the sake of the house of the 
Lord our God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who love 
thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give strength 
unto his people; the Lord will bless his people with peace.” 

The Minister says Kaddeesh Derabbanan, p. 33. 

The Congregation stand. 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning; since he hath not 
made us like the nations of other countries, nor established us like 
other families of the earth; neither hath he appointed our portion 
like theirs nor our lot like that of their multitude, who worship vain 
and worthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. 4 But we prostrate ourselves before the supreme King of kings! 
the Holy One, blessed be he! who stretched out the heavens, and 
laid the foundations of the earth 5 : whose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his power is established 
in the heavenly heights. He is our God, and there is no other, 
In truth, he is our King, and there is none beside him : as it is 

1 Ps. cii. 14. a Hab. iii. 6. 3 See vol. i. note 3, p. 57. 

4 It Is customary to bow here. 8 Isa. li. 13. 
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written in the Law *, “ Know, therefore, this day, and lay it to thy 
heart that the Lord he is God, in heaven above, and upon the earth 
beneath, and there is none else.” 

Chanted by the Congregation. 

Lord over all! whose power the sceptre swayed, 

Ere first Creation’s wondrous form was framed, 

"When by his will divine all things were made; 

Then, King, Almighty, was his name proclaimed. 

When all shall cease—the universe be o’er, 

In awful greatness he alone will reign, 

Who was, who is, and who will evermore 
In glory most refulgent still remain. 

Sole God! unequalled, and beyond compare, 

Without division or associate; 

Without commencing date or final year, 

Omnipotent he reigns in awful state. 

To him, no like, no equal e’er can be; 

He, without change or substitute remains, 

Without divisibleness or adjunct, he 

In highest might and power supremely reigns. 

He is my God! my living Saviour he! 

My sheltering Rock in sad misfortune’s hour! 

My standard, refuge, portion, still shall be, 

My lot’s Disposer when I seek his power. 

Into his hands my spirit I consign 

Whilst wrapped in sleep, that I again may wake: 

And with my soul, my body I resign; 

The Lord with me,—no fears my soul can shake. 


Kiddush or Sanctification for the Morning of the 
Feast of Tabernacles. 

This is not said in Synagogue, but at home only. 

Fill a cup with wine, and taking it in the right hand say : 

[On the Sabbath begin hero: 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between me and the children of Israel for ever ; that in six 
days the Lord made heaven and earth; and on the seventh day he 
left off and rested. Therefore the Lord blessed the Sabbath-day, and 
hallowed it.”] 


1 Deut. iv. 39. 



mob nnno 


ns 


i>'nnD inns 

: Dnyipa nnx \xnpn-ns\N ^"ifp ’xnpa « nyia nks 
: jsan ns xnia • aSiyn u'pSx •« nnx ip-a • pnp nap 
•vniyay w$hp nf^ • aSiyn ^bp u'pSx «« nnx Tpia 
:nasa a^'S yjyp 

nau’arr) • uo‘pi • owpj • oViyn ^bp U'nSx •;; nnx pna 
: n?n jaj 1 ? 

[* naiDa iv'b • nnsi • dtp u"nne> psnso empn nnx ni3D bv 'iv ova oinyi>] 

: nCN" D3»'t? Blip) VY ^10'1 * DWB^ p31DOH W JHM f n'J>'31 H3 flTOBn 

vniyaa uehp ne% oSiyn pSa wpSx nnx pma 
:n'n; nS'tp: by wyi 

:Ti3Di nan ysu 

: f pxp ja cnb x’yian abiyn ^bp ivpSx ” nnx piny 
t' 1 *p prcn nana D'*m\ .myon nnx 


j-iiddS rrmo 

p’niayy'a niTT-na niara nap ay 1 ? • n’mn bv nppb 
• ’pagi 'pb •« ninynb ’B’sj nnbp dji n|pyj : nixay;; 
nncp np\x • n 1 ? jp nivn • n^a nxya nisy oa: 'p-bx bx uan; 
'ay’v n^'x : 'nSxi ’aba • nixay j* ’spjrtnyp-nqi • p’nnyx 
nibyy ’ P ^ W DpN ’PfN : nbp fbbp; niy • pn’a 
nay; niapy 03 • inurep j*yy Naan payy naV :o?^3 
D'nbx ;; : |vyy D'nbx bx nxp’. • b;n bx b’.pa isb’ : npia 
nxp ma : nbp apy*. 'pb# nm'p • 'nbsp nyas? nixay 





88 


AFTERNOON SERVICE. 


On Week-days begin here : 

“ These are the solemn feasts of the Lord, the Holy Convocations, 
■which ye shall proclaim in their appointed Seasons.” 

[With your approval, gentlemen!] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
dwell in the tabernacle '. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season. 

On the second night and day “who lias kept us alive” is said before “ to dwell 
in the tabernacle,” and on the last two days of the Festival the blessing 
“to dwell in the tabernacle” is omitted. 

After drinking the wine, give of it to the other members of tho household, 
wash your hands, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of tho universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us 
concerning the washing of hands. 

Then, before breaking tho bread, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 

After meals say Grace, p. 17. 


AFTERNOON SERVICE. 

Ps. Ixxxiv. 

_ To the Chief Musician, upon Gittith ; a Psalm for the Sons 
of Korahh, to sing.—How lovely are thy tabernacles, 0 Lord of 
Hosts! My soul longeth, yea, it even pineth away for the courts 
of the Lord, where my heart and flesh shall join in singing the 
praises of the living God. Even the sparrow hath found her an 
house, and the swallow a nest for herself where she nurtures 
her young; thine altars, 0 Lord of Hosts! my King and my 
God! Happy are they who dwell in thy house, they will be 
continually praising thee. Selah. Happy the men whose strength 
is in thee, and in whose hearts are the paths (which lead to thy 
service). Who, even when passing through the vale of weeping, 
do yet esteem it as a fountain, and as covered with blessings 
by the autumnal rains. They proceed from strength to strength, 
and appear before God in Zion. 0 Lord God of Hosts, hear my 
prayer: 0 listen to it, God of Jacob. Selah. Behold, 0 thou who 

1 Said in tlio Succnli only. 
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art our shield, and look, 0 God ! upon thine anointed. For a day in 
thy courts is preferable to a thousand elsewhere. I would choose 
to sit even on the threshold of the house of my God, rather than to 
dwell in the tents of wickedness. For the Lord of Hosts is a sun 
and shield: the Lord will give grace and glory, and will not with¬ 
hold any good from those who walk uprightly. O Lord of Hosts, 
happy is the man who trusts in thee. 

Num. xxviii. 1-8. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my fire 
consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer unto 
me in its due season. Say also unto them, This is the offering made 
by fire which ye shall offer unto the Lord : two lie-lambs of the first 
year without blemish every day, for a continual burnt-offering. The 
one lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb shalt 
thou offer at even'. And a tenth part of an Ephah 2 of fine flour for 
a meal-offering, mingled with the fourth part of an Hin 2 of beaten 
oil. A continual burnt-offering like that which was brought, on 
Mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offering made by fire unto the 
Lord. And the drink-offering thereof shall be the fourth part of an 
Hin for the one lamb : in the holy place shalt thou cause the strong 
wine to be poured out for a drink-offering to the Lord. And the 
other lamb shalt thou offer at even, as the meal-offering of the 
morning, and as the drink-offering thereof shalt thou offer it, an 
offering made by fire of a sweet savour unto the Lord.” 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law 4 , 
“ And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onyclia, and galbanum; these sweet spices with pure frankincense: 
of each shall there be a like weight. And thou shalt make of it 
incense, a perfume after the art of the perfumer, tempered together, 
pure and holy. And thou shalt beat some of it very small, and put 
of it before the testimony in the tabernacle of the congregation, 
where I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And 
it is said 6 , “And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense of 
spices every morning: when he dresseth the lamps he shall burn the 
incense. And when Aaron lighteth the lamp at even, he shall burn 
the incense; a perpetual burning of incense before the Lord through¬ 
out your generations.” 

Talmud, Treatise Koritdt, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs; three 
hundred and sixty-five of which were according to the number of 

1 Heb. between the evenings. 2 A certain measure, 

xxix. 38-42. * Exod. xxx. 34-6. 5 Exod. xxx. 7, 8. 


3 See Exod. 
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days of the solar year; and of the three remaining manehs, the High 
Priest was to take his hands full, on the Day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the Day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the linest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices; viz. balm, onycha, 
galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy 
manehs: myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, 
sixteen manehs; costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous 
tree, three manehs; cinnamon, nine manehs ; soap of Carsina, nine 
kabs ; wine of Cyprus, three seahs, and three kabs; and if Cyprus 
wine could not be had, strong white wine was substituted for it; 
of salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of an herb which 
caused the smoke to ascend in a straight line, a small quantity. 
Rabbi Nathan the Babylonian said, also a small quantity of the 
amber of Jordan was added \ If honey was mixed with it, it 
made it unfit for sacred use; whilst he who omitted any one of the 
ingredients was accounted to have incurred the penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamlicl, saitli that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what purpose did they 
use the soap of Carsina ? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance: and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard*; and though Mey Raglayim 2 was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not decent 
to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

“Happy are they that dwell in thy house; they will continually be 
praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Pkaise of David. —I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 


1 See Note (3), vol. i. p. 224. 


3 See notes (4) and (5), vol. i. p. 224. 
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and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all 
wait upon thee, and thou givest them their food in duo season. 
Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his ways, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to all who call upon him in truth. He will fulfil the 
desire of those who fear him ; he will hear their cry, and save them. 
The Lord preserveth all those that love him; but he will destroy 
all the wicked. 1 My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

1 “ A Redeemer shall come unto Zion and to those in Jacob who turn 
from transgression, saith the Lord. As for me, this is my covenant 
with them, saith the Lord: my spirit which is upon thee, and my 
words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out of the mouth 
of thejr offspring, saith the Lord, from henceforth and for ever. 
But thou art holy, 0 thou who abidest amid the praises of Israel. 
And one angel cried unto another, and said, Holy, holy, holy, is the 
Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory.” And- they 
received the word from each other, and said, Holy in the heavenly heights, 
the place of his divine presence ; holy upon earth, the work of his mighty 
power; holy eternally, for ever and ever. He is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of the sjrtendour of his glory. “ Then the spirit lifted 
me up, and I heard a voice rushing forth with great impetuosity 
behind me, saying, Blessed be the glory of the Lord from his place ! ” 
Then the spirit took me up, and I heard behind me an impetuous voice of 
those who praised and said, Blessed be the glory of the Lord, from the 
place of the abode of his divine presence! “ The Lord shall reign for 
ever and ever.” The kingdom of the Lord is established for ever and 
ever. “0 Lord God of our fathers, Abraham, Isaac, and Israel, con¬ 
tinue for ever to form the inward thoughts of thy people, and to 
prepare their hearts to serve thee. And he, being merciful, forgiveth 

1 These last two and the following first three verses are chanted by the Con¬ 
gregation. 3 The words printed in italics are a translation of the Chaldee 
paraphrase of Jonathan Ben Uziel on the preceding texts. 
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iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turneth away his 
anger, and awakeneth not all his wrath. For thou, 0 Lord ! art good, 
and ready to forgive, and of abundant mercy unto all who call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou hastgiven the truth unto Jacob, and the mercy unto 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the days of old. 
Blessed be the Lord, who daily loadeth us with benefits; for ho is 
the God of our salvation. Selah. The Lord of Hosts is with us, 
the God of Jacob is our refuge. Selah. O Lord of Hosts! happy 
is the man who trusteth in thee. Save us, O Lord! may the King 
answer us on the day when we call.” Blessed be our God who hath 
created us for his glory, and separated us from those who go astray, 
and hath given us the Law of truth, and planted eternal life within 
us. May he open our hearts to the reception of his Law, and fix his 
love and fear in our hearts, that we may perforin his will, and serve 
him with an upright heart: so that we may not labour in vain, nor 
bring forth for trouble *. May it be thy will, O Lord our God ! and the 
God of our fathers, to enable us to keep thy statutes and thy precepts 
in this world, so that we may be worthy to live, and inherit the good 
and the blessing in the life of the world to come. “ To the end that 
my glorious triumphant soul may sing praise to thee without ceasing. 
0 Lord my God ! I will give thanks unto thee for over. It pleased 
the Lord for his own righteousness’ sake to magnify the Law and to 
make it glorious. And those who know thy name will put their 
trust in thee, for thou, 0 Lord ! hast not forsaken those who seek 
thee. 0 Lord our God ! how glorious is thy name in all the earth ! 
Be ye then of good courage, and he shall strengthen your heart, all 
ye who trust in the Lord.” 

The Minister says Kaddeesh Le-gn<Sla, p. 4, and on Week-days the Congregation 
begins immediately the Amidah, which is first said silently, and then 
repeated aloud by the Minister, and is said standing. 

[On the Sabbath the following is added : 

Chanted twice by the Minister and by the Congregation, alternately, standing. 

“And I will offer my prayer unto thee, 0 Lord! in an acceptable 
time: in thine abundant mercy, 0 God! answer me in the truth 
of thy salvation.” 

A Scroll of the Law is takon from the Ark (see p. 67), and the Minister reads 
a portion of the Parasha for the ensuing week to three persons 3 . After 
which Ps. xcii, p. 2, is chanted. 

The Congregation stand, and the following is said while the Scroll of the 
Law is being returned to the Ark : 

“Let them praise the name of the Lord, for his name alone is 
exalted; his glory is above the earth and the heavens. He lifts 
up a horn for his people, a praise for all his pious ones ; even of the 

1 Comp. Isa. lxv. 23. 
the Talet. 
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children of Israel, the people near to him. Hallelujah ! The Lord he 
is God, the Lord he is God, in the heaven above, and upon the earth 
beneath; there is none else. There is none like unto thee among the 
gods, 0 Lord ! neither is there anything equal unto thy works.” 

After the Scroll of the Law has been placed in the Ark say : 

“ Turn thou us, 0 Lord! unto thee, and we shall turn; renew 
our days as of old.” 

The Minister says Kaddeesh Lc-gnela, p. 4.] 

Then say the Amidah, p. 59, and Kaddeesh Titkabbal, p. 11. After which say 
Pss. xlii, xliii, pp. 3, 4, Kaddeesh YoluS Shclama, p. 12, by the Minister, 
and “ It is our duty,” &c., p. 13. 


THE SECOND NIGHT OF TABERNACLES. 

The Service is the same as on the First Night; and if it should happen to be the 
conclusion on the Sabbath, say in tho Amidah, “And thou hast made 
known,” &c. p. 8. 


THE SECOND DAY OF TABERNACLES. 

The Service is as on the First Day : Two Scrolls of the Law are taken out, and 
the portions read are the same as those of the First Day. After which, say 
the following: 

haphtarAh, or portion from the 

PROPHETS. 

i Kings viii. 2-21. 

And all the men of Israel assembled themselves unto king 
Solomon, at the feast, in the month “Ethanim” 1 which is the 
seventh month. And all the elders of Israel came, and the priests 
took up the ark. And they brought up the ark of the Lord, as also 
the tent of meeting, and all the holy vessels that were in the 
tent, all these did the priests and the Levites bring up. And king 
Solomon, and all the congregation of Israel that were assembled 
unto him, were with him before the ark, sacrificing sheep and oxen, 
that could not be told nor numbered for multitude. And the priests 
brought in the ark of the covenant of the Lord unto its place, into 
the Oracle of the house 2 to the most holy place, even under the 

1 Now called “Tishree,” corresponding to September—October. 2 Or, 

Holy of Holies, or, Recess. See Exod. xxv. 22. 
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wings of the Cherubim. For the Cherubim spread forth their wings 
over the place of the ark, and the Cherubim covered the ark and 
the staves thereof from above. And the staves were so long that 
the ends of the staves were seen from the Sanctuary before the 
oracle, but they were not seen from without: and thus they remained 
unto this day. There was nothing in the ark save the two tables of 
stone, which Moses placed there in Hhoreb, where the Lord made 
a covenant with the children of Israel, when they came out of the 
land of Egypt. And it came to pass when the priests were come 
out of the Sanctuary, that the cloud filled the house of the Lord, 
so that the priests could not stand to minister, because of the cloud ; 
for the splendour of the Lord had filled the house of the Lord. Then 
spake Solomon, “The Lord said that he would dwell in the thick 
darkness 1 :—I have built thee a Temple, a settled place for thee to 
•abide in for ever.” Then the king turned his face, and blessed all 
the congregation of Israel: during which all the congregation of 
Israel stood: And he said, “ Blessed be the Lord God of Israel, who 
spake with his mouth unto David my father, and hath fulfilled it 
with his hand, saying, * Since the day that I brought forth my people 
Israel out of Egypt, I chose no city out of all the tribes of Israel 
to build a house that my name might be therein ; but I chose David 
to be over my people Israel.’ It was in the heart of David my 
father, to build a house for the name of the Lord God of Israel. 
But the Lord said unto David my father, ‘ Whereas thou wast minded 
to build a house unto my name, thou didst well that it was in thine 
heart: Yet, thou shalt not build the house, but the son that shall 
issue from thy loins, he shall build the house unto my name.’ And 
the Lord hath fulfilled his word that he spake, and I am risen after 
David my father, and sit on the throne of Israel, as the Lord 
promised, and have built the house for the name of the Lord God 
of Israel. And I have there set a place for the ark, wherein is the 
covenant of the Lord, which he made with our fathers, when he 
brought them out of the land of Egypt.” 

The Maphtir says the Blessings, p. 73. Tho Haham then says the Prayers 
for the King and Royal Family, and for the Congregation, p. 74, and tho 
Service is continued as there stated till after the Musaph or Additional 
Service. Then say as follows :— 


1 [I suspect that the word “who” ought to bo hero interpolated, as this 
verse and the following would then bo properly connected, which is not the 
case now. It might then be rendered thus, '* God ! who hast said, I will dwell 
in an opaque cloud (Lev. xvi. 2).—I have built a Temple for thy dwelling,” &c. S.] 
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A Scroll of the Law is taken'out of the Ark, which is kept open, and is brought 
to the Tebah, and a procession is formed as on the previous day ; in the 
course of which the following Hosha-gnanoth aro recited. 

THE HOSHA-GNANOTH FOR THE SECOND DAY. 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic S-n. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator ! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, O thou who wilt search for us ! 1 

For thy sake, who art most mighty! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searcliest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the 
Urim! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation! 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 God! who art One, and shamest those who say there are two 
divinities ; with half thy name, even with two letters 2 thereof didst 
thou create worlds; and didst form all things for the service of man 
and his help-mate, the first pair; Save us, we beseech thee, on the 
celebration of the Second Day of the Festival. Remember, we beseech 
thee, the patriarch Abraham, who in Bethel built two altars; who 
with two servants went to the trial, and to whom thou didst then 
call twice from heaven. Save us, &c. 0 remember, we beseech 

thee, Isaac, the son who twice moved his father’s compassion by 
his words 3 ; to whom thou graciously gavest two nations and two 

1 Alluding to Ezek. xxxiv. io, n. a The letters rr; this alludes to an 

expression in Isa. xxvi. 4. 3 This is founded on the repeated expression 

of the word w “ He said " in the speech of Isaac, Gen. xxii. 7. 
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peoples; one of whom he twice blessed with pre-eminence over his 
brethren. Save us, &c. 0 remember Jacob, the younger son, who 

did inherit a double portion ; who made a savoury meal of two kids: 
who with his staff passed over the Jordan, and afterwards became 
master of two hosts. Save us, &c. We beseech thee, who didst 
cause us to hear the Law by means of the two shepherds Moses and 
Aaron; who didst cause us to inherit the ten commandments, on 
two tables: and who appointedst two witnesses to give ear, and to 
bear testimony against us 1 . 0 save us, on the celebration of the 
Second Day of the Festival. 

[Here tho circuit ends.] 

Minister and Congregation : 

Save us now! 0 Save us! 

Alphabetical acrostic b->». 

0 Lord! thou art my God: I seek thee early in the land of my 
captivity and dispersion: “I lift up mine eyes to the hills, whence 
cometli my help.” I have sought thee with my whole heart, do 
thou be found by me in mine affliction: for u my help is from the 
Lord, who made heaven and earth.” Show thy might, to those who 
groan under them that oppress them : “ 0 grant us help from trouble, 
for vain is the help of man.” Grant a good reward to me thy 
servant, that I may live ; support my troubled soul. “ Be pleased, 
O Lord! to deliver me: 0 Lord ! hasten to my aid.” Our soul 
cleaveth unto the dust for fear of those who rise up against thee: 
“Arise for our help, and redeem us for thy mercy’s sake.” The 
Rock of my Salvation and my Redeemer, be thou found by me when 
I call unto thee : “ Hear, 0 Lord ! and be gracious unto me: 0 Lord ! 
be thou my aid.” And by thy strength, 0 helping God, shall 
I answer him who reproacheth me: for “ Thou, 0 God ! hast been 
the support of the orphan.” Those that are scattered to the ends 
of the earth bewail the Oracle of thy temple, saying “Our soul 
waiteth for the Lord: he is our help and our shield.” Those that 
are trembling in the ends of the earth, their throats are hoarse from 
calling, “ Thou art my help and my deliverer, 0 my God! tarry 
not.” Thou who knowest and who searchest the reins and the 
actions of the work of his hands, “ Thou deliverest the needy from 
his oppressor, and the poor who hath none to help him.” Mine eyes 
fail in watching for hope, hearken to my cry, “Speed to my aid, 
0 God of my salvation! ” I am thine; 0 save me, who art my 
strong refuge, and the lifting up of my head: " Behold, God is my 
help: the Lord is with those who uphold my soul.” 0 visit the 
remnant of Judah, that we may live under the shadow of thy wings ; 
“Thou hast the power in thine hand, and be thou his help from his 
1 Heaven and Earth. See Deut. xxxii. i. 
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enemies.” May Israel flourish and prosper ; that with a joyful voice 
they may exclaim, “Thou hast been the help of our fathers from 
everlasting.” 0 save us! 

M. and Cong . 0 save us now, we beseech thee! (Repeated.) 

Acrostic rjev. 

0 thou who hast formed me, I beseech thee free me as in times 
of yore ; and clothe me with the garments of thy praise. On this day, 
this Second Day, save us, we beseech thee! 0 save us, &c. 

0 turn towards me and grant me rest, I beseech thee, and draw 
me out of the deep waters: 0 look unto me, and put me not to 
shame. On this day, this Second Day, save us, we beseech thee! 

Minister and Congregation: 

0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated). 

Acrostic rp\< twico. 

As thou didst deliver those who were sorely afflicted in body and 
soul, and those who, laden with guilt, run to hurt me: So save those 
who offer unto thee supplication and utter pure praises, to extol thee 
with chosen words ; and we will praise thee this Second Day. O save 
us now! 

0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

As thou didst deliver those who came out of Egypt with signs 
and wonders, and didst cast down the oppressor, who seek to subject 
me; so save the remnant of thy congregation, who walk round thy 
testimony and read aloud thy Law: and we will praise thee this 
Second Day. 0 save us now! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

A nation oppressed by great fear supplicateth her Lord, and twice 
encompasseth the altar in the house of her God with one accord ; 
testifying that “twice is better than once 1 .” 0 thou who art good, 
accept our supplication: strengthen us with thy hand, on the second 
day revive us, and on the third raise us up, 0 thou God, from 
whom nothing is hidden. Testifying that, “ twice is better than 
once.” 

As thou didst save thy congregation aforetime, so save thy people, 
and bless thine inheritance: and we will praise thee this Second Day. 
0 save us now ! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 


1 Eccl. iv. 9. 
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The following is said whilst the Scroll of tlio Law is returned to the Ark : 

As it is written \ “ Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 2 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
lie maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘Be strong and of good courage’? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple ; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“ And when the ark rested, he said, Return, O Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord ! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

The Minister says Kaddcesh Titkabbiil, p. ir, in front of the Echal. 

Then finish the Service as on the preceding Day. 

The AFTERNOON SERVICE is also the same as on the preceding Day. 


EVENING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. cxxxiv. 

A Song of Degrees.— Behold ! bless ye the Lord, all ye servants 
of the Lord, who nightly stand in the house of the Lord. 0 lift up 
3 T our hands in the sanctuary ; and bless ye the Lord. May the Lord 
who made heaven and earth, bless thee out of Zion. 

“The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge. 
Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that trusteth in thee. 
0 Lord, save us: may the King answer us on the day when we call. 


1 Ps. xxviii. 9. 


2 1 Kings viii. 59. 
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EVENING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


I will both lay me down in peace and sleep ; for tliou, O Lord ! wilt 
make me dwell securely and in safety. Thou wilt shew me the path 
of everlasting life: for the fulness of joy is in thy presence, and at 
thy right hand are everlasting pleasures. O that we could see the 
salvation of Israel out of Zion ! When the Lord bringeth back 
the captivity of his people, Jacob shall rejoice, and Israel shall be 
glad. In the daytime the Lord will command his loving-kindness, 
and in the night his song shall be with me: even my prayer unto 
the God of my life. But the salvation of the righteous is of the 
Lord : for he is their strength in the time of trouble. And the Lord 
helpeth and delivereth them ; yea, he shall deliver them from the 
wicked, and save them, because they have taken refuge in him.” 

Till hero. 

The Minister says Knddeesh Lo-gncla, p. 4. 

“And lie being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth not; 
yea, he frequently turneth away his anger, and awakeneth not all 
his wrath. 0 Lord, save us: answer us, 0 King, when we call.” 

The Congregation rise while the Minister bows towards the Ark and says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards the Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever ! 

Blessed art thou, O Lord, our God ! King of the universe, who by 
thy word causest the evening to advance : who with wisdom openest 
the gates of heaven; and with understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stars in their stations in the 
sky according to thy will. Thou creates! day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and the darkness before 
the light. Thou causest the day to pass away, and bringest on 
night, and makest a division between day and night—“The Lord 
of Hosts is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the 
evening to advance. 

With everlasting love hast thou loved the house of Israel thy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of thy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law, commandments, and 
statutes, for ever and ever: for they are our life, and the prolongation 
of our days: and on them will we meditate day and night: and 
mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art thou, 
0 Lord ! who lovest thy people Israel. 

Deut. vi. 4 -9. 

“ 1 Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever !) 

1 Close the eyes or cover them while saying the verse “ Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God ! the Lord is One ! ” in an undertone. It is customary to recite 
the Sheraung with the Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 
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And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with 
all thy soul, and with all thy might. And these words which I com¬ 
mand thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach 
them diligently unto thy children, and shalt speak of them when 
thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way ; when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thy hand ; and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the posts of 
thy house, and upon thy gates.” 

Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season ; 
the former rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I \v % ill give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart bo deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord’s 
wrath will be kindled against you, and he will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from off the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
theii garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them; and that 
ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 
of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
h 3 
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EVENING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


be holy unto your God. I am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God : I am the Lord 
your God.’* 


Tho Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him: and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out retribution to the enemies of our souls. He hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. He 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn above those who hate us. He is tho God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. He made his children pass between the 
divisions of the Red Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with great joy: and they all said 1 , “Who is like unto 
thee, 0 Lord ! among the mighty ? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, tremendous in praises, working miracles?” Upon the 
sea, 0 Lord, our God! thy children beheld thy majesty: they all 
unanimously praised .and acknowledged thy sovereignty, and said 2 , 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 3 , “For 
the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from a hand 
that was stronger than he.” Blessed art thou, 0 Lord! who hast 
redeemed Israel. 

Our Father! cause us to lie down in peace, and raise us up, O our 
King! to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent of peace over 
us, and direct us with thy good counsel, and save us speedily for the 
sake of thy name. 0 shield us and remove from us the wound 
of the enemy; pestilence, sword, affliction, evil, famine, sorrow, 
destruction, and plague. 0 break and remove the adversary from 
before and behind us, and shelter us under the shadow of thy wings. 
0 guard us at our coming out and at our coming in with a happy and 
peaceable life, from this time forth for ever. For thou, 0 God ! art 
our guardian and deliverer from all evil and from the terrors of the 
night. Blessed art thou, 0 Lord ! who guardest thy people Israel 
for ever. Amen. 


1 Exod. xv. ii. 


2 Exod. xv. 18. 


3 Jcr. xxxi. ii. 
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EVENING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


The Minister says Kaddeesh Lo-gnela. Then say the Amidah as in the Morning 
Service for the Middle Days and “ 0 Lord our God! Thou hast,” p. 108. 
After which say: 

“Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for ever¬ 
more. From the rising of the sun, unto the going down thereof, the 
Lord’s name is praised. 0 Lord, our God! how excellent is thy 
name in all the earth! ” 

The Minister says Kaddeesh Titkabbal, and at the conclusion of the Festival 
days the following Hnbdalah is said '. 

Fill a cup with wine; take it in the right hand and say : 

[With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness; between Israel and other nations; and between the 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God ! who makest a distinction between sacred and profane. 

Say Ps. cxxii. The Minister says Kaddeesh, “ Bless ye,” &c., p. 12. 


MORNING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


Say the Daily Morning Service, till after the end of the “Song of Moses,” 
which is chanted by the Congregation. 

Then continue as follow's: 

Praised for ever be thy name, 0 our King! thou great, holy, and 
sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto thee, 0 Lord, 
our God ! and the God of our fathers, beseem for evermore song 
and praise, hymn and psalm, strength and dominion, victory, power 
and greatness, adoration and glory, holiness and majesty, blessings 
and thanksgivings unto thy great and holy name : for from eternity 
unto eternity thou art God. Blessed art thou, 0 Lord, the King! 
great and adored with praises, God of thanksgivings, Lord of wonders, 
Creator of all souls, and Sovereign of all works, who cliooseth to be 
praised with songs of psalmody ; King who liveth eternally. Amen. 

The Minister says the following Kaddlesh Lo-gnela : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 

1 Neither the second nor the last day of the Festival can fall on a Sabbath. 
For the Evening Sendee for the outgoing of Sabbath in the Middle Days, see p. 147. 
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MORNING SERVICE FOR THE MIDDLE DAYS. 


kingdom, cause liis redemption to spring forth, and hasten the advent 
of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) , and in your 
days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, and 
at a near time ! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Congregation stand, whilst the Minister, bowing towards the Ark, 
says: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Whilst the Minister says, “Bless ye,” &c., the Congregation say, 
in a low voico : 

Praised and glorified shall be the holy name of the Supreme King 
of kings, blessed be he; for he is the first, and the last, and beside 
him there is no God. Blessed bo the name of the Lord, from this 
time forth, and for evermore; and may it be exalted above every 
blessing and praise! 

The Congregation then say in a loud voice, bowing towards the Ark : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever, and ever! 

And the Minister repeats after them : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever, and ever! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
formest light, and createst darkness; makest peace, and createst 
all things; who with mercy givest light to the whole earth, and 
those who dwell therein; and in thy goodness every day constantly 
renewest the work of the creation. How great are thy works, 
O Lord! in wisdom hast thou made them all; the earth is full 
of thy possessions. Thou art the only King who is extolled ever 
since the creation ; praised, glorified, and exalted from days of old. 
Everlasting God! in the abundance of thy mercy have compassion 
on us. 0 Lord of our strength! Rock of our fortress! Shield of 
our salvation! Be thou a defence for us! The blessed God, great 
in knowledge, hath made and established the radiance of the sun ; 
hath formed a good thing for the glory of his name; he hath 
encircled with luminaries the seat of his strength; the chiefs 
of his hosts, holy bands, extol the Almighty, continually declare 
the glory of God and his holiness. Blessed be thou, 0 Lord, 
our God, in the heavens above, and on the earth beneath, 
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for all the praiseworthy works of thy hands, and for the bright 
luminaries which thou hast formed: they shall glorify thee for ever. 
Blessed be thou for ever, our Bock, King and Redeemer, Creator of 
holy beings! Praised shall be thy name for ever, 0 our King! 
Creator of ministering angels, whose ministering angels all stand 
in the highest spheres; causing with reverence and in unison their 
voice to be heard, proclaiming the words of the living God and 
eternal Sovereign. They are all beloved, pure, mighty, and holy; 
ail performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity ; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other 1 to 
sanctify their Maker with a tranquil spirit, pure delivery, and sacred 
harmony j they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence 2 , “ Holy, holy, holy is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of his glory!” And the Ophanim, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying 3 , “Blessed be the glory of the Lord from his 
place! ” 

To the blessed God all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall offer hymns, and 
cause praises to be heard, for he alone is exalted and holy, who 
worketh mighty deeds, and maketh new things: he is the Lord 
of battles; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth: he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wonders, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation: as it is said 4 , “ (Give praise) to him who 
makes great luminaries, for his mercy endureth for ever ”; he hath 
also set the heavenly lights in order by which he gladdens the 
world that he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the Former 
of the luminaries! 

With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
O our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sake of our fathers, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform thy 

1 They are careful not to precede eacli other in the praises of the Lord, but to 
celebrate him as it were with one voice. See Isa. vi. 3. 2 Isa. vi. 3. 

s Ezek. iii. 12. 1 Ps. cxxxvi. 7. 
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will with a perfect heart; be also gracious unto us, 0 our Father! 
who art a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may be able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 
our hearts unto thy precepts; unite 1 also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame ; 
neither may we ever stumble in our duty : because in thy holy, 
great, mighty, and tremendous name we put our trust. Let us 
therefore rejoice, and be glad in thy salvation: 0 Lord, our God ! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. 2 0 hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth: and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land: for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, 0 our King! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast chosen thy people Israel 
in love. 

Deut. vi. 4-9. 

•’“Hear, 0 Israel! the Lord is our God! the Lord is One! 
(Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) 
And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all thy might. And these words which 
I command thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt 
teach them diligently unto thy children, and shalt speak of them 
when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the 
way; when thou liest down, and when thou risest up. And thou 
shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall be for 
frontlets between thine eyes. And thou shalt write them upon the 
posts of thy house, and upon thy gates. 

Deut. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due 
season ; the former rain and the latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s wrath will be kindled against you, and lie will 

1 Alluding to Ps. lxxxvi. 11. 3 Here the four corner fringes (or Tsitsdet) 

of the TalGt are gathered up. 3 Close the eyes or cover them while saying 

the verso “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One ! ” loudly, and 
the next verse in an undertone. It is customary to recite theShemang with tho 
Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 
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shut up the heavens, that there be no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from off the goodly 
land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these 
my words in your heart, and in your soul, and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall be as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That your days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. xv. 37-41. 

“ And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes' in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes 1 of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringethat ye may look upon it, and remember all 
the commandments of the Lord, and execute them ; and that ye seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That ye may 
remember, and execute all my commandments, and be holy unto 
your God. I am the Lord your God, who brought you out of the 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 1 


The Minister concludes by repeating “Tho Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

True and certain; firm and stable; right and faithful; beloved 
and dear ; desirable and pleasant; reverent and mighty; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everlasting God 
is our King; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation ; his name also abideth ; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever'. His words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 


1 The Tsits<$ct aro here kissed. 
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his divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers; our King, and the 
King of our fathers; our Redeemer, and the Redeemer of our 
fathers ; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have wo 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, O Lord ! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all general ions. Thy habitation is in the height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layeth up thy Law 
and word in his heart. True, that thou art the Lord of thy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art the first, and that thou art the last, 
and beside thee we have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy first-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide the Red Sea, but drownedst the proud ; thy 
beloved people passed through the sea, while the waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 
and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high ; who delivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpeth the poor ; who answereth 
his people Israel when they cry unto him. Praise be to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, and 
they all exclaimed, “Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles?” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“ The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said l , “ Our 
Redeemer, the Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast redeemed Israel. 


Iba. xlvii. 4. 
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“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
"reat, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Bedeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 1 Blessed art thou, O Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for over; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 


In the repetition of this Prayer by the Minister, say the following : 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet -: “And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts ! the whole 
earth is full of his glory.” 

ilf. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place 3 .” 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 4 , 

Cong. “ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord ! the Holy God ! 

Thou graciously endowest man with knowledge, and teachest 
unto mortal understanding. 

In the Evening Prayer at the conclusion of the Sabbath or of the Festivals say: 

(0 Lord, our God! thou hast graciously endowed us with knowledge 
and understanding; and hast ordained a distinction between the 
sacred and the profane ; between light and darkness; between Israel 

1 It is customary to bow here. a Isa. vi. 3. 3 Ezek. iii. 12. 

1 Ps. cxlvi. 10. 
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and other nations; and between the seventh day and the six days of 
labour. And as thou hast separated us from the peoples of other 
countries, and from the families of the earth ; so redeem and deliver 
us from the evil adversary, evil occurrences, and from all severe 
and hurtful decrees, which may occur in the world.) 

Grant us therefore graciously knowledge, understanding and 
discernment. Blessed art thou, O Lord ! who graciously bestowest 
knowledge. 

0 our Father! cause us to turn to thy Law; and draw us near, 
0 our King! unto thy service ; and cause us to return to thy presence 
in perfect repentance. Blessed art thou, O Lord ! who art pleased 
with repentance. 

Forgive us, O our Father! for we have sinned ; and pardon us, 
0 our King! for we have transgressed; for thou, O God, art 
good and forgiving. Blessed art thou, 0 gracious Lord ! who dost 
abundantly pardon. 

0 look upon our afflictions, and defend our cause: hasten also to 
redeem us with a perfect redemption for the sake of thy name; for 
thou, 0 God! art a mighty Redeemer. Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Redeemer of Israel. 

Heal us, 0 Lord! and we shall be healed ; save us, and we shall 
be saved; for thou art our prai'se. Restore our health, and grant 
a perfect cure unto all our diseases, pains, and wounds: for thou, 
O God, art a merciful and faithful Healer. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who healest the sick of thy people Israel. 

Bless us, our Father! in all the works of our hands; and bless 
this our year with beneficial dews, with blessings and prosperity: 
and may it close with life, plenty, and peace, like the good years 
which were for a blessing: for thou, 0 God ! art good and beneficent: 
and blessest the years. Blessed art thou, 0 Lord ! who blessest the 
years. 

0 sound the great horn (Shofar) for our freedom 1 : and raise the 
banner to gather our exiles, and gather us speedily together from 
the four corners of the earth, into our own land. Blessed art thou, 
0 Lord! who wilt gather the outcasts of thy people Israel. 

Restore our judges as of yore, and our counsellors as in former 
times: remove from us sorrow and sighing: and speedily, 0 Lord! 
reign thou alone over us, in mercy, righteousness, and justice. 
Blessed art thou, 0 Lord! the King, who lovest righteousness and 
justice. 

J Alluding to Isa. xxvii. 13 and Zecli. ix. 14. 
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Let slanderers have no hope, and all apostates and froward ones 
perish as in a moment: and may thine enemies, and those who hate 
thee, be speedily cut off; and all those who .act wickedly be speedily 
rooted out, broken, and consumed: and humble them speedily, in 
our days. Blessed art thou, 0 Lord ! who breakest the enemies, and 
humblest the froward. 

Upon the just, the pious, and the residue of thv people, the house 
of Israel, the remnant of their scribes, the true proselytes, and upon 
us let thy mercy be moved, wo beseech thee, 0 Lord, our God ! and 
bestow a good reward upon all those who faithfully trust in thy 
name, and grant that our portion may bo with them, and that 
we may never be put to shame, for we trust in thee: and on thy 
unbounded mercy we faithfully rely. Blessed art thou, O Lord ! 
who art the support and trust of the just. 

0 dwell in the midst of thy city of Jerusalem, as thou hast 
spoken, and speedily establish the throne of David therein. Rebuild 
it speedily in our days, as an everlasting building. Blessed art 
thou, 0 Lord ! who rebuildest Jerusalem. 

O cause the offspring of thy servant David speedily to flourish, 
and let his horn be exalted by thy salvation ; for we daily long for 
thy salvation. Blessed art thou, 0 Lord! who eausest the horn of 
salvation to bud. 

Hear our voice, 0 Lord, our God ! merciful Father, protect us 
and have mercy upon us, and accept our prayers with mercy and 
favour: for thou art God, who hearkenest unto prayers and supplica¬ 
tions. Dismiss us not empty from thy presence, O our King! but 
be gracious unto us ; hear and answer our prayers, for thou hearest the 
prayers of every mouth. Blessed art thou, 0 Lord ! who hearkenest 
unto prayer. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and 
have regard unto their prayers. Restore the service to the oracle 1 
of thine house ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, 
may be speedily accepted by thee with love and favour; and the 
worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy on this Day of the Feast of Tabernacles: even this 
day of Holy Convocation; to grant us mercy, and to save us 
thereon, 0 Lord, our God! Remember us thereon for good ; visit 
us with a blessing; and save us unto a happy life; for the purpose 
of salvation and mercy, have compassion, and be gracious unto us. 
0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes are turned 
towards thee ; for thou, 0 God, art a merciful and gracious King! 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation ; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us ' 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Modecm Dcrabbamin. 

While the Minister says “Moddem” 
the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


Heb. the anointed. 
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And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 


In the repetition of this Prayor the Minister says the following : 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people; as it is said 2 , “The Lord bless and preserve 
thee! 3 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee! 3 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)” 3 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace ; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 


1 It Is customary to bow here. 2 Num. vi. 24-27. s The Congregation 
say p:n vr p and, after the third repetition, the concluding words to ds-on. 
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Then take the “ Lulab” or Palm branch, etc., and say the Blessing as on p. 63, and 
the “Hallel,”p.64, after which the Minister says Kadddesh Titkabbal. A Scroll 
of tho Law is then taken out, and the following portion read to four persons, 
viz. a Cohen, a Lovite, and two Israelites. To the Cohen, the Minister reads 
from tho beginning of the section till whero tho * is placed, and continues 
to the Lcvite from thence till whero the * * are placed; the same portion ho reads 
again to the third person, but repeats to the fourth the whole of both sections. 

Num. xxix. 17-22. 

On the second day, ye shall offer twelve young bullocks, two rams, 
fourteen lie-lambs of the first year without blemish, Their meal¬ 
offering and their drink-offerings for the bullocks, for tho rams and 
for the he-lambs, shall be according to their number, after tho 
prescribed manner. And one he-goat for a sin-offering; beside the 
continual burnt-offering, and the meal-offering thereof, and their 
drink-offering. * 

On the third day, ye shall offer eleven bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. Their meal-ofiering, 
and their drink-offerings, for the bullocks, for the rams and for the he- 
lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one lie-goat for a sin-offering, beside the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink-offering. * * 

The Minister says Kaddccsh Lo-gnela, after which say Ps. cxlv. “ A Redeemer,” 
&c., p. 90. The Scroll of tho Law is then returned to tho Ark. Tho 
Minister says Kaddeesh Le-gnela, after which say, 


THE MUSAPH, OR ADDITIONAL PRAYER 
FOR THE MIDDLE DAYS, 

of which the first and last portions, viz.: up to “Tho Holy God ” and from 

“ O Lord our God ! receive thy peoplo,” p. 115, to tho end, are read aloud by 

the Minister and the rest silently. 

“ 0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the dead 
with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; thou 
loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto those 
who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts ? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

1 It is customary to bow hero. 
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Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

The following is said by the Minister and Congregation : 

Unto thee, 0 Lord, our God! shall the heavenly host of angels 
above with thy people Israel assembled beneath, give a crown ; all 
with one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by the prophet', “ And one cried 
unto another, and said, 

Congregation . Holy, holy, holy is the Lord of hosts! the whole 
earth is full of his glory.” 

Minister . While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “ Blessed is the glory of the Lord, from his place V’ 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 5 . 

Cong. “The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion ! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exilted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments ; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, O Lord, our God ! appointed times of 
joy, Festivals and seasons of gladness: even this day of the Feast of 
Tabernacles, and this day of Holy Convocation, the season of joy. In 
love a Holy Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! because of our sins we have 
been carried away captives from our land, and removed far away from 
our country; and we are not able to go up and to appear before thee, 
and to worship thee in thy chosen house, in thy glorious dwelling-place, 
in thy great and holy house upon which thou hast placed thy name, 
because of the hand which had been stretched out against thy 
Sanctuary. May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of 
our fathers, most merciful King! to have again compassion upon us 
and upon thy sanctuary through thy abundant mercies: and to 
rebuild it speedily, and increase its glory. 0 our Father! our King! 
our God ! manifest speedily upon us the glory of thy kingdom ; and 
shine forth and be exalted over us in the sight of all living: and 
gather our dispersions from among the nations, and our scattered ones 
assemble from the ends of the earth ; and bring us, 0 Lord, our God ! 


1 Isa. vi. 3. 


* Ezek. iii. 12. 


3 Ps. cxlvi. 10. 


ayian Via 1 ? spia iap 

• a’nSx xjx : aSiy nnab? * sjbajaa a’y a^b’T 1 ?! • nre 
•;aaa? jH'ajji • yyaiain nuappruNi pa? 1 ? nby:i abl 
Pi’ nx • nri nboa jn ni’ tpto nx • [na^np ppoiai 

• pjixa niypp • nanx? pa? 1 ? a’apji nby:} • njn bap xapa 

: pnpy nba H’ by • pnairq u'J?y npnab ia? 
p’pp!i aia • why ana • jana ^a • apabx* \aSxi avtax 
nbx SS?a • p'ana pans a’Vy naib •ajp-bann 
by pbapa n '3 pb •n’pnnap pnb rp? ’pma ibyb 

• bin*? pprab ?bni • iapna anab • aaa? axan • ai?a 

Sxab' abni -aaat^ aa'i? 1 ? an 1 ?! -anabyS aaqa abrn 
'ay? bSb? ninnyai • nxap nby: am -airy 1 ? 

nab3 a'ay? enbp • naina am?? • nap'i rop'-Sa? • a’Jya 
in? 'an?' abx' aipoa *yD%‘ ” a?*nx piiar 1 ?? nxa;. 
a?-nx nxa;. xSi *nbpn jnai • niyabn jnai • nixan 
aaa? • p’nSx p naaaa • ia; nonaa : op’a p 

■i? P» 

nnoba •a”n 1 ? • pnyia naaa nx a'nSx p ax’brn 
aaaap ;a • aaaa 1 ? naaxp • n'xa abx ‘3 • ai^bbi 

• patsa m$? • prnina ap*?n a’b • p'nixa? abpp : n^a 
p a^pryn) : naxa paay 1 ? • aaS anai • prmbb a^?j nob 
Sxab’.-Sa p? inabp • pbpp nyia • ;ibb:y nnaba a'nSx 

: pay?™ Vxab! bapy • p nnx pna • pah ’bppa 
nabyn abni • nyb an 1 ??* 1 ?! • Sxab! pay? a'nSx p nxa 
Sapn nanxa nany • an'pani Sxab’. 'bxi • prra a'aa 1 ? 

: pay Sxab: naby • a’yn jixa 1 ? 'ruti • pvaa 


115 ADDITIONAL PRAYERS FOR THE MIDDLE DAYS. 


unto Zion thy city, with joyful song, and unto Jerusalem, the city of 
thy sanctuary, with everlasting joy.—We beseech thee, 0 Lord, our 
God!—And there will we bring the sacrifices enjoined upon us ; the 
continual burnt-offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to their institution ; and the additional sacrifices 
of this day of the Feast of Tabernacles, even this day of Holy 
Convocation, will we perform and offer before thee with fervent love, 
according to thy gracious command, as thou hast prescribed for us in 
thy Law, by the hands of thy servant Moses. 

Our God, and God of our fathers! Merciful King, have pity on us! 
0 thou, who art good and beneficent, be thou entreated of us ; return 
unto us through the multitude of thy tender mercies; and for the 
sake of our fathers who performed thy will, rebuild thy house like 
unto the beginning, and establish thy sanctuary upon its ancient site. 
0 let us behold its building, and grant us to rejoice in its re-establish¬ 
ment. Cause thy divine presence to return unto it; restore the 
priests to their service, the Levites to their song and psalmody, 
and Israel to their dwellings, and there we will come up and 
appear and prostrate ourselves before thee, at the appointed times of 
the three festivals year by year, as it is written in the Law', “ Three 
times in the year, shall all thy males appear before the Lord thy 
God, in the place which he shall choose: on the feast of unleavened 
bread, and on the feast of weeks, and on the feast of tabernacles ; 
and they shall not appear before the Lord empty : every man shall 
give according to his ability 2 , according to the blessing which the 
Lord thy God hath given thee.” 

Bestow on us, 0 Lord, our God! the blessings of thy solemn 
feasts, for life, with joy, and peace ; and as out of thy good will thou 
hast promised to bless us, so bless us for ever. Sanctify us with thy 
commandments and grant our portion to be in thy Law! satisfy us 
with thy goodness ; gladden our souls with thy salvation ; and cleanse 
our heart to serve thee in truth ; and cause us, 0 Lord our God ! to 
inherit thy holy Festivals, with joy and gladness: and all Israel, who 
sanctify thy name, shall rejoice in thee. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who sanctifiest Israel, and the festive Seasons. 

0 Lord, our God! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 3 ; so that the fire-offerings of Israel, and their pray el's, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

1 Deut. xvi. 16, 17. 7 Heb. According to the gift of his hand. s The 

inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Row ami saiy: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock ; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail ; thou alone .art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Mod com Derabbaiuin. 

While Uio Minister says “ModCem" 
tbo Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers; the 
God of all llesh ; our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever ; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

In the recitation of this prayer, tho Minister says the following: 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that threefold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people ; as it is said 2 , “ The Lord bless and preserve 


1 It is customary to bow here. 

I 3 


2 Num. vi. 24-27. 
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thee! 1 The Lord let his countenance shine upon thee, and be 
gracious unto thee! 1 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)” 1 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, O Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

O my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 


A Scroll of the Law is taken out and the circuit is mado as on Festival 
days, p. 82. 

THE HOSHA-GNAN0TH FOR THE THIRD DAY. 


Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic b-N. 

For thy sake, O our God ! 

For thy sake, 0 our Creator! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us ! 2 
For thy sake, who art most mighty! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains ! 

' The Congregation say p:n tt p and, after the third petition, the concluding 
words to cron. 7 Alluding to Ezck. xxxiv. 10, xi. 
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For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarost rectitude ! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searchest every hidden thing and triest the heart ! 

For thy sake, 0 thou whoso right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries ! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks ! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the 
Urim ! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation ! 

Chanted by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 God ! who art sanctified with thrice “ Holy ” 1 : who in the work 
of the creation, on each day created three things, and on the sixth 
day twice three, for the seventh also 2 , Save us we beseech thee on 
the Third Day of the celebration of the Festival. 

Remember, we beseech thee, our father Abraham, who saw three 
angels, and hastened to entertain them with three measures of fine 
flour; and who was accompanied by the three confederates in his 
war against the kings 3 . Save us, &c. 

Remember, we beseech thee, his son Isaac, who on the third day 
(after the commandment) prepared himself to be bound as a sacrifice ; 
who made a covenant with the king, his friend, and the captain of his 
host, who were three 4 ; by whose merit his children inherited the three 
crowns, of the Law, the priesthood and the kingdom. Save us, &c. 

Remember, we beseech thee, our father Jacob, who beheld the 
ladder, and three angels ascending and descending; who peeled 
three rods which he set in the troughs ; and who sent his children 
unto Zoan in Egypt three times. Save us, &c. 

0 thou who didst redeem us by means of three relatives (Moses, 
Aaron, and Miriam) who didst appoint among us the three degrees 
of Priests, Levites, and Israelites; and who hast caused us to inherit 
the three divisions: the Law, the Prophets, and the Holy writings. 
Save US, &C. [Here the circuit ends.] 

M. and Cong. 0 save us! 0 save us ! 

Alphabetical acrostic o-«. 

Strengthen me, 0 my God! in my assembly, and my festival. 
“0 Lord ! give ear unto my words ; consider my meditation,” when 
I stand before thee like a needy one seeking for thee ; “ and when I lift 

1 Isa. vi. 3. 2 This is founded on a passage in “Medrasli Rabboth.” 

s See Gen. xiv. 24. 4 Ibid. xxi. 32. 
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up my hands toward thy holy oracle.” 0 shield those who have 
inherited thy Law of judgment, “ 0 thou who art great in counsel, 
and mighty in deeds.” Fulfil thy word to those that wait for thy 
good will, to “ The generation who seek thee, who seek thy counte¬ 
nance.” The multitude who call on thee, have risen early to seek 
thee. “ 0 Lord, hearken and do, tarry not.” As their mouths cease 
not to proclaim the Unity of thy name, so, 0 Lord ! may thy tender 
mercies not cease.” Bemember thy word to thy servant, on which 
thou hast caused us to hope: “O romember, and do not break thy 
covenant with us.” Be gracious unto those who spread forth their 
hands unto thee, " 0 Lord ! who art gracious and merciful, and long- 
suffering,” 0 hasten thy goodness unto those who hope in thee, 

“ 0 Lord, thou art good to those who hope in thee, to the soul which 
seeketli thee.” The needy and the poor of my people shall rejoice 
and be glad in thee, “And shall continually say, Let the Lord be 
extolled.” Establish thy treasure, which thou hast appropriated to 
thy name ; “ For thou art the beauty of their strength.” Cut off the 
enemies of thy people, who continually waste them : “ For Thou 
deliverest the poor from those that are mightier than he.” 0 save us ! 

M. and Cong. 0 save us now, we beseech thee ! (Repeated.) 

Acrostic rjov (three times). 

We beseech thee! Lay the foundation of my sanctuary, that the 
savour of my burnt-offerings may be pleasant therein : cause the light 
of my sun to shine on this day, this Third Day ; Save us, we beseech 
thee! 

Uproot, I beseech thee, those that would fain ensnare me ; restore 
me; restore the dwelling of my sanctuary ; redeem my soul in peace 
on this day, even this Third Day ; Save us, we beseech thee! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

As thou didst save thy beloved people from the power of those 
who held them in subjection, and didst bruise the Egyptians, when 
Israel offered up their prayer: so save thy peculiar people who are 
happy, for they put their trust in thee ; they break forth with a loud 
voice in prayer ; and we will praise thee on this Third Day. 0 save 
us, we beseech thee. 0 Lord, &c. 

As thou didst save the beautiful Lily 1 from the prisons of 
Egypt 2 whom thou didst afflict repeatedly, till they let Israel go 
free: so save the remnant of thy flock who with all their might give 
honour and glory unto thee ; and we will praise thee this Third Day. 
0 save us, we beseech thee! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

1 Israel, see Ps. xlvili. 3. 8 Noph, Memphis, i. e. Egypt, see Jer. ii. 16. 
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With approved song we proclaim the 13 nity of thy name, and with 
the coming of the Redeemer send restoration of health to the nation 
who sing:—“There is none like unto God.” The people to whom 
thou hast promised dominion, even Israel trebly blessed. Enlighten 
the darkness of those who walk in solemn procession around thy 
testimony; regard their supplication this day in thy house; forgive 
their transgression when thou sittest in judgment, and restore to 
their pristine state host upon host, Israel trebly blessed. 

As thou hast saved thy congregation aforetime, so save- thy people 
and bless thine inheritance: and we will praise thee this Third Day. 
0 save us now! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

The following is said whilst the Scroll of the Law is returned to tlio Ark : 

As it is written', “ Savo thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 2 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“ And when the ark rested, he said, Return, O Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

The Minister says Kaddecsh Titkabbal, in front of the Eclial. Then say Pss. 
xlii and xliii, p. 3, and the Minister says Kaddecsh Ych <5 Sliolanui, p. 12. 

Wait on the Lord; be of good courage, and he shall strengthen 
thy heart; hope thou in the Lord. There is none holy as the Lord; 
for there is none besides thee; neither is there any rock like our 
God. For who is God save the Lord? Or who is a rock besides 
our God ? 

Continue : “ There is none like our God,” till the end of the Service, with 
the addition of “Bless ye,” p. 12, before “ It is our duty,” p. 86. 

1 Ps. xxviii. 9. 1 1 Kings viii. 59. 
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THE SERVICE FOR THE FOURTH DAY, 

Is the same as on the First of the Middle Days, see p. 102. After the Hall< 51 , 
p. 64, a Scroll of the Law is taken out, and the following portion is read 
to four persons, in the same manner as on the first of the Middlo Days, 
see p. 113. 

Num. xxix. 20-26. 

On the third day, ye shall offer eleven bullocks, two rams, fourteen 
lie-lambs of the first year without blemish. Their meal-offering, and 
their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, and for the 
he-lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one lie-goat for a sin-offering besides the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink-offering. * 

On the fourth day, ye shall offer ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. Their meal-offering, and 
their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, and for the 
he-lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink-offering. * * 

Continue, as on the preceding Day; and after the Musaph, p. 113, a Scroll of the 

Law is taken out (as on p. 82), and the following Ilosha-gnanoth are said : 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic S-n. 

For thy sake, 0 our God! 

For thy sake, 0 our Creator ! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us ! 1 

For thy sake, who art most mighty ! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searchest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the Urim ! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation! 


Alluding to Ezek. xxxiv. 10, 11. 
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Chanlcd by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit .starts. 

0 thou, who hast created thy world out of four elements: who 
hast appointed four “ creatures” 1 to support thy throne; who hast 
established four corners and the four seasons. Save us on the cele¬ 
bration of the Fourth Day of the Festival. O remember, wo beseech thee, 
our father Abraham, who shone forth from the east, as the luminaries 
on the fourth day of creation: who pursued four kings, and divided 
his camp against them: and to whom thou didst promise to return 
his seed at the fourth generation. Save us, &c. O remember, we 
beseech thee, his son Isaac, who was ofibred up and was bound to the 
four horns of the altar; who digged four wells in Palestine: and 
removed to Hebron the fourth city \ Save us, &c. 0 remember, we 
beseech thee, the perfect Jacob, who was assisted with four matrons: 
who supplicated to be delivered from four judgments; and by whose 
prayer thou didst supply his posterity in the wilderness with four 
things '. Save us, &c. 0 thou who with four ensigns didst lead us 

in the desert, and commanded the breast-plate to be filled with four 
rows: who didst order us to praise thee on this Festival with four 
species of plants. Save us, &c. 

[Hero tho circuit ends.] 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic i-*». 

At thy gate, at thy footstool, 0 God ! thy lost sheep sing aloud, 
il 0 Lord, our Lord ! how mighty is thy name!” Through the 
forest and the plains, with a strong voice they proclaim, “ 0 Lord 
of thy good will thou makest my mountain strong.” Quench the 
thirst of those who wait for thy salvation ; they open their mouth 
wide for the latter rain, “ 0 Lord ! who art the Redeemer and Holy 
One of Israel.” 0 thou ! who didst but speak, and the earth was 
called into existence, free thy captives from their straits, “ 0 Lord ! 
who speakest righteousness, and declarest rectitude.” 0 hasten the 
fear of retribution to those who have fattened on our property: 
“ Incline thy heavens, 0 Lord ! and descend: touch the mountains, 
and they shall smoke.” 0 draw forth thy arms, and close with those 
who eagerly pursue me: “ For thou art Lord and none else: beside 
thee there is no God.” Increase with speed the seed of man and 
the seed of beast 4 for the redemption of Ariel 11 : for “The Lord 
remembereth us, he will bless us, he will bless tho house of Israel.” 
Save us now. 

M. and Cong. 0 save us now wo beseech thee. 0 save us now we 
beseech thee. 

Acrostic r;6v. 

I beseech thee, let my prayer be acceptable unto thee when I wave 
my sheaf; hasten the period of my salvation, on this day, this Fourth 

1 A class of Angels, see Ezek. i. 2 Heb. The city of four. 3 Viz. those 
of manna, the quails, the pillar of clouds, and the well of Miriam (Medrash). 
* Alluding to Ezek. xxxvi. 37. Compare also verses 10 and 11 of the same 
chapter. 5 Jerusalem. 
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day ; Save us we beseech thee. O save us, &c. 0 return me now 

to my rest I beseech thee, direct my path and resting-place: accept 
my work when I delight in thee, lead me to the dwelling of my 
repose, and on this day, this Fourth Day, save us we beseech thee. 

0 save us, &c. 

2Lf. and Cong. 0 Lord God ! Save us we beseech thee ! (Repeated.) 

Acrostic rpv. 

As thou didst save the precious Mordecai from the prey of 
him who broke down the wall to destroy the whole nation (Hainan), 
and didst smite and destroy him who longed to destroy me: even so 
deliver now the oppressed from the oppressor, and cause those of 
broken heart to rejoice: and we will praise thee on this Fourth Day, 
O save us now. 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us we beseech thee ! (Repeated.) 

As thou didst save Israel thy choice vine from the grasp of the 
oppressor (Haman) who hissed and gnashed his teeth 1 , eager to cut 
off my stem. But liadst said thy word, and he was suddenly 
destroyed from among his people ; therefore will we praise thee this 
Fourth Day, 0 save us now. 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us we beseech thee! (Repeated.) 

0 Lord God ! great in knowledge, show us thy salvation: hasten 
the period of redemption to the people whom thou hast often saved ; 
who walk in solemn procession round thy Law, four times. 
Redeemer of Israel! be now also their Saviour: and in times like 
these be thou their Protector: 0 reveal the period of their salvation, 
and come to the assistance of those who walk in solemn procession 
four times round thy Law. 

As thou hast saved thy congregation aforetime, so save thy people, 
and bless thine inheritance: and we will bless thee this Fourth Day, 
0 save us now! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us we beseech thee ! (Repeated.) 

The following is said whilst the Scroll of the Law is returned to the Ark : 

As it is written 2 , “ Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 3 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 

1 Compare Lam. ii. 16. 8 Ps. xxviii. 9. 3 1 Kings viii. 59. 
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do according to all that is written therein; for then shall thy way 
be prosperous, and then slialt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple ; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“ And when the ark rested, he said, Return, 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 


The Minister says Kaddlesli Titknbbul, after which say Pss. xlii and xliii, p. 3, 
and finish the Service as directed, p. iao. 


THE SERVICE FOR THE FIFTH DAY, 


Is the same as on the First of the Middle Days, seo p. 102. After the Hall« 5 l, 
a Scroll of the Law is taken out, and the following portion is read to four 
persons as directed on the First of the Middlo Days. 

Num. xxix. 23-28. 

On the fourth day, ye shall offer ten bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish. Their meal-offering, and 
their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, and for the 
he-lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink-offering. * 

On the fifth day, ye shall offer nine bullocks, two rams, fourteen 
he-lambs of the first year without blemish : Their meal-offering, and 
their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, and for the 
he-lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the continual 
burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink-offering. * * 



’b»’Ppi ovS nujwi nap 

:mn -noa nwjrennn now spurn nnw * ^djin ied n^snn enow 

: 4 xwin (pm) 

V-x a'x 

impia p^ya 1 ? nan^x piyp 1 ? 

: utjnn pya 1 ? :«^ia piya 1 ? 

: annx inx piyaS 

: ann “ivip pn xnia pryp 1 ? 

: B'ppi Swp *n>‘yn Sit? piyp 1 ? 

: D’l^’p tjpi •plJ? “lain pryp 1 ? 

: anrippb e>’x nnp? ax • nyi yni*n pwp 1 ? 

: anpx lap’Bp ’pi • *tnx3 Kin? piya 1 ? 

: ana ay “nappi • *pj? p? payp 1 ? 

: anpp-Sa -ipirn ’jisxp bsn payp 1 ? 

: anixp nbyi • aw iyp’ nnpp pjyp 1 ? 

: anix; ypa nma • px np? pjyaS 

: anixa naap • na -vaa ^jayp*? 

: ann nil 1 ? vnPf lap’ xS ijiya 1 ? 

: xjyenn •xjyp'in (pi"n) 

apap iaSiya roipn • n$pp nipt? iniapS nn?pn xax 
njppa ay’pin • n^pp aniaa vninaa nxvn • n^'ap 
a’an? • ns'pp annaa nn? npa ax ~ib? xax : naton a'p’ 
:bwvi : np»pp any na’sp bv pni • n^pp a’aW? t?iap 
niapa i-rina try • n^pp anyt?' -iia an? npyap *ia? x$x 
pa? xix : laycm : nE'Pp niat?3 naipj t?sj B’Sa'ni • nfpp 
npa •np'pp B’px lpap j£) •np'pp a’pj \b ibyi op 
ansa np u|?*p}pn x$x n»w snp’pp eyVpap n}V 




125 THE HOSHA-GNANOTH FOR THE FIFTH DAY. 


Then continue tho Service, as on the preceding Day; after which say the 
following Hoslia-gnanoth : 

Minister and Congregation : 

Save us now! 0 Save us! 

Alphabetical acrostic b-N. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, O thou who wilt search for us! 1 

For thy sake, who art most mighty ! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

For thy sake, who art great of counsel: who easiest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless ; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searchest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cutlest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the 
Urim! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generations! 

Chanted by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Tho circuit starts. 

0 thou who didst designate thy glory by five appellations 2 : who 
madest five possessions specially thine own in thy world: and 
amongst thy creatures didst form five of superior strength: Save 
us on the celebration of the Fifth Day of the Festival. 0 remember, 
we beseech thee, our father Abraham, with whom thou didst make 
a covenant between the five pieces: who restored the spoil to the 
five kings: and had pity on the destruction of the five cities. 
Save us, &c. 0 remember, we beseech thee, Isaac, who was bound 

on Mount Moriah, within the compass of the five gates of the Temple, 
who inherited five blessings from his father: and who perfected his 
soul, called by five different names. Save us, &c. 0 remember, we 

beseech thee, Jacob the perfect, who miraculously escaped five dangers : 
who presented before Pharaoh five sons who were brethren from one 
mother: for whose sake thou didst grant redemption to Joseph the 
crowned, who gave to Benjamin five raiments. Save us, &c. 0 thou 

1 Alluding to Ezek. xxxiv. io, it. 2 For the explanation of these terms 

see the notes at the end of this volume. 
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who didst cause us to inherit the Law, in five Books: who causedst 
us to hear the ten commandments, in several five words ; written on 
two tables, each singly containing five precepts. Save us, &c. 

[Here the circuit ends.] 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Acrostic pns ; ; ia. 

Thy faithful people supplicate thee to heal their wound as thou 
hast done oi yore: “0 Lord, my God! thou art exceeding great, 
with glory and praise art thou clothed.” 0 guide me gently in thy 
statutes, for the sake of my three forefathers. “ Lead me, 0 Lord ! 
in thy righteousness, because of mine enemies.” May those who 
strive against thee be destroyed: to whose fierce combat thou hast 
delivered us: and “ Cause thy countenance, 0 Lord! to shine upon 
us.” Lord ! who art unsearchable: O send us the joyful messenger, 
thou everlasting Rock! “The Lord will give strength unto his 
people: the Lord will bless his people with peace.” Look on our 
captivity and affliction : 0 thou God ! who art found by all that seek 
thee: “0 Lord of Hosts, the God of Israel! ” 0 thou most gracious 
and merciful: who has hardened himself against thee, and has 
prospered? “Thy loving kindness, 0 Lord, is everlasting.” Accept 
my prayer, my King and my Redeemer : “0 Lord ! I have called on 
thee, hasten to save me.” 0 save us now ! 

M. and Cong. 0 save us now, we beseech thee! [Repeated.) 

Acrostic r,cv, three times. 

0 thou my Creator and my holy one, accept my prayer, and 
supplication: blot out and cause my sin to pass away, on this day, 
this Fifth Day: save us, we beseech thee ! Save us, &c. 

O pardon my failings, I beseech thee, and remember not my faults: 
but 0 thou who art sought by me, turn unto me, on this day, the 
Fifth Day: save us, we beseech thee! Save us, &c. 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! [Repeated.) 

As thou didst save Israel driven into the brick kiln of Egypt from 
being crushed like straw ; and, like trodden straw, thou didst humble 
my oppressor—as thou didst release from bondage, Israel who are to 
be numbered ten times 1 : so deliver them now from want; and 
we will praise thee on this Fifth Day, 0 save us now l 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! [Repeated.) 

As thou didst save Jeshurun from an oppressing nation, and they 
sang unto thee: “ 0 God ! thou hast lifted up my head ” ; with tuneful 
lips they broke forth unto thee, in hymns, thanksgivings, and 
supplications: so will we praise thee on this Fifth Day, 0 save us now ! 

1 See note at the end of this volume. 
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M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee. (Repeated.) 

0 thou who art exalted, dwelling on high in eternity ; who art 
praised with holiness, blessed be, for ever, 0 God ! thy high and 
exalted name. Praises and new hymns are sung unto thee, by those 
who walk in solemn procession five times round thy Law. 0 God, 
Guardian of the faithful! 0 save thy remnant: Most Merciful, we 
beseech thee, hasten thy loving-kindness unto thine ancient people, 
remember thy covenant unto us, and to our children’s children, to 
save and grant rest to the corner-stone, those who walk in solemn 
procession, &c. 

As thou hast saved thy congregation aforetime, so save thy people 
and bless thy heritage: and we will praise thee on this Fifth Day. 

0 save us now ! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

The following is said whilst the Scroll of the Law is returned to the Ark : 

As it is written 1 > “ Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 2 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
. he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, 1 Be strong and of good courage ’ ? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple ; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“ And when the ark rested, he said, Return, 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord ! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

The Minister says Kadd<$esh Titkabbiil, after which say Pss. xlii and xliii, 
p. 3, and finish tho Service as directed, p. 120. 


1 Ps. xxviii. 9. 


* 1 Kings viii. 59. 
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THE SERVICE FOR THE SIXTH DAY, 

Is the same as on the First of the Middle Days, see p. 102. After the Halldl, 

a Scroll of the Law is taken out, and the following portion is read to four 

persons as directed on the First of the Middle Days. 

Num. xxix. 26-31. 

On the fifth day, ye shall offer nine young bullocks, two rams, 
fourteen lie-lambs of the first year without blemish: Their meal¬ 
offering, and their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, 
and for the lie-lambs, shall bo according to their number, after the 
prescribed manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the 
continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink- 
offering. * 

O 11 the sixth day, ye shall offer eight young bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. Their meal- 
offering, and their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, 
and for the lie-lambs, shall be according to their number, after the 
prescribed manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the 
continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink- 
offering. * * 

Continue, as on the preceding Day ; and after the Musitph, p. 113, say the 
following Hosha-gnanoth : 

Minister and Congregation : 

Save us now! 0 Save us! 

Alphabetical acrostic V-s. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us! 1 

For thy sake, who art most mighty ! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and deelarest rectitude ! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless ; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, whosearchest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

1 Alluding to Ezek. xxxiv. 10, 11. 
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For thy sake, who art mighty in power, and glorified with theUrim! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation! 

Chanted by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Tho circuit starts. 

0 thou, who didst create thy world in six days: who built it with 
six corners 1 : and who formed the Seraphim with six wings ; Save us 
on the celebration of tho Sixth Day of the Festival. O remember, wo 
beseech thee, our father Abraham, who cast off six abominations*: 
who in his old age had six sons born to him (by Keturah): who 
planted a grove, and was blessed at tho end of six years. Save us, 
&c. 0 remember him, we beseech thee, who was bound in the place 
where subsequently the altar was erected which had six ascents: 
whom thou didst shield and deliver from six alllictions : who digged 
six wells, pointing to the six degrees of the ceremonial bath. Save 
us, &c. Remember, we beseech thee, Jacob, the perfect man, who 
begat by Leah, the elder sister, six sons: who commanded his 
children to carry to Egypt a present of six different kinds of 
aromatics and fruit 3 and granted the rule to Judah the father of 
six, sixfold blessed \ Save us, &c. 0 thou who didst appoint six 

names of tribes toeach stone of the Ephod 8 : who didst save the innocent 
in six cities of refuge: and who causedst us to inherit tho wisdom 
of the oral Law divided into six Orders of the Mishna ; Save us, &c. 

[Hero tho circuit ends.] 


Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic n-N; r-p. 

For the sake of our father Abraham, who hastened to proclaim 
the unity of thy name, and to whom the word of the King came 
speedily, “Come in, thou blessed of the Lord, wherefore standest 
thou without?” For the sake of Isaac, who cried with anguish at 
the bitterness of the sacrifice and was told by “ I am that I am,” that 
“ The word of the Lord is peace.” For the sake of the perfect Jacob, 
who dwelt in tents, and with whom thou didst make a covenant, as 
is said, “ And behold the Lord stood above him.” For the sake of the 
pure one, Moses, to whom thou didst appear, commanding him to hear 
good tidings unto my people, “Be of good courage, and he shall 
strengthen your hearts, all ye who trust in tho Lord.” For the sake 
of those who call on thee, on the Day of Atonement, the tenth day 
of this month, “ men, women, and children, the hungry and thirsty, 
that their soul fainteth within them.” For the sake of thy holy 
name, which stilleth the raging seas ; “ open the earth, cause salvation 
to flourish, and righteousness to spring forth.” 0 save us now ! 

M. and Cong . 0 save us now, we beseech thee ! (Repeated.) 

1 See Job v. 19. 3 Alluding to Prov. vi. 16. 3 See Gen. xliii. zz. 

* See note at the end of this volume. 3 See Exod. xxviii. 10. 
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Acrostic f|dv twice. 

I beseech thee, direct my disposition, and rigliten my path and 
guide my ways to go to the holy mountain. O proclaim freedom 
to those who are satiated with affliction, and, as sweet myrrh, be 
their prayer pleasant to thee, on this day, this Sixth Day. Save us, we 
beseech thee! 0 save us, &c. 

O single out thy treasure, and gather thy congregation to the 
mount of thine inheritance, the place of thy sanctuary: gather our 
scattered to the dwelling of repose, and clothe them with rich 
garments, on this day, this Sixth Day. Save us, we beseech thee! 
O save us, &c. 

M, and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

As thou savedst the sons of thy beloved Abraham from the 
flaming fire, and didst bruise the Egyptians, prone to destroy my 
holy people, and thou madest even the highways, and in the depths 
thou didst open a path for the espoused nation to pass: so save us 
now when thus we praise thee on this Sixth Day. 

M. and Cong . 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

As thou savedst those who waited for the redemption from Egypt', 
and were protected under thy holy shadow, whilst thou didst 
plague the Egyptians with pitchy scabs in order to liberate the 
nation ready to be judged : so save us now when we praise thee on 
this Sixth Day. 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

0 Most High, praised with sanctification, accept my prayer this 
day, when I seek thee with new hymns: 0 subdue those who 
oppress me, and heal the painful wound of those who in solemn 
procession walk round thy Law six times. Hearken, I beseech 
thee, to the voice of the needy when they call on thee in their 
distress, to the people who lament their affliction at the hands of 
oppressing nations; 0 send speedily help and ransom to the people 
sold for nought: make speed and hasten the return of the redeemed, 
even those who in solemn procession, &c. 

As thou hast saved thy congregation aforetime, so save thy people, 
and bless thine inheritance: and we will praise thee this Sixth Day. 
0 save us now! 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

The following is said whilst the Scroll of the Law is returned to the Ark : 

As it is written 2 , “Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 5 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 


1 Heb. the voice of the turtle-dove (see Song). 
s i Kings viii. 59. 


3 Ps. xxviii. 9. 
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before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

Return unto thy dwelling, and reside in thy temple; and every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“ And when the ark rested, he said, Return, O Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord ! to turn towards thee, 
and we shall turn ; renew our days as of old. 

The Minister says Kaddeesh Titkabbal, after which say Pss. xlii and xliii, 
p. 3, and finish the Servico as directed, p. 120. 


EYE OF THE SABBATH SERVICE, FOR 
THE MIDDLE DAYS. 


In the Afternoon Prayers, after Ps. xliii, p. 3, say Ps. xciii, p. 3. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto the Lord, 0 ye sons of the mighty, 
give unto the Lord glory and power. Give unto the Lord the glory 
due to his name; worship the Lord in the glory of the sanctuary. 
The voice of the Lord is upon the waters, the God of glory tliun- 
dereth ; the Lord is upon mighty waters. The voice of the Lord 
is powerful ; the voice of the Lord is full of majesty. The voice of 
the Lord breaketh the cedars, yea, the Lord shivereth the cedars 
of Lebanon. He also maketh them to skip like a calf: Lebanon and 
Shiryon, like a young “ Reh6m ! .” The voice of the Lord flashetli 
flames of fire. The voice of the Lord shaketh the wilderness; the 
Lord shaketh the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord 
causeth the oaks to shake, and maketh the forests bare ; while in his 
temple everything says, Glory. The Lord sat enthroned at the 


1 See vol. i. p. 227, note 20 . 
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Flood ; yea, the Lord will sit as King for ever. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his people with peace. 

Chanted by the Congregation : 

Come, my beloved, to meet the bride 1 ; the presence of the Sabbath 
let us welcome. God proclaimed as One, caused us to hear in one 
utterance 2 , “Observe” and “Remember the Sabbath.” The Lord 
is One, and his name One, for fame, glory, and praise. 

0 come, let us go to meet the Sabbath, for it is the source of 
blessing appointed at the beginning, at the earliest period ; though 
last in creation, yet it was first in the divine design. 

Sanctuary of a sovereign, royal city, arise, Jerusalem ! come forth 
from thy overthrow ; too long didst thou abide in the vale of weeping, 
he (thy God) will surely have compassion on thee. 

Shake off the dust, 0 my people! Arise! array thyself in thy 
glorious apparel. Through the son of Jesse the Bethlehemite shall 
redemption draw nigh unto my soul. 

Awake! awake ! thy light is come, arise and shine forth ! Awake! 
awake! chant a hymn! for the glory of the Lord is revealed upon 
thee. 

Be not ashamed, 0 Jerusalem ! neither be thou confounded. Why 
art thou dejected ? why disquieted ? In thee shall the poor of my 
nation again find a refuge, when the city shall be built on her own 
mound. 

Then those who spoiled thee shall become a spoil, and those who 
would fain have devoured thee shall be far away; thy God will 
rejoice in thee, as a bridegroom rejoices over his bride 3 . 

To the right and to the left shalt thou extend ; and the Lord thou 
wilt revere, and we by means of a man, a descendant of Perez 4 , 
shall rejoice and be glad. 

Tho Congregation here stand : 

Then come in peace, crown of thy husband ; come with joy and 
exultation amidst the faithful of the chosen nation. 0 come! Come, 
0 bride! 

Amidst the faithful of the chosen nation, 0 come! Come, 0 bride, 
the Sabbath of peace! Till hero. 


1 In this Poem, which, on account of its many Scriptural, Talmudical, and 
Mystical allusions, offers considerable difficulties to a translator (and which for 
that reason has been left untranslated by Haham Nioto and Fiorentino), the 
Sabbath is compared to a bride, in the same figurative sonsc as Solomon in 
his pastoral poem, and Isaiah, liken Israel to a brido and tho Almighty to 
a bridegroom. 3 The poet alludes hero to tho variation in tho expressions 

enjoining tho observance of tho Sabbath, in tho Decalogue, in Exodus, and in 
Deuteronomy, both expressions “ Observe ” and “ Remember,” having, according 
to the Talmudists, been supernaturally revealed in one sound. Tuia non not) 
^ in’) nen put) no non: mu. Seo Mcchilta, p. 44, and Talmud, Treatise 
ShebwSth, p. 20. 3 Alluding to Isa. Ixii. 5. 4 One of David's ancestors. 

See Ruth iv. 18, &c. 
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Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina says, that the wise 
men promote peace in the world: as it is said, “ And all thy children 
study the Law of the Lord ; and great shall be the peace of thy 
children.” Read not T?? “ thy children,” but “ thy builders.” 
“ May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
palaces. For the sake of my brethren and friends, I will now 
speak of peace within thee ! For the sake of the house of the Lord 
our God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children’s 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who 
love thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his people with peace.” 

g Mourners say Kaddeesh Dcrabbanan, p. 33 

Chanted by the Congregation : 

Ps. xcii. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. —It is good to give 
thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy name, 0 Most 
High! to declare thy loving-kindness in the morning, and thy 
faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, and 
upon the psaltery: and with a solemn sound upon the harp. For 
thou, 0 Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in the works of thy hands. How great, 
0 Lord! are all thy works; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knowetli it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish; it is that they may be destroyed 
for ever. But thou, 0 Lord! art exalted for evermore. For lo! 
thine enemies, 0 Lord! for lo! thine enemies shall perish: all 
the workers of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted 
mine horn, like that of the Rehem 1 : my declining age shall be 
anointed with fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine 
enemies; and of that of the wicked who rise up against me, mine 
ears shall hear. The righteous shall flourish like the palm-tree: 
he shall grow like a cedar in Lebanon. They that are planted in 
the house of the Lord, in the courts of our God shall they flourish. 
They shall still blossom in old age: they shall be full of sap and 
verdant. To declare that the Lord is just: my Rock, in whom there 
is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth: clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord ! raise 
themselves up, they lift up their voice ; and the floods raise up their 
waves. Yea, mightier than the voice of many mighty waters, 
than the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord! Thy 
testimonies are most faithful; holiness beseemeth thy temple, 
0 Lord! unto the utmost length of days. 

1 See vol. i. p. 227, noto 20 . 
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The Minister says KaddOcsh Lo-gnela, and the Evening Prayers arc said as on 
the First Night of the Feast, omitting tho verse “These are," &c., p. 7. The 
Minister says Kaddeesh Le-gnela. Then say tho following Amidah : 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 1 Blessed art thou, O Lord! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord ! art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick ; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith 
unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord 
of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art the 
King, who killest and restorest to life, and causest salvation to 
spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord! 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. Blessed art thou, 0 Lord, the holy God ! 

Thou hast sanctified the seventh day to thy name: it being the 
completion of the creation of heaven and earth: thou didst bless 
it above all other days, and didst sanctify it above all seasons: 
and thus is it written in thy Law 2 : “Thus were finished the 
heaven and the earth, and all the host thereof. God had finished, 
on the seventh day, his work which he had made ; and he rested on 
the seventh day from all his work which he had made. God blessed 
the seventh day, and hallowed it because thereon he rested from all 
his work, which God had created thenceforth to act.” May they 
rejoice in thy kingdom, those who observe the Sabbath, and call 
it a delight: the people who sanctify the seventh day. May they 
all be satiated and delighted with thy goodness: for thou wast 
pleased with the seventh day, and didst hallow it. The most 
desirable of days didst thou call it, a memorial of the work of 
creation. 


1 It is customary to bow here. 


3 Gen. ii. *, a, 3- 
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Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, O Lord, our God! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight, and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifies! the Sabbath. 

0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house 1 ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 2 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy on this Day of the Feast of Tabernacles : even this 
day of Holy Convocation; to grant us mercy, and to save us 
thereon, O Lord, our God ! Remember us thereon for good ; visit 
us with a blessing; and save us unto a happy life; for the purpose 
of salvation and mercy, have compassion, and be gracious unto us. 
0 have mercy upon us, spare and save us, for our eyes are turned 
towards thee ; for thou, 0 God, art a merciful and gracious King! 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 

Bow and say: 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvatioYi ; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 
are in thy care; and for thy miracles, which we daily experience ; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone 
art good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for 
thy kindnesses never cease ; for evermore have we put our trust 
in thee. 


1 The inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 


3 Heb. the anointed. 
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And for all these mercies, may thy name, O our King! be 
continually praised, and highly exalted, for over and ever ; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, O Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and‘peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

Blessed art thou, O Lord ! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. O grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 


The Minister then says : 

Gen. ii. 1-3. 

“Thus were finished the heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made; and he rested on the seventh day from all his work 
which he had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon he rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob; the 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 


1 It is customary to bow hero. 
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mercy owneth heaven and earth : the shield of our ancestors, with his 
mighty word; he reviveth the dead by his command : lie is the 
holy God. For there is none like unto him, who vouchsafetli rest 
unto his people on his holy Sabbath ; for he was pleased to grant 
them rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgiving 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blesseth 
the seventh day; and in holiness vouchsafetli rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Sanctify us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God ! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

Tho Minister says Kaddeesh Titkabbal, p. ii. 

Ps. xxiii. 

A Psalm op David. —The Lord is my shepherd ; I shall not want. 
He causeth me to lie down in green pastures, he leadeth me gently 
beside the placid waters. He refresheth my languishing soul: and 
guideth me in the path of righteousness for the glory of his name. 
Yea, if even I should walk through the vale of the shadow of death, 
I will fear no evil; for thou art with me; thy staff and thy rod 
shall ever comfort me. Thou preparest a table for me in the 
presence of mine adversaries: thou anointest my head with oil; my 
cup overfloweth. Surely happiness and bliss shall follow me all the 
days of my life; and I will dwell in the house of the Lord for 
length of days. 

The Service concludes with Kaddeesh, “Bless ye,” &c , as on tho first night of 
the Festival (p. 12). 

The “Sanctification of the Wine” is the same as on ordinary Sabbaths 
(vol. i. p. 91). 

The “Grace after Meals,” as above, p. 17. 


SABBATH MORNING SERVICE OF THE 
MIDDLE DAYS, 

Is the same as on tho First Day of the Feast, with tho omission of Pss. xlii and 
xliii, up to the Amidali and till “ the Holy God,” p. 60. After which continue : 

Let Moses rejoice at the lot assigned him, for thou didst call 
him a faithful servant, a diadem of glory didst thou place on 
his head, when he stood before thee on Mount Sinai, and brought 


men nyian ‘pm'? mne> nSp 

sim pi • nse* nn’oc? ana aim? • in?a *rnin a’?ax nini 1 ? 
meri-nx niby 1 ? •nag'n-nx ‘pxngn 03 maBn turning 
•oVy 1 ? xin nix Sx-jen na |'si ’?’a : aSiy nn| atrrh 
TSe'n aval • pxrrnx? awn-nx « ne'y a’a: m# p 
in^nin xS? • nix>xn "ii'p irnSx « inn? x 1 ?? • B'S?;? mg' 
•qay 1 ? p • D'^ny naan x 1 ? inni?aa a? • c^ps ’naiy'? nipa 
mag'? : mu? aa “ib'x Spy;, jnt*? • nanxa inn? I ?xnf! 
lyacr a'pa • 'ypB' ’gnpa ay j?y ’xpip? mg' '■pie' ^niaSas 
ap; nnan • ingnp? ia nTJ ’ypaqi • pjaiaa u?ynn 
: nxpp inix 

• ?i'niyaa uenp • nnni?aa x? ny? • irniax ’nSxi. irnSx 
nep? nee' • ^sitas iryae' • pjrnim upfpn b’b' 

• li’nSx 1; uS’n?n? • naxa may*? ^ “W? ' ^py^’? 

• pjae' ’gnpa l ?xng’r t ?3 ia mi??? • pje'np mg' jivmi nanx? 

: nag'n gnpa •?? nnx ijna 

Dnoui nvicn bv nnnea aw ikd kti nby' d'-ibini • m'oyn enow 
: piyxn -i 2 D 3 nxr ncnsn '? ompi • onsD '3 d\n>vidi • S^nn ns 

roan unnn SinS rrnnn riN'mp 

nin ayn-nx Syn b$ nax nnx nxn nihp^x nya naxn 
nnax nnx? ’ay nfpg'n-ne'x nx nnynin xV nnx? 
jn ’nx>*a x? _ ax nny? :’?’ya jp nxsa-a;? ae'a YnyT 
?l’rya )n*xyax jyaV ?|ynx? ppnrnx x? nypn TW 
: 1 1 ? ’nh?ni iaS’ as naxn : njn ’i?n yjay p nxpi 
yni? 1 nasi : nia nbyn-bx aoVn ij’is j’x-ax vSx naxn 
nay unaSa xi*?n ■'jay? ax T?’y? IP *^*8 



138 SABBATH MORNING SERVICE OF THE MIDDLE DAYS. 


down the two tables of stone in his hands, on which was written 
the commandment for the observance of the Sabbath: and thus 
it is written in thy Law. “The children of Israel shall keep 
the Sabbath, to observe the Sabbath throughout their generations, 
for a perpetual covenant. It is a sign between me and the children 
of Israel for ever: that in six days the Lord made heaven and earth, 
and on the seventh day he rested and breathed freely.” But thou, 
0 Lord, our God, didst not bestow it upon the other nations of the 
earth ; neither didst thou, 0 our King ! make it the heritage of those 
who worship idols; nor shall the uncircumcised rest in its repose; 
because thou hast bestowed it in love upon thy people, the seed of 
Jacob, whom thou hast chosen. May they rejoice in thy Kingdom, 
those who observe the Sabbath, and call it a delight; viz. the people 
who sanctify the seventh day. May they all be satiated and delighted 
with thy goodness ; for thou wast pleased with the seventh day, and 
didst hallow it. The most desirable of days didst thou call it. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant 
our portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in 
truth. Cause us, 0 Lord, our God ! to inherit thy holy Sabbath 
with love and delight; and grant that all Israel, who sanctify thy 
name, rest thereon. Blessed art thou, 0 Lord! who sanctifiest the 
Sabbath. 

Continue “0 Lord our God! receive,” p. iio, till the end of tlio Amidah, then 
say the Ilalldl, as on the other Middle Days, but no Lulabim are used. 
T>vo Scrolls of the Law are taken out, and the following Portion is read 
in the first Scroll to seven persons. 


PORTION FOR THE SABBATH OF THE 
MIDDLE DAYS. 


Exod. xxxiii. 12-xxxiv. 26. 

I. And Moses said unto the Lord, See, thou sayest unto me, Bring 
up this people; but thou hast not let me know whom thou wilt 
send with me: yet thou hast said, I know thee by name', and thou 
hast also found favour in my sight; now, therefore, I pray thee, 
since I have found favour in thy sight, teach me now thy ways, 
that I may know thee, and thus find favour in thy sight: and 
perceive that this nation is thy people. And God said, My presence 
shall go before thee, and I will give thee rest *. Then Moses said 
unto him, If thy presence go not before us, cany us not up hence. 
For wherein shall it be known in any wise, that I and thy people 
have found favour in thy sight? Is it not in that thou goest with 

1 i.e. Have individually selected thee, as one individual is distinguished from 
another, by his name. (S). 2 Or, ns Mendelssohn renders this passage 

after the Targum of Jonathan, “My anger shall subside, then will I vouchsafe 
thy request.” (S.) 
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us so that thereby I and thy people be distinguished from all other 
people upon the face of the earth ? * 

II. Then the Lord said unto Moses, I will grant this thing also that 
thou hast spoken: for thou hast found favour in my sight, and 
I know thee by name. And he said, show me, I pray thee, thy 
glory. And God said, I will make all my beauty pass before thee, 
and I will proclaim before thee the Name “Lord.” I show favour 
to whom I love, and show compassion to whom I compassionate. * 

III. And he said, Thou canst not see my face : for man shall not see 
me and live. The Lord also said, Behold there is a place by me, 
and thou shalt stand on the rock. And while my glory passeth by, 

I will put thee in a cleft of the rock ; and will cover thee with my 
hand until I have passed by. And when I remove my hand, thou 
mayest see my back, but my face cannot be seen. * 

IV. The Lord said unto Moses, Hew thee two tablets of stone like 
unto the first: and I will write upon the tablets the words that were 
in the first tablets which thou didst break. And be ready by the 
morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and place 
thyself there before me, on the top of the mount. And no man shall 
come up with thee, neither let any man be seen throughout all the 
mount: neither shall the flocks and herds feed before that mount. 

V. And he hewed two tablets of stone, like unto the first; and Moses 

rose up early in the morning, and went up unto mount Sinai, as 
the Lord had commanded him, and took in his hand the two tablets 
of stone. And the Lord descended in the cloud, and stood with 
him there, and proclaimed the name “Lord.” And the Lord passed 
by before him, and proclaimed, “The Lord, the Lord, a God, full 
of compassion, and gracious, long-suffering, abundant in mercy and 
truth, keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity, trans¬ 
gression and sin, and acquitting 1 , but will not clear the guilty 2 ; 
visiting the guilt of the fathers upon the children, and upon the 
children’s children, unto the third and to the fourth generation.” 
And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and 
worshipped. And he said, Since I have now found favour in thy 
sight, 0 Lord ! let the Lord, I pray thee, go among us, for it is 
a stiffnecked people; and pardon our guilt, and our sin, and take us 
for thine inheritance. * 

VI. And he said, Behold, I make a covenant: before all thy people 
will I perform wonders, such as have not been wrought in all the 
earth, nor in any nation: that all the people amongst whom thou 
art, shall see the work of the Lord, for awe-inspiring is that which 

1 Those that become penitent. 3 Who, without remorse, persevero in 

their guilt. 
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I 'will do for thee. Observe thou that which I command thee this 
day: behold, I drive out before thee, the Amorite, the Canaanite, 
the Hhittite, the Perizz.ite, the Hhivvite, and the Jebusite. Take 
heed to thyself, lest thou make a covenant with the inhabitants of 
the land whither thou goest, lest it be for a snare in the midst 
of thee: therefore ye shall destroy their altars, break down their 
pillars, and cut down their shrines'. For thou shalt worship no 
other god: for the Lord, whose name is Zealous, is a zealous God. 
Lest thou make a covenant with the inhabitants of the land, and go 
astray after their gods, and sacrifice unto their gods, some of them 
might invite thee, and thou eat of his sacrifice. And lest thou take 
of their daughters unto thy sons: and their daughters go astray after 
their gods, and they lead thy sons astray after their gods. Thou shalt 
make thee no molten gods. Keep the feast of the unleavened bread : 
seven days shalt thou eat unleavened bread, as I have commanded 
thee, at the appointed time in the month Abib: for in the month 
Abib thou earnest out from Egypt. All that openeth the womb is 
mine ; also every male bursting it among thy cattle, whether ox or 
sheep. But the bursting of an ass thou shalt redeem with a lamb: 
and if thou will not redeem him, then shalt thou break his neck. 
All the first-born of thy sons shalt thou redeem: and none shall 
appear before me empty-handed. * 

VII. Six days thou shalt work: but on the seventh day, thou shalt 
rest; even in ploughing-time and in harvest shalt thou rest. And 
thou shalt keep the Feast of Weeks, of the first-fruits of wheat- 
harvest, and the Feast of Ingathering at the year’s end. Three 
times in a year shall all thy males appear before the Lord, the Lord 
God of Israel. For I will cast out nations before thee, and enlarge 
thy boundaries: neither shall any man desire thy land, when thou 
goest up to appear before the Lord thy God, three times in a year. 
Thou shalt not offer the blood of my sacrifice with leavened bread ; 
neither shall the sacrifice of the Feast of the Passover be left until 
the morning. The first of the first-fruits of thy land shalt thou 
bring unto the house of the Lord thy God. Thou shalt not boil 
a kid in its mother’s milk. 

The Minister says Kaddeosh Le-gnuln. 

In the second Scroll, that portion of the Offering for tho Day is read which 
happens to fall on the Sabbath ; the Minister says Kadd<*esh ; and ho 
who reads tho Haphtanih says the first Blessings as on p. 71. 


Hob. Asherim. 
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THE HAPHTARAH, OR PORTION FROM THE 
PROPHETS FOR THE SABBATH OF THE 
MIDDLE DAYS. 


Ezek. xxxviii. 18 xxxix. 16. 

And it will come to pass on that day, on the day when Gog shall 
come up against the land of Israel, saith the Lord God, then shall 
my ire rise up in my face. For in my anger, and in my fiery wrath 
have I spoken: surely in that day there shall be a great trembling 
in the land of Israel. For the fishes of the sea, and the birds of the 
skies, and the beasts of the field, and all creeping things that creep 
upon the earth, and all the men that are upon the face of the earth, 
shall tremble before me; and the mountains shall be thrown 
down, the terraced hills shall fall, and every wall shall fall to the 
ground. And I will call for a sword against him on all my moun¬ 
tains, saith the Lord God: every man’s sword shall be against his 
brother. And I will execute judgement upon him with pestilence and 
slaughter; torrents of rain and great hailstones, fire and brimstone, 
I will also rain upon him and his hordes, and upon the many people 
that are with him. Then will I exalt myself and sanctify myself, and 
manifest myself in the sight of many nations, and they shall know that 
I am the Lord. Therefore, thou son of man, prophesy against Gog, and 
say, Thus saith the Lord God, Behold, I am against thee, O Gog, chief 
prince of Meshech and Tubal. I will turn thee about and lead thee 
on, and will cause thee to come up from the uttermost parts of the 
north and I will bring thee upon the mountains of Israel. And 
I will strike thy bow out of thy left hand, and will cause thine 
arrows to fall out of thy right hand. Thou shalt fall upon the 
mountains of Israel, thou, and all thy hordes, and the people which 
are with thee: for I have given thee as food to the ravenous birds 
of all kinds, and to the beasts of the field. Upon the open field 
shalt thou fall, for I have spoken it, saith the Lord God. I will 
also send a fire on Magog, and among those who dwell securely in 
the isles, and they shall know that I am the Lord. And my holy 
name will I make known in the midst of my people, and I will not 
suffer my holy name to be profaned any more ; when the nations 
shall know that I am the Lord, the Holy One in Israel. Behold it 
is come, and it has been done, saith the Lord ; this is the day 
whereof I have spoken. And the inhabitants of the cities of Israel 
shall go forth, and shall make fires of the weapons and burn them, 
the shields and the bucklers, the bows and the arrows, the maces 1 
and spears, and they shall light their fire with them for seven years: 
so that they shall take no timber out of the field, nor cut down any 

1 Properly, handstaves, i.e. the maces or heavy clubs formerly used in warfare. 
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out of the forests; for they shall burn the weapons for fuel: and 
they shall spoil those that spoiled them, and loot on those that 
looted them, saith the Lord God. And it shall come to pass on that 
day, that I will give unto Gog a place for burial in Israel, in the 
valley by which travellers pass alongside the east of the sea, it shall 
stop the road of the travellers: and there shall they bury Gog, and 
all his multitude, and they shall call it the valley of the host of Gog. 
And the house of Israel shall bury them seven months that they 
may cleanse the land ; yea, all the people of the land shall assist to 
bury them; and the day that I shall be glorified shall be a renown 
to them, saith the Lord God. And the permanent men 1 shall 
appoint passers through the land, and they who bury with the 
passers, those that remain upon the face of the land to cleanse it: 
they shall search for seven months. When the passers who pass 
through the land see a man’s bones, they shall set up a sign near 
it, till the buriers have buried it in the valley of the host of Gog. 
And the name of the city also shall be Ilamonah (multitude) ; thus 
shall they cleanse the land. 

Tiie Maplitir says then the last Blessings, as on ordinary Sabbaths (vol. i. 
p. hi). After which the Haham says the Prayers for the King and 
Royal Family and for the Congregation; and the Service is continued 
as on p. 75. The Musaph or Additional Service, is the same as on the 
Festival, but the word “goodly” is omitted. At the conclusion of it the 
Ark is opened, but no Scroll of the Law is taken out, as on other days 
of this Festival, and no circuit is made. Tlio following llosha-gnanoth are 
then said : 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic S-n. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator ! 

For thy sake, O our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us! 2 
For thy sake, who art most mighty! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 
For thy sake, who art great of counsel: who castest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude ! 
For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless; and who art pure with 
the pure. 

1 Permanent authority or magistrate. a Alluding to Ezek. xxxiv. 10, 11. 


nap6 nwE'in jap 

: annrrSa npini • psyp B'Sh i|jya^ 

: anixp nc'vi ‘ dv?P’ U’O’ nnpp ijjya 1 ? 

: □nix; ypa nimxa • px np; ijjya^ 

: anixa naap • na n’aa ipyp 1 ? 

: anil ninS vnijp’ i&n; xS ipya^ 

sxiyP’in • xiypn (pi"n) 

wva NEb* 

P'S} nn naaij • nap* niapa niia *naaa nnixj aix 
anp a’sSx nyaipn • nap’ nix’y; npnin •na’P’p 
na;pp nipp’i niar • nap’a nyxia ninaa , np’ p map* 
niniyp vhy npyita • nap* niapa nnnitai napn • nap’a 
niptp n'p* nPia • nap’a naniy nianp yap* nan; • nap’a 
pn-p naxip • nap’p pnppp ^pp6 pp • nap^a nap 
naa Viy npia • nap>'n ai' nx Pnp npxij • napn ai’p 
nnnis •nap’n ap n'p* niatp naniy •riap'n ai’ maya 
*15 nxaip • nap’a npnnp ana 5 ! npyy • nap»a annp> n; 
jjy rrpW map’a ns p anaa npp*in •npp’a ninap 
map’ ipp* aSiy mjpnin |a Tpn •nap’ npnp 

: xjyp’in • xjyp’in (pi"n) 

r-N w.'a neVn 

xnia : riap’n ai’ 1 ? np* niajp • nan a’P’inp niaa • pyi p 
♦«*? ninin 1 ? aia *|i’an nnpp’a nnnpp • a nap’ an 
• npp xnij nix • nxp pnpi ” Sina : jpy ijpp h npp 
nnpi pnx nain : niS’p * ppn npaa Tip 

ji’an ’p • pj ’pi niP’y ’p • nijpn nyp’a pnp • anp’’P 
« pnnpp’ ’a • |jp’V‘ ^nvi PIP « nnin : niiaa 



143 llOSIIA-GNANOTII OF SABBATH IN TIIE MIDDLE DAYS. 


For thy sake, who searcliest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with the 
Urim! 

For thy sake, 0 thou, whose years have no end from generation to 
generation! 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Alphabetical acrostic. 

The nation which thou cherishest as “ the apple of the eye ” 1 : 
established the constitutions of the Sabbath : fulfilled the law which 
quieteth the soul; studied the outgoings of the Sabbath ; and 
appointeth two thousand cubits for the walk of the Sabbath ; on two 
loaves it sayeth the blessing of the Sabbath ; observed the precepts 
of “ remember ” and “keep” the Sabbath; reasoned and laboured 
over the rules of the Sabbath ; partaketh of three meals on the 
Sabbath ; hath arranged the seven blessings 2 for the Sabbath ; and 
has composed songs, psalms, and hymns, on the Sabbath ; desireth 
to praise thy name on the Sabbath ; despised every lucre on the 
Sabbath-day ; is careful not to profane the Sabbath-day; beared 
a heavy yoke for the sake of the Sabbath-day; ordered “A psalm 
and song for the Sabbath-day ”; opened her hand to those who 
unite in keeping the Sabbath ; removed mourning and weeping 
far away on the Sabbath; refrained from trafficking on the 
Sabbath ; studied the written and the oral law on the Sabbath ; 
and observed the delight of the hallowed Sabbath ;—So mayest 
thou continually cause them to inherit the future world, which is 
to be one everlasting Sabbath. 

Minister and Congregation: 

Save us now ! 0 Save us! 

Alphabetical acrostic 

0 God ! who art praised in the vast Congregation of the holy ones, 
unto thee do we sing “A psalm and song for the Sabbath-day.” 
Thou createst the utterance of the lips, thou dost hide thyself in 
thy secret tent: “It is good to give thanks unto the Lord, and to 
sing praises unto thy name, 0 Most High ! ” The Lord is great, and 
exalted in praise: the Rock, who is wonderful in works: we will 
“declare thy loving-kindness in the morning, and thy faithfulness 
in the night.” 0 thou, who speakest righteousness, and declarest 
rectitude; who wast praised in the gates of Nikanor 5 , “ upon the 
ten-stringed instrument, and upon the psaltery; and with a solemn 
sound on the harp.” 0 Lord ! show me thy way, and I will diligently 

1 Israel. See Dcut. xxxii. io. 3 viz. Those forming the Amiduh of 

Sabbath. 3 One of the gates of the Temple. 
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teach thy righteousness; “ For thou, 0 Lord ! hast made me rejoice 
with thy wonderful works ; I therefore will triumph in the works 
of thy hands.” And I will offer my prayer unto thee 0 Lord ! for 
thy thoughts are very high: “How great, 0 Lord! are thy works! 
thy thoughts are exceedingly deep.” Remember thy mercies, 0 Lord ! 
for there is none besides thee: “Arise for our help, and redeem us 
for the sake of thy mercy.” Have pity on us for the anguish hath 
consumed us. “Show us thy mercy, 0 Lord! and grant us thy 
salvation.” My inward thoughts answer that God is good to all: 
“May then the words of my mouth, and the meditation of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord ! ” 

ilf. and Cong . Save us now! 0 save us! 

On the holy Sabbath-day, cause thy peculiar people to return “To 
their resting-place, and their inheritance.” On the holy Sabbath- 
day, fulfil, 0 Lord ! the word of thy prophet, “Arise, O Lord ! unto 
thy resting-place, thou, and the ark of thy strength.” On the holy 
Sabbath-day, answer the congregation that is scattered and cast out: 
“ 0 may the Lord grant that ye may find rest.” On the holy 
Sabbath-day, grant rest to thy people: and “those whose strength 
is wearied shall find repose.” On the holy Sabbath-day, call to the 
oppressor and pursuer, “ this is the time of repose, spare the weary.” 
On the holy Sabbath-day will I bless my Rock, who is my Redeemer 
and Deliverer, saying, “ Blessed is the Lord, who hath given rest to 
his people Israel.” 0 save us now! 

M. and Cong. 0 save us now, we beseech thee ! (Repeated.) 

Acrostic rov twice. 

0 hasten my salvation on the seventh day, and as the baked 
meal-offering of yore, accept I beseech thee, my prayer. Have pity 
on those who diligently observe thy precepts “remember” and 
“ keep ” the Sabbath : and save those who sing now “ A Psalm and 
song for the Sabbath-day.” Save us, &c. 

0 thou who causest the seventh day to return, let thy goodness 
flow towards me, and fill my goblet, by a rule that shall never cease. 
Draw out thy scattered ones as the holy from among the profane: that 
they may praise thee in the dance, on this day, this Sabbath-day; 
save us, we beseech thee.. Save us, &c. 

M. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

As thou didst save Israel who came out of Egypt: and didst break 
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down the haughty and utterly destroy the mighty Egyptian princes, 
so save those who sing hymns and songs of pure expressions: and 
we will praise thee on this Sabbath-day ; save us, we beseech thee! 

ill. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

As thou didst save Israel who were driven out of Egypt and didst 
make them thy peculiar treasure; and didst protect them and dwell 
among thy beloved and overshadow them, and didst cherish Israel 
as “ the apple of the eye ” ; so save those who break forth unto thee 
with joyful songs, sweet harmonies, and supplications: and we will 
praise thee on this Sabbath-day ; save us, we beseech thee ! 

ill. and Cong. 0 Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

We have come to acknowledge the Unity of thy name 0 God, on 
this day with praise and thanksgiving: since we cannot praise thee 
with the four plants of the “ Lulab ”: Our Rock, our Redeemer, and 
Deliverer, bring us all out to freedom: “may God grant that ye 
may find rest.” This holy, and tremendous day, the most glorious 
of days, hath God caused his holy people to inherit, a delight for 
the two worlds: on it rested from his work, he who had stretched 
the earth above the waters ; that his people might find rest thereon 
and joy for the soul. May God grant, &c. 

As thou hast saved thy congregation aforetime, so save thy people, 
and bless thine inheritance: and we will praise thee this Sabbath- 
day, 0 save us now. 

M. and Cong. O Lord God ! Save us, we beseech thee ! (Repeated.) 

As it is written', " Save thy people, and bless thine inheritance: 
be thou their shepherd, and exalt them for ever.” And it is said 2 : 
“And let these my words, wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his 
people Israel as every day shall require. That all the people of the 
earth may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Have I not com¬ 
manded thee, ‘ Be strong and of good courage ’ ? be therefore not 
terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with thee 
whithersoever thou goest.” 

The Minister says Kadddesh Titkabbal, and “All Israel havo a portion," &c, 
p. 85, till the end of the Service. 


1 Ps. xxviii. 9 . 


1 Kings viii. 59 . 
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SABBATH AFTERNOON SERVICE OF THE 
MIDDLE DAYS, 

Is the same as on the First Day of the Festival (p. 88 ); then tho Scroll of the Law 
is taken out and the portion from tho last Section of the Law is read to 
three persons as indicated on p. 180 ; then say the Amidah till “the Holy 
God ” ; after which say : 

Thou, 0 Lord, art One, and thy name is One, and who is like thy 
people Israel, a unique nation on earth ? an excellent glory, a crown 
of salvation, and a day of rest and holiness, didst thou give unto thy 
people. Abraham was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his posterity 
have rest thereon ; a repose of love and a free gift: a repose of truth 
and faithfulness; and a repose of peace, tranquillity and security. 
A perfect repose such as thou delightest in, may thy children know, 
and understand that their day of rest is from thee ; and in their rest, 
may they sanctify thy name. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, wo beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Satisfy us with thy goodness, gladden our 
souls with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

Say “O Lord our God! receive,” p. no, till the end of the Amidah. The 
Minister then says Kaddecsh Tilkabbul and announces tho hour of the 
Evening Service. 


Ps. cxi. 

Praise ye the Lord. I will praise the Lord with my whole heart, 
in the council and congregation of the upright. Great are the works 
of the Lord : they are sought after by all who delight in them. Ilis 
work is majesty and glory, and his righteousness endureth for ever. 
He hath established his wonderful works for a memorial ; the Lord 
is gracious and full of compassion. He gave sustenance to those who 
feared him: he will ever remember his covenant. The power of his 
mighty deeds did he shew to his people, in giving them the heritage 
of the nations. Truth and justice are the work of his hands; all 
his commandments are faithful. They stand fast for ever and ever, 
being made in truth and rectitude. He sent redemption to his 
people ; and commanded his covenant for ever: his name is holy 
and reverend ! Tho fear of the Lord is the beginning of wisdom: 
and good success attend all who keep his commandments ; his praise 
endureth for ever. 

The Minister says Kaddecsh Yehe Shclamu, and say “ It is our duty,” &c., 

p. 86 . 
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EVENING SERVICE, 

AT THE CONCLUSION OF THE SABBATH IN 
THE MIDDLE DAYS. 

The Service is the same as at the Conclusion of the Festival (p. 98) : and after 
the Amidah say : 

“Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for 
evermore. From the rising of the sun unto the going down thereof, 
the Lord's name is praised. 0 Lord, our God ! how excellent is thy 
name in all the earth! ” 

The Minister says Kaddecsh Le-gnola, then say : 

“With length of days will I satisfy him, and show him my 
salvation.” 

Then say ‘‘'But thou art holy,” p. 91, the Minister says Kaddeesh Titkabbitl 
and the following Habdahih : 

0 may Elijah, the prophet, may his name bo of good and auspicious 
omen ! come to us speedily with the Messiah, the son of David. 

As it is written 1 , “Behold, I will send you Elijah, the prophet, 
before the coming of the great and tremendous day of the Lord. 
And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the 
heart of the children to their fathers.” 

Our God, and the God of our fathers, 0 let us begin the days of 
labour, which now approach us, with goodness and peace. 

“ The first shall say to Zion, behold they are here; and to 
Jerusalem, I will give a messenger.” 

Kindle a light, bring some aromatic spice and fill a cup with wine ; take it 
in the right hand, and say: 

[With your approval, gentlemen.] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

Put the cup down, smell some aromatic spice, and say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
createst divers kinds of spice. 

Hold the open hand towards the lighted candle, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
createst the light of the fire. 

Take the cup again in the right hand, and say: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness; between Israel and other nations; and between the 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou, 0 Lord, 
our God! who makest a distinction between sacred and profane. 

Say Ps. cxxii, “ I rejoiced when they said,” &c. The Minister says 
“ Kaddeesh,” &c., p. 12. 


Mai. iii. 23, 24. 
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THE SERVICE FOR THE 

SEVENTH DAY OF TABERNACLES, 
CALLED “HOSHA-GNANA THE GREAT .” 

Is tho same as on the Intermediary Days, with the exception that after 
singing tho Song of Moses chant “The breath,” p. 51, to tho end of 
Kaddcesh. Then continuo as on the other Middle Days, p. 103, until 
the end of Hallcl, p. 64. Kaddcesh Titkabbal, “Blessed be,” Ac., p. 67. 
A Scroll of tho Law is then taken out, and tho following portion is read 
to four persons, as on the first of the Middlo Days. 

Num. xxix, 29-34. 

Oil the sixth day, ye shall offer eight young bullocks, two rams, 
fourteen lie-lambs of the first year without blemish. Their meal- 
offering, and their drink-offerings, for the bullocks, for tho rams, and 
for the lie-lambs, shall be according to their number, after the 
prescribed manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the 
continual burnt-offering, tho meal-offering thereof, and its drink- 
offering. 

On the seventh day, ye shall offer seven young bullocks, two 
rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish. Their 
meal-offering and their drink-offerings, for the bullocks, for the rams, 
and for the lie-lambs, shall be according to their number, after the 
prescribed manner. And one lie-goat for a sin-offering, besides the 
continual burnt-offering, the meal-offering thereof, and its drink- 
offering. 

The Minister says Kaddcesh Le-gnela, and the remainder of the Service as on 
tho first of the Middle Days, p. 113. Seven Scrolls of the Law are then 
taken out, as on p. 67, and placed on tho Reading Desk, and seven 
circuits or processions with the Lulab, or palm-branch, &c., are mado round 
the Tebah, in commemoration of the processions round tho altar, and 
the following Hosha-gnandth are recited: 

FIRST CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF ABRAHAM. 

Minister and Congregation : 

Save us now ! O Save us ! 

When the Minister says “Save us,” the Congregation beat the willow-branches 
on the floor or benches two or three times. 

Alphabetical acrostic :-h. 

For thy sake, 0 our God ! 

For thy sake, 0 our Creator! 

For thy sake, 0 our Redeemer! 

For thy sake, 0 thou who wilt search for us! 2 
For thy sake, who art most mighty! 

For thy sake, who createst the wind, and formest the mountains! 

1 So called, as many prayers for salvation called Hosha-gnandth aro said 
on this day, when an additional branch of willow, bosides that which is tied to 
the Luldb, is used. 2 Alluding to Ezek. xxxiv. xo, ix. 
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For thy sake, who art great of counsel: who easiest down and 
liftest up! 

For thy sake, who speakest righteousness, and declarest rectitude ! 

For thy sake, who knowest for ever the secret things which man 
would try and hide. 

For thy sake, who art One, and who can dissent from him. 

For thy sake, who art pure, and spotless ; and who art pure with 
the pure. 

For thy sake, who searchest every hidden thing and triest the heart! 

For thy sake, 0 thou whose right hand spanned the heavens, and 
formed the luminaries! 

For thy sake, who foundest the earth, and cuttest out channels 
among the rocks! 

For thy sake, who art mighty in power, and glorified with theUrim ! 

For thy sake, 0 thou, whoso years have no end from generation to 
generation! 

Chanted by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

We call unto thee, who art the only God, and whose name is one; 
who art one God, who can dissent from thee? who calleth the heavens 
and the earth, and they stood forth at once. 0 save us on the first 
circuit. 

We beseech thee, remember our father Abraham, who inherited the 
land, for he was the first to worship thee; and who prepared for the 
rebellious, one heart and one path, that they all might call upon the 
name of the Lord, and serve him with one accord. Save us, &c. 

We beseech thee, remember Isaac the only son, who was the only 
one unto his father: both together went to the trial 1 : united like unto 
one, and for his redemption thou didst send one ram. Save us, &c. 

We beseech thee, remember our father Jacob, who added one 
portion to Joseph’s inheritance 2 ; and hoped to make one company 
escape 3 , and gathered his children together to receive the kingdom 
of heaven with one voice. Save us, &c. 

We beseech thee, remember Moses, who caused us to hear, amidst 
thunder and lightning, two precepts in one sound 4 : and who caused 
us to inherit one law, and one judgment: 0 save us on the first circuit. 

[Here the circuit ends.] 

Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

0 Lord who art tremendous! remember on this day the covenant 
made with thy seven perfect men 5 . The covenant thou madest 
with the home-born Abraham, in the East who walked in the way of 
the statutes of thy commandment. Merciful Father! hasten in thy 
mercy the time of our redemption and Remember us, 0 Lord ! with 
the good will that thou bearest unto thy people! 

1 Tho father to sacrifice, and the son to bo sacrificed. 2 Gen. xlviii. 22. 

3 From Esau, Gen. xxxii. 9. 1 See vol. i. p. 81, note 2. 5 See note 

at the end of this volume. 
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Thou createst all things, and all the power is thine: be thou found 
of them who seek thee : be thou near and grant access to the people 
who knock at thy gates, remembering the merit of Abraham, and 
the virtues of all thy pious men. Accept their prayer, when in the 
early morn they wave their sheaves to entreat thee. Remember us, 
0 Lord ! with thy good will to thy people. (Till here.) 

Minister. O Most Merciful, remember in our favour the covenant 
made with Abraham the beloved. 

Congregation. For the sake of thy attributes of mercy proclaimed 
when thou didst pass before Moses. 

M. 0 Most Merciful, lift up thy right hand, and cause thy 
redemption to spripg forth. Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For 
the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

“And the Lord passed by before him (Moses), and proclaimed, 
The Lord, the Lord ! a God full of compassion and gracious, long- 
suffering, abundant in mercy and truth; keeping mercy unto thou¬ 
sands, forgiving iniquity, transgression and sin, and acquitting.” 

Teki-gnah, Shebarim, Teru-gnah, and Teki-gnah 
are sounded on the Shofar. 

“Make known unto me the paths of life, in thy presence is the 
fulness of joy, and at thy right hand everlasting pleasures.” 

M. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord is One. 

M. and Cong. The Lord he is God ! The Lord he is God! 

M. and Cong. The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the 
Lord shall reign for ever and ever. 

M. Our God who art in heaven, hear our voice, and accept our 
prayers favourably l . 

Our God who art in heaven, destroy us not through the length of 
our captivity. 

Our God who art in heaven, destroy all those who rise up against 
us for evil. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 


1 The Congregation respond “ Amen ” after each verse. 
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Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright and 
perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, God of Abraham, 0 answer us! Answer us, thou 
who answerest in time of prayer, O answer us! Answer us, thou 
who answerest in the time of mercy, O answer us! 

M. O Lord ! be gracious unto us, and uphold us. Cony. O Remember 
us, and seal us in the book of life. 

M. 0 Lord! yield to our entreaty for the sake of thy name. 
Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

ilf. 0 Lord ! yield for the sake of Abraham, thy perfect servant in 
the East. Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

M. 0 Lord ! yield for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion upon thy people Israel. 

M. May he who answered our father Abraham upon mount 
Moriah. Cong. Answer us. M. May he who answered the righteous, 
pious, and virtuous of every generation. Cong. Answer us. 

Then say “ Make known unto me the paths of lilc,” &c., as above. 

SECOND CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF ISAAC. 

Chanted by Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 God! who art One, and shamest those who say there are 
two divinities; with half thy name, even with two letters 
thereof didst thou create worlds; and didst form all things for 
the service of man and his help-mate, the first pair; Save us, we 
beseech thee, on the second circuit. Remember, we beseech 
thee, the patriarch Abraham, who in Bethel built two altars; who 
with two servants went to the trial, and to whom thou didst then 
call twice from heaven. Save us, &c. 0 remember, we beseech 

thee, Isaac, the son who twice moved his father’s compassion by 
his words 2 ; to whom thou graciously gavest two nations and two 
peoples; one of whom he twice blessed with pre-eminence over his 
brethren. Save us, &c. 0 remember Jacob, the younger son, who 

did inherit a double portion ; who made a savoury meal of two kids: 
who with his staff passed over the Jordan, and afterwards became 
master of two hosts. Save us, &c. We beseech thee, who didst 
cause us to hear the Law by means of the two shepherds Moses and 
Aaron ; who didst cause us to inherit the ten commandments, on 
two tables: and who appointedst two witnesses to give ear, and to 
bear testimony against us 3 . O save us on the second circuit. 

[Here the circuit ends.] 

1 The letters rv ; this alludes to an expression in Isa. xxvi. 4. 3 This is 

founded on the repeated expression of the word TO?n “ Ho said ” in the speech of 
Isaac, Gen. xxii. 7. 3 Heaven and Earth. See Deut. xxxii. 1. 
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Minister and Congregation : 

Save us now! O Save us! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

O remember the covenant of Isaac, who was bound for an offering 
before thee. He resigned himself to be bound as a lamb, to do thy 
will. O favour his root, and be gracious to his seed, when they 
come before thee: and if their guilt testifies against them, yield to 
their entreaty for the sake of thy name, we beseech thee. Remember 
us, 0 Lord ! with the good will that thou bearest unto thy people. 

Remember, O God ! my Rock and Redeemer, the merit of Isaac— 
whose seal in heaven is on the attribute of might 1 —unto the nation 
who seek thy help. Extend the merit of his being bound, and 
of his righteousness, unto the people called by thy name. Seal 
them for good out of thy good will, 0 God who art girt with might. 
Do not withhold thy tender mercies from thine inheritance, and thy 
peculiar treasure. Remember us, 0 Lord ! &c. 

M. 0 Most Merciful, remember in our favour thy covenant made 
with Isaac, who was bound as a sacrifice. Cong . For the sake, &c. 

ill. O Most Merciful, with faces covered with shame, we come to 
call on thee to have mercy upon us. Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Conn. For the 
sake, &c. 

M. O Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the upright and perfect. 
Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful, seal us in the book of maintenance and good 
sustenance. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

Then say “And the Lord passed,” &c., p. 150. 

M. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord is One. 

M. and Cong. The Lord he is God! the Lord he is God ! 

]\L and Cong. The Lord reigneth ; the Lord hath reigned : the 
Lord shall reign for ever and ever. 

Our God who art in heaven, remember thy covenant, and forget 
us not 2 . 

Our God who art in heaven, bless our food and drink. 

1 For an explanation of these Kabhalistic notions seo the Notes at the end of 
this volume. 3 The Congregation respond “Amen ” after each verse. 
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Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright 
and perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, thou who art the fear of Isaac, O answer us! Answer 
us, thou who answerest in time of distress, 0 answer us! Answer 
us, thou who answerest in the time of mercy, O answer us ! 

M. 0 Lord ! be gracious unto us, and uphold us. Cong . 0 remember 
us, and seal us in the book of life. 

il t. O Lord ! announce to us the day of salvation, and have mercy 
upon us. Cong. O remember, &c. 

M. 0 Lord! yield to our entreaty, for the sake of thy name. 
Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

M. 0 Lord! yield for the sake of him who was bound in thy 
temple '. Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

M. O Lord ! yield for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion upon thy people Israel. 

ilf. May he who answered Isaac upon the altar. Cong. Answer us. 
M. May he who answered the righteous, pious, and virtuous of every 
generation. Cong. Answer us. 

Then say “Make known unto me the paths of life,” &c., p. 150. 


THIRD CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF JACOB. 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us! 

The circuit starts. 

0 God ! who art sanctified with thrice “ Holy” 2 : who in the work 
of the creation, on each day created three things, and on the sixth 
day twice three for the seventh also 3 , Save us we beseech thee on 
the third circuit. 

Remember, we beseech thee, our father Abraham, who saw three 
angels, and hastened to entertain them with three measures of fine 
flour; and who was accompanied by the three confederates in his 
war against the kings 4 . Save us, &c. 

Remember, we beseech thee, his son Isaac, who on the third day 
(after the commandment) prepared himself to be bound as a sacrifice ; 
who made a covenant with the king, his friend, and the captain of his 
host, who were three 0 ; by whose merit his children inherited the three 
crowns, of the Law, the priesthood and the kingdom. Save us, &c. 

Remember, we beseech thee, our father Jacob, who beheld the 
ladder, and three angels ascending and descending; who peeled 

1 Thy porch ; the Temple was built on the same spot on Mount Moriah where 
Isaac had been bound to be sacrificed. 2 Isa. vi. 3. 3 This is founded 

on a passage in “Medrash Rabboth." 4 See Gen. xiv. 24. 3 Ibid. xxi. 32. 
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three rods which he set in the troughs ; and who sent his children 
unto Zoan in Egypt three times. Save us, &c. 

0 thou who didst redeem us by means of three relatives (Moses, 
Aaron, and Miriam) who didst appoint among us the three degrees 
of Priests, Levites, and Israelites; and who hast caused us to inherit 
the three divisions: the Law, the Prophets, and the Holy writings. 
Save US, &C. [Here the circuit ends.] 


JIT. and Cong. Save us now ! 0 Save us ! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

Thy beloved disciple', whom thou didst call Israel: dreamt 
a ladder was shown to him reaching up to heaven: he stood in awe 
of thee, the only God ; and said, “ How awe-inspiring is this place ! ” 
Remember his righteousness and his supplication, in favour of the 
remnant who has suffered thy punishment so long, and is so sorely 
troubled. Remember us, 0 Lord ! with the good will that thou bearest 
unto thy people. 

Remember the patriarch who was joined and interwoven with 
the attribute of glory, on which his seal is placed. The attribute 
of truth was in truth his inheritance and crown, the glory of his 
perfection abides with him. His likeness and his imago is 
engraven on the heavenly crown. Him, the perfect man, sealed 
with thy name, thou hast placed near thy throne of mercy. 
Remember us, 0 Lord ! &c. 

M. 0 Most Merciful, remember in our favour the covenant made 
with Jacob the perfect. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, reveal thy power in our behalf. Cong. For 
the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the upright and perfect. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong . For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong . For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

Then say “And the Lord passed,” &c., p. 150. 


Alluding to the Rabbinical explanation of Gen. xxv. 27. 
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CIRCUITS FOR HOSHA-GNANA THE GREAT. 


71/. and Cong. Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord 
is One. 

31. and Cong. The Lord he is God! the Lord he is God ! 

3£. and Cong. The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the Lord 
shall reign for ever and ever. 

Our God who art in heaven, make speedily manifest upon us the 
glory of thy kingdom. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright and 

perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, Mighty God of Jacob, O answer us! Answer us, thou 
who answerest us in the time of mercy, 0 answer us! 

31. 0 Lord ! be gracious unto us, and uphold us. Cong. O remember 
us, and seal us in the book of life. 

31. 0 Lord ! move the multitude of thy mercies towards us. Cong. 
0 remember us, &c. 

31. 0 Lord ! yield to our entreaty for the sake of thy name. Cong. 
And have compassion upon thy people Israel. 

31. 0 Lord! yield for the sake of him, who was answered on 
a ladder from thy heavens. Cong. And have compassion, &c. 

71/. 0 Lord ! yield for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion, &c. 

71/. May he who answered Jacob at Bethel. Cong. Answer us. 
71/. May he who answered the righteous, pious, and virtuous, of 
every generation. Cong. Answer us. 

Then say “ Make known unto me the paths of life,” &c., p. 150. 


FOURTH CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF MOSES. 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 thou, who hast created thy world out of four elements: who 
hast appointed four “ creatures ” 2 to support thy throne; who hast 
established four corners and the four seasons. Save us on the 
fourth circuit. 0 remember, we beseech thee, our father Abraham, 
who shone forth from the east, as the luminaries on the fourth day 
of creation: who pursued four kings, and divided his camp against 
them: and to whom thou didst promise to return his seed at the 

‘ The Congregation respond ,l Amen’’ after each verso. 3 A class of 

Angels, sec Ezek. i. 
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CIRCUITS FOR IIOSHA-GNANA THE GREAT. 


fourth generation. Save us, &c. 0 remember we beseech thee, his 

son Isaac, who was offered up and was bound to the four horns of the 
altar; who digged four wells in Palestine: and removed to Hebron 
the fourth city \ Save us, &c. O remember, we beseech thee, the 
perfect Jacob, who was assisted with four matrons ; who supplicated 
to be delivered from four judgments ; and by whose prayer thou didst 
supply his posterity in the wilderness with four things *. Save us, &c. 
O thou who with four ensigns didst lead us in the desert, and com¬ 
manded the breast-plate to bo filled with four rows: who didst order 
us to praise thee on this Festival with four species of plants. Save 
us on the fourth circuit. 

[Here the circuit ends.] 

il/. and Cong. Save us now ! 0 Save us ! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

Forget not, we beseech thee, the merit of Moses, whose seal is 
upon the attribute of eternity. For the sake of his merit and lor his 
meekness subdue thou our enemies; and on Mount Moriah shall we 
sing hymns with the chief musician. 0 thou eternal God! have 
mercy for ever on the people who extol thee. Remember us, 0 Lord ! 
with the good will that thou bearest unto thy people. A perfect and 
sweet Law inherited the meek on Mount Sinai; forty days he abode 
with the tremendous Lord God, to receive from his heavenly habita¬ 
tion the Law which is pure and bright. God of truth! who didst 
cause thy faithful people to inherit the Law of truth ; remember, 
we beseech thee, from thy heavenly abode, his righteousness and 
thy Law. Remember us, 0 Lord ! &c. 

M. 0 Most Merciful, remember in our favour thy covenant with 
thy prophet Moses. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, bring forth our judgment to light. Cong. For 
the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of good maintenance and 
sustenance. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the sake, &c. 

1 Heb. The city of four. 2 Viz. those of manna, the quails, the pillar of 

clouds, and the well of Miriam. 
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CIRCUITS FOR HOSHA-GNANA THE GREAT. 


ill. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. Cong. 
For the sake, &c. 

Then say “And the Lord passed,” &c., p. 150. 

ilf. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord 
is One. 

ilf. and Cong. The Lord he is God ! the Lord he is God ! 
ilf. and Cong. The Lord reigneth : the Lord hath reigned : the 
Lord shall reign for ever and over. 

1 Our God who art in heaven, we have sought after Ihee: grant that 
we may find thee. 

Our God who art in heaven, avenge us upon those who rise up 
against us. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 
Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright and 
perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, thou who answerest in time of prayer, O answer us ! 
Answer us, thou who answerest in the time of mercy, 0 answer us ! 

ilf. 0 Lord! be gracious unto us, and uphold us. Cong. 0 remember 
us, and seal us in the book of life. 

ill. 0 Lord ! let thy loving-kindness anticipate our request, and 
have mercy upon us. Cong. 0 remember, &c. 

ilf. 0 Lord! let thy tender mercies be moved towards us. Cong. 
0 remember, &c. 

ilf. 0 Lord ! yield to our entreaty, for the sake of thy name. Cong. 
And have compassion upon thy people Israel. 

ilf. 0 Lord! yield for the sake of Moses, who was faithful in all 
thy house. Cong. And have compassion, &c. 

ilf. 0 Lord! yield for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion, &c. 

ilf. May he who answered Moses and our ancestors on the Red 
Sea. Cotig. Answer us. ilf. May he who answered the righteous, 
pious, and virtuous of every generation. Cong. Answer us. 

Then say “Make known unto me the paths of life,” &c., p. 150. 

1 The Congregation respond “ Amen ” after each verse. 
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FIFTH CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF AARON. 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 thou who didst designate thy glory by five appellations 1 : 
who madest five possessions specially thine own in thy world: and 
amongst thy creatures didst form five of superior strength : Save 
us on the fifth circuit. 0 remember, we beseech thee, our father 
Abraham, with whom thou didst make a covenant between the five 
pieces: who restored the spoil to the five kings: and had pity on 
the destruction of the five cities. Save us, &c. O remember, we 
beseech thee, Isaac, who was bound on Mount Moriah, within the 
compass of the five gates of the Temple, who inherited five blessings 
from his father: and who perfected his soul, called by five different 
names. Save us, &c. 0 remember, we beseech thee, Jacob the perfect, 
who miraculously escaped five dangers: who presented before Pharaoh 
five sons, brethren from one mother: for whose sake thou didst 
grant redemption to Joseph the crowned, who gave to Benjamin five 
raiments. Save us, &c. O thou who didst cause us to inherit the 
Law, in five Books ; who causedstus to hear the ten commandments, 
in several five words; written on two tables, each singly containing 
five precepts. Save us on the fifth circuit. 

[Here the circuit ends.] 

M. and Cong. Save us now ! 0 Save us ! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

Through the merit of Aaron may thy people sing aloud when they 
say Hosha-gnana. He was sealed with honour, when he put on the 
glorious Mitre, to minister in the priesthood. He was clothed in 
faithfulness with beautiful garments to glorify thy name: O show 
his glory to a contrite nation, thou Avho dwellest in the exalted 
habitation; and through his merit and prayers, save thy troubled 
people. Remember us, 0 Lord ! with the good will that thou bearest 
unto thy people. He put on the holy garments to sanctify thee and 
to minister in the innermost sanctuary: and he clothed himself in 
them when he entered there, and appeared as a holy angel of the 
Lord. With his sacrifices and his burnt-offerings he made atonement 
for our sins ; 0 remember his prayers and supplications to thy faithful 
people this day; and plant them, and grant them fullness of rest at 
the footstool of thy sanctuary. Remember us, 0 Lord ! &c. 

M. 0 Most Merciful, remember in our favour thy covenant with 
Aaron the priest. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, place thy glory upon us. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

l . See the Notes at the end of this volume. 
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CIRCUITS FOR HOSHA-GNANA TIIE GREAT 


M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &e. 

ill. O Most Merciful, seal us in the book of the upright and perfect. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong. For the sake, &c. 

M. O Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. Cong. 
For the sake, &c. 

Then say “And the Lord passed,” &c., p. 150. 

jl/. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord 
is One. 

M. and Cong. The Lord he is God ! the Lord he is God ! 

M. and Cong. The Lord reigneth ; the Lord hath reigned: the 
Lord shall reign for ever and ever. 

1 Our God who art in heaven, 0 bo entreated of us, by our 
prayers, on this, and every day. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright and 

perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, 0 thou who answerest in a time of prayer, 0 answer us! 
Answer us, 0 thou who answerest in time of mercy, O answer us ! 

J\L 0 Lord ! be gracious unto us and uphold us. Cong. O remember 
us, and seal us in the book of life. 

M. 0 Lord! set us as a seal on thine heart this day. Cong . 
0 remember, &c. 

M. 0 Lord ! yield to our entreaty, for the sake of thy name. Cong. 
And have compassion upon thy people Israel. 

M. 0 Lord! yield for the sake of Aaron, who ministered arrayed 
in thy Urim and Thummim. Cong. And have compassion, &c. 

M. 0 Lord ! yield for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion upon thy people Israel. 

M. May he who answered Aaron with the censer. Cong. Answer 
us. IT. May he who answered the righteous, pious, and virtuous of 
every generation. Cong. Answer us. 

Then say “Make known unto mo the paths of life," &c., p. 150. 


1 The Congregation respond “Amen" to each verse. 
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SIXTH CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF PI-IINEAS. 

Chanted by the Minister and Congregation. 

Save us now ! 0 Save us ! 

The circuit starts. 

0 thou, who didst create thy world in six days: who built it with 
six positions 1 : and who formed the Seraphim with six wings ; Save 
us on the sixth circuit. 0 remember, wo beseech thee, our father 
Abraham, who cast off six abominations 3 : who in his old age had 
six sons born to him (by Keturah): who planted a grove, and was 
blessed at the end of six years. Save us, &c. 0 remember him, we 

beseech thee, who was bound in the place where subsequently the 
altar was erected which had six ascents: whom thou didst shield 
and deliver from six afflictions 1 : who digged six wells, pointing to 
the six degrees of the ceremonial bath. Save us, &c. Remember, 
we beseech thee, Jacob, the perfect man: who begat by Leah, the 
elder sister, six sons; who commanded his children to carry to 
Egypt a present of six different kinds of aromatics and fruit 3 and 
granted the rule to Judah the father of six, sixfold blessed. Save 
us, &c. 0 thou who didst appoint six names of tribes to each stone of 
the Ephod: who didst save the innocent in six cities of refuge : and 
who causedst us to inherit the wisdom of the oral Law divided into 
six Orders of the Mishna ; Save us on the sixth circuit. 

[Here the circuit ends.] 

M. and Cone/. Save us now ! 0 Save us ! 

Hymn. Chanted by the Congregation. 

Remember the merit of Phineas selected for the attribute of 
justice, which is the foundation of the world. He was zealous for 
the covenant, and he punished the guilty like the Creator who 
punisheth every hidden thing: and thereby stayed the sword of 
the destroyer: he was set on high in the highest heavens: and 
thereupon the covenant of peace, eternal life, and an everlasting 
priesthood, were bestowed on him. Hasten for his merit thy salva¬ 
tion to his congregation. Remember us, 0 Lord ! with the good will 
that thou bearest unto thy people. 0 Lord! for the merit of this 
zealous one, answer the cry of thy hallowed people. Accept, 0 living 
God! the sweet savour of my prayers, instead of the offering, and 
instead of my bread for sacrifices made by fire. And let the scattered 
lambs again bring offerings, as a present to thee, awe-inspiring God, 
to thy holy habitation, to thee, the awe-inspiring one. 0 seal them 
for joy and gladness, and gather them to thy fold. 0 save and 
have mercy, I beseech thee, on the plant whom thy right hand 
hath planted. Remember us, 0 Lord! &c. 

1 See Job v. 18. 3 Alluding to Prov. vi. 16. * See Gen. xliii. n. 

TAB. M 


nan tuynnnS nispn xDp 


: Sna ('p) 

nx3p onyep n’ppp jS napx wann ('n) 

ra 

pa pcra xynaiya ynpnn xpi warn 

m 

piT] xnapa p’apn warn 

rn 

’arm xnapa p’ppn ioam 

rn 

’p’nyp Np?p3 p'Ppn warn 

V'n 

’p'ani ’np’n tnppa p'apn warn 

rn 

nirai ’pnap xnapa p'apn xjann 

ra 

pniW? wap* nnp warn 

V'l 

pnna am warn 

ra 

pap ;a np’i npn3 n 1 ?! warn 

:J'P 

*p '«) D"n mix ':ynin 'idi mam 


nnx p • U'nSx p • Sxnpp yap* (pr'n) 


D'nSvNn win p • D’nSxn win p (prn) 


nyi u^>]h p^a: p • pSa p • pSa p (pv'rtj 
()0n) unap'a ue?*ap\ Vn) awa^' uvnSx 

«}J?n npNI Npp 31 DWatp U’nSx 
p'aia ppn napa yam awatp U'nSx 

C'p'lV napa Uppn D'OB'SP' U’nfof 

D'p'ppi d*t^; napa upm pwa^ «*pVx 
naia npjpa-i nuitn napa yam dw?!* u’nSx 
uw D'ppn nya n:iyn um : yjy pxn nya niiyn yjy 
yarn] unpt ppn napai ('p) yp’pni urn p ('n) 

uppm unar ppn napai ('p) uaniS on 1 ?! ua’n na’n p ('n) 
pay Wy?\ W npnn'j pp) pap> jya 1 ? nt?y p ('n) 

pay Sxnpp Sy naim pp) pap> 1 ? xjpp pj jya 1 ? n^y p ('n) 




161 


CIRCUITS FOR HOSHA-GNANA THE GREAT. 


21. 0 Most Merciful, remember in our favour thy covenant with 
Phineas the zealous. Cong. For the' sake) &c. 

ill. 0 Most Merciful, chastise us not according to our evil deeds. 
Cong. For the sake, &c. 

21. 0 Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

21 .. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For the 
sake, &c. 

21. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

21. 0 Most Merciful, seal us in the book of the upright and perfect. 
Cong. For the sake, &c. 

2L 0 Most Merciful, seal us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong. For the sake, &c. 

2L O Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

21. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the sake, &c. 
21. 0 Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. Cong. 
For the sake, &c. 

Then say “ And the Lord passed,” &c., p. 150. 

21. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord 
is one. 

21. and Cong. The Lord he is God ! the Lord he is God ! 

21. and Cong. The Lord reigneth ; the Lord hath reigned : the Lord 
shall reign for- ever and ever. 

1 Our God who art in heaven, do not put us to shame in our 
expectations. 

Our God who art in heaven, answer us when we call. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 
Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright 
and perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, thou who answerest in time of prayer, 0 answer us! 
Answer us, thou who answerest in the time of mercy, 0 answer us! 

21. 0 Lord ! be gracious to us, and uphold us. Cong. 0 remember 
us, and seal us in the book of life. 

21. 0 Lord! defend our cause, and fight our battles. Cong. 0 
remember, &c. 

21. 0 Lord! yield to our entreaty for the sake of thy name. 
Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

21. 0 Lord ! yield for the sake of Phineas the pure one, who was 
zealous for thy name. Cong. And have compassion, &c. 

1 The Congregation respond “ Amen ” after each verse. 
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M. 0 Lord ! for the sake of those who have been slain and burnt 
for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have com¬ 
passion, &c. 

j\I. May he who answered Phineas, in Shittim. Cong. Answer us. 
M. May he who answered the righteous, the pious, and the virtuous 
of every generation. Cong. Answer its. 

Then say V Make known unto mo the paths of life,” &c. p. 150. 

SEVENTH CIRCUIT, IN COMMEMORATION 
OF DAVID. 

Chanted by the Minister and Congregation : 

Save us now ! 0 Save us ! 

The uircuit starts. 

0 thou who didst cause seven things to precede the creation of 
the world ; who didst arrange the creation in seven days; expand the 
seven heavens, and stretch out the earth which has seven names 1 : 
0 save us on the celebration of the seventh day, and on this 
seventh circuit. Remember, we beseech thee, our father Abraham, 
to whom thou didst promise the inheritance of the countries of seven 
nations: lie built a house to wisdom; framed its seven pillars 2 , and 
confirmed a covenant with a prince (of the Philistines) with seven 
lambs. 0 save us, &c. Remember, we beseech thee, Isaac the only 
son, the tidings of whose birth were announced at the end of seven 
trials; he was offered on Moriah the most eminent of the seven 
mountains: he rejoiced when he found water, and called the well 
Sheb-gnah (Seven). 0 save us, &c. Remember, we beseech thee, 
Jacob the perfect man, who prostrated himself to the earth seven 
times: for as it is written, “A just man falleth seven times 3 , but 
riseth as often”: Thou didst prove him with seven years of plenty, 
and seven of famine. 0 save us, &c. 0 thou who didst cause us to 

inherit the sabbath on the seventh day; the year of release on the 
seventh year; and the year of the jubilee at the end of seven times 
seven. O save us, &c. 0 thou who didst ordain the period of (the 

Feast of Passover) the season of our freedom, to consist of seven 
days: the feast of the first fruits, at the end of seven weeks ; and the 
use of the Lultib, the celebration of the Feast; and the dwelling in 
booths, and the pouring out water on the altar, to be kept seven 
days; 0 save us on the celebration of the seventh day, and on this 
seventh circuit. 

[Here the circuits end.] 

M. and Cong. Save us now ! 0 Save us! 

' Hymn. Chanted by the Congregation. 

OLord! remember David, the prince, who sung upon the ten-stringed 
instrument, and the psaltery: with whose hymns and psalms thou 
art praised throughout the world. Thine anointed, he humbled 

1 In Hebrew. 2 Alluding to Prov. ix. 1. 3 This is a Hebraism 

and means many times. 
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himself before thee to bear the yoke and burden of thy Law. Redeem 
thy afflicted nation, whom thou hast called “thy lot, and thy 
possession”: and reveal thyself from thy exalted throne, to save 
them and to grant them rest. Remember us, 0 Lord! with the 
good will that thou bearest unto thy people. For the merit of David, 
thy beloved, whose seal is placed upon thy royal crown ; have 
compassion, and grant comfort to thy people, thine inheritance. For 
his merit, show to the afflicted nation the rebuilding of thy temple 
and of thy dwelling. Remember from heaven, I beseech thee, the 
merit of the patriarchs, to thy congregation: and lift them up and 
exalt them through the merit of thy seven perfect men. Remember us, 
O Lord, &c. Remember unto us, 0 our God ! the merit of David, the 
son of Jesse; and outof his stem call forth the rod, gather thy scattered 1 : 
and through his merit, collect our dispersed, and with our wives and 
our children will we rejoice in thy kingdom, and in the relation of thy 
wonders. Remember us, 0 Lord ! &c. 

M. 0 Most Merciful, remember in our favour thy covenant with 
David the anointed. Cong. For the sake, &c. 

J\I. 0 Most Merciful, establish thy divine splendour upon us. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seek merits in our favour. Cong. For the 
sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful, seal us in the book of life. Cong. For the 
sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of mercy. Cong. For 
the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of the upright and 
perfect. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, seal us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, open the gates of heaven to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful, turn from thine anger. Cong. For the 
sake, &c. 

M. O Most Merciful, dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

Then say “And the Lord passed,” &c., p. 150. 

M. and Cong. Hear, 0 Israel, the Lord is our God, the Lord is one. 

M. and Cong. The Lord he is God ! the Lord he is God ! 

M. and Cong. The Lord reigneth; the Lord hath reigned: the 
Lord shall reign for ever and ever. 

2 Our God who art in heaven, 0 remember us with a good remem* 
brance before thee. 


1 See Isaiah xi. 1. 


The Congregation respond “ Amen " after each verse. 
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Our God who art in heaven, have compassion upon us, our children, 
and our infants. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of happy life. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the righteous. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of the upright and 
perfect. 

Our God who art in heaven, seal us in the book of sustenance and 
good maintenance. 

Answer us, thou who art the shield of David, 0 answer us! 
Answer us, Lord of the Chariot, 0 answer us! Answer us, thou 
who art merciful and gracious, 0 answer us! 

M. 0 Lord ! bless our food and drink. Cong. 0 remember us, and 
seal us in the book of life. 

J\L 0 Lord ! yield to our entreaty, for the sake of thy name. 
Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

ilT. 0 Lord! yield, for the sake of David, thy sweet psalmist. 
Cong. And have compassion, &c. 

M. 0 Lord ! yield, for the sake of Solomon, the king, who built a 
temple to thy name. Cong. And have compassion, &c. 

M. 0 Lord ! yield, for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion, &c. 

ilT. May he who answered David, and Solomon his son, in Jerusa¬ 
lem. Cong. Answer us. M. May he who answered the righteous, 
the pious, and the virtuous of every generation. Cong. Answer us. 

Then say : “ Make known unto inc tho paths of life,” &c., p. 150. 

Save us now! 

IT. and Cong. 0 save us now, we beseech thee ! (Repeated.) 

Acrostic : pnir fpv. 

We beseech thee, direct the people who on this day of “ Hosha-gnana 
Rabbah ” come to praise thee in love, God of my salvation. Most 
tremendous and awe-inspiring God, hasten our redemption, I beseech 
thee, that we may praise thee in Jerusalem, as we do this day. For 
we will praise thee on this seventh day; 0 save us now! 0 save 

us now we beseech thee! I beseech thee, utterly destroy the rule of 
idol worship ; then will I sing with the flute, on the feast of delight. 
Thou who dost behold my redemption, and who triumphest gloriously, 
cause us to praise thee next year in Jerusalem: on the seventh 
day: O save us now! 0 save us now, we beseech thee ! I beseech 
thee, build up the gates of the Temple, that I may sing unto thee 
there, and bring presents before thee, 0 thou God of my rest; 
when thou gatherest the afflicted from the distant parts of the earth, 
M3 
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then raise up thy tent, that we may praise thee, on the seventh 
day: 0 save us now! O save us now, we beseech thee! I beseech 
thee, receive us with favour ; and revive the desolate mountain ; 
lift up thy tower, and reveal the time of thy salvation. Show 
thy glory to the distressed people, and let them appear before 
thee: that we may praise thee on the seventh day: O save us 
now! 0 save us now, we beseech thee! O satisfy thy beloved 

people with thy goodness, and place thy glory over them: and 
I will declare thy goodness amidst the people saved by thee. May 
Zion be filled with this people, that we may there pray unto thee ; 
and we will praise thee on the seventh day: O save us now! 
O save us now, we beseech thee! 0 cause thine host to take 

possession of the walls and the ramparts: consume the enemies, 
and cause my salvation to spring forth. Establish my congregation, 
and I will diligently repeat thy goodness, and sing praises to thy 
name ; and we will praise thee on the seventh day : 0 save us now ! 

il I. and Cong. O save us now, we beseech thee ! (Repeated.) 

M. and Cong. 0 Lord God, Save us, we beseech thee! (Repeated.) 

Acrostic: rpv. 

As thou didst save thy beloved from the hand of those who 
enslaved them, and didst smite the Egyptians l , eager to humble 
them: so save those, who though they are loaded with affliction, 
yet praise thee with their whole heart, with the citron, which is like 
a heart: and as we praise thee this seventh day: so save us now. 
0 Lord God, &c. 

As thou didst save and help and heal those who were wounded, 
and didst gird thyself with strength, to judge those who condemn 
me, so save the scattered remnant, who walk in solemn procession 
round thy Law with the Lulab, which is like the spine; and 
as we praise thee this seventh day: so save us now. 0 Lord, 
God, &c. 

As thou didst save Israel shut up in prison, crying with anguish: 
and thou didst load him with spoil, sinking into the sea those who 
would have sunk him: so save those who would during the constella¬ 
tion of Libra, walk about in hosts with the myrtle, which is like 
the eye: and as we praise thee this seventh day: so save us now. 
0 Lord God, &c. 

As thou didst save the redeemed of this people by means of Moses 
and Aaron 2 , and didst put to shame the Egyptians who thought to 
overwhelm them ; so save those who open the gates at the sound of 
the cymbals, and praise thee with the willow, which is like the lips: 
and as we praise thee this seventh day: so save us now. 

0 Lord God ! Save us, we beseech thee! 

M. and Cong. 0 God! save us now, and help us, we beseech thee! 

(Repeated.) 

Acrostic: pns ; ia 

0 God ! we beseech thee, open the abode of thy good treasure, that 


1 Heb. Ludim. 


Heb. The prophet and the priest 
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the earth shall yield its fruit. 0 save us now, and help us, we 
beseech thee ! 0 God ! we beseech thee, satiate the grass and herbage 
with bountiful showers, so that “ the threshing may reach unto the 
vintage.” 0 save, &c. 0 God ! we beseech thee, bless at our entreaty 

the yield of the land, that “ we may eat, be satisfied, and yet remain,” 
0 save, &c. 0 God! we beseech thee, seal us on this day with thy 

seal, and bless the wheat, barley, and millet. O save, &c. 0 God! 

we beseech thee, let the north wind bring on thy liberal showers: 
and bless the rye and oats. O save, &c. 0 God ! we beseech thee, 

satisfy us with provision from month to month ; and bless the rice, 
peas, beans, and lentils. 0 save, &c. O God ! we beseech thee, free 
this year from briars and thorns ; and bless the olive-tree and the 
oil. 0 save, &c. O God! we beseech thee, satiate with rain the 
arid places in the desert; and bless the vine, the fig, and pome¬ 
granate trees. O save, &e. 0 God ! we beseech thee, exalt the 

assembly of the tender children; and bless the walnut, date, and 
apple trees. 0 save, &c. 0 God! we beseech thee, stretch out thy 

bountiful hand, and multiply the lightning clouds; and bless the 
pistachio nuts, almonds, and pomegranates. O save, &c. O God ! 
we beseech thee, may thy righteousness never cease towards thy 
people ; and bless the fruit of the carob \ the quinces and peaches. 
0 save, &c. 0 God ! we beseech thee, deliver the congregation which 

longs ardently for thee; and bless the mulberries, hazel-nuts, and 
citrons. 0 save, &c. 0 God! we beseech thee, call forth plenitude 

by means of the heavenly rains! and bless every kind of greens and 
vegetables. 0 save, &c. 

M. and Cong. O God! save us now, and send us prosperity, we 
beseech thee! (Repeated) 

Acrostic: (j)£pn rp\ 

0 God! we beseech thee, go forth for our redemption, and deliver 
the spoiled from the spoiler, thou, “who didst bring forth thy Vine 
from Egypt.” Save us now, &c. 0 God ! thou didst lead forth the 

stem from Egypt, and caused its pruned shoots to bloom; “ thou 
didst drive out the nations, and planted it.” Save us now, &c. 
0 God! thou didst cause its tender grapes to blossom vigorously 
forth: thou didst clear the ground by casting out the seven nations 
with thy mighty power; “ thou didst cause it to take deep root, and 
it filled all the earth.” Save us now, &c. 0 God ! thou didst cause 

the bloom of its branches to turn into fruit, and plentifully didst thou 
adorn them with thy goodness, so that “ it sent its shoots to the sea.” 

• The Ceratonia Siliqua (AUjaroba in Spanish). This tree produces a locust bean, 
containing a sweet nutritious pulp, which forms a principal article of food in the 
countries where it grows (Palestine, the Levant, Spain, Portugal, &c.). 
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Save us now, &c. 0 God ! thou hast planted and guarded it, and of 

old protected and preserved it: “wherefore hast thou then broken 
down her fences.” O save us, &c. O God! who art holy, and 
great in might, we beseech thee, “ look down from heaven, and visit 
this Vine.” 0 save us, &c. O God! we beseech thee, reveal thy 
goodness to those whom thou dost support from their birth ; satisfy 
with thy goodness those who inherit thy Law from the creation 
that they may “draw water from the springs of salvation.” O save 
us, &c. 

JIT. and Cong. 0 God ! save us now, and grant us enlargement, we 
beseech thee, for thou art our Father. (Repeated.) 

Alphabetical Acrostic i-y. 

0 God! we beseech thee, for the sake of Noah the patriarch who 
resisted those who set the threat of a flood at defiance : thou guardest 
him under thy shadow and savest him from the overflow of the 
waters: and because of him thou didst swear not to bring any more 
a deluge of water ; for his sake, withhold not water now. O save us, &c. 
0 God ! we beseech thee, for the sake of the patriarch Abraham who 
said “let a little water now be brought”; who drew the rebellious 
to thy worship. 0 God! who hast “measured the waters in the 
hollow of thy hand.” Abraham overcame the heathen worshippers of 
fire and water ; for his sake, withhold not water now. 0 save us, &c. 
0 God! we beseech thee, for the sake of Isaac, who was bound as 
a sacrifice, and subsequently dug a well of water; when he sojourned 
in Gerar, they contended with him on account of the water, till his 
servants brought him the tidings, saying “We have found water”: 
for his sake, withhold not water now. 0 save us, &c. O God ! wo 
beseech thee for the sake of Jacob, the perfect man, who rolled the 
stone from the well of water; who drew water to give drink to the 
flock of Laban, and who set the rods in the water troughs: for his 
sake, withhold not water now. 0 save us, &c. 0 God ! we beseech 

thee, for the sake of Moses, the ensign bearer, who was drawn out of 
the water, who caused thy heritage to pass through the waves of 
water: who opened the rock, and there gushed forth water: for his 
sake, withhold not water now. 0 save us, &c. 

M. and Cong. 0 God! we beseech thee, heal us now: pardon us 
now. Save and help us now, for thou art our Father. (Repeated.) 

Acrostic: r(6)v ; :w. 

For the sake of Noah the patriarch who was visited, proved, and 
who found grace when the vile generation was destroyed : for his sake, 
invest those with glory who on this day direct to thee their prayer. 
Save and help us, &c. For the sake of the ever constant and faithful 
patriarch Abraham, whom thou didst deliver from every snare, 
who planted a grove: Make perfect on this day, for his sake, those 


1 See Note at the end of this volume. 
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who praise thee with the “complete Hallel.” Save and help us, &c. 
For the sake of Isaac, “the only son,” whom thou didst thus call, 
and whom thou, 0 God ! “ who seest me,” didst bless at the well 
of “ Lahhay Roee ”: for his sake, let those who this day repeat “ the 
additional prayer,” be acceptable to thee. Save and help us, &c. 
For the sake of Jacob, who slept in the centre of the earth, and 
saw in his dream the hidden secret, for “ He dreamed, and behold 
there was a ladder ” ; for his sake bless thy people who on this 
day make seven circuits. Save and help us, &c. For the sake of 
Moses, the faithful one, whose countenance and eyes shone with 
splendour, and “ the man Moses was very meek ” ; bless for his sake 
this year, to those who call aloud Ilosha-gnana. Save and help, 
us, &c. For the sake of Phineas, who smote the evil-doers, and 
whom thou didst reward with peace, and with the covenant of an 
everlasting priesthood; for his sake cast down the pride of the 
haughty, and cause us to hear the good tidings of the messenger. 
Save and help us now. 

M. and Cong. Save us, O thou who art our Saviour; for unto thee 
do we lift up our eyes, and come now to our salvation. (Repeated.) 

Acrostic : fj\rv. 

0 thou, who sittest upon thy throne from everlasting! Most 
awful and tremendous! On this day strengthen those who walk 
round thy Law, and grant that this may be a year of light. For 
unto thee do we lift up our eyes, &c. Exalt those who invoke thee 
with a humble spirit, poured out to-day in seven circuits. Grant 
that this year may be a year of blessing. For unto thee do we lift 
up our eyes, &c. Guard this year from every disease, and grant 
rain and dew and fertility to the earth ; grant that this year may be 
a year of joy. For unto thee do we lift up our eyes, &c. Open wide 
thy gates to the nation fair as Tirzah 1 who supplicate thee with 
poems and verses: and grant that this may be a year of gladness. 
For unto thee do wo lift up our eyes. 0 come now to our salvation. 

ilf. and Cong. God of salvation ! save with thy loving-kindness 
the people, who so often have been saved by thee. They wait for 
thee, 0 Lord ! for our hope of salvation is only in thee. For “ thou, 
0 Lord ! savcst man and beast.” (Repeated.) 

Let the earth open, and let salvation blossom forth to a people whom 
thou hast delivered from transgression on the day of their atone¬ 
ment : “ for thou, 0 Lord ! hearkenest unto the desire of the meek.” 
For our hope of salvation, &c. Satisfy thy people abundantly 
from the full stream of thy grace, as on the day when thou wentest 
forth for the deliverance of thy people, the day on which it was said 
“And the Lord saved the people.” For our hope, &c. Be thou our 
salvation, 0 thou our Rock! who answerest in time of distress: 
hasten our redemption, for thy hand falleth not short, for behold, 
“ I have longed for thy salvation, 0 Lord ! ” For our hope, &c. 0 save 
him that is in bonds, who crieth from the dungeon: let thyself be 
found at his cry, 0 thou Rock! who art working wonders ; open the 

1 See Note at the end of this volume. 
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full stream, “ that the trees of the Lord may be satisfied.” For our 
hope, &c. Incline now thine ear, hear, we beseech thee, and save 
those who are exhausted by the length of their supplication: whose 
lips continually utter “ the salvation is the Lord’s.” For our hope, &c. 
Receive the cry of those who languish ; who hope for thy salvation ; 
who pray for sustenance and maintenance; on the day that they 
take the Lulab in their hands; 0 grant them rain and dew flowing 
from thy heavenly abode ; and cause them speedily to go free, as “ the 
redeemed of the Lord.” 

M. and Cong. May the voice of the messenger of glad tidings 
announce glad tidings, and say. (Repeated.) 

Acrostic : rjdv. 

I will exalt Zion “the beautiful lily” with the fulfilment of the 
vision of my testimony: “ mount Zion shall rejoice, and the daughters 
of Judah be glad.” May the voice of the messenger, &c. I will raise 
up the corners of thy dwelling, and enlarge thy border: for the 
Lord shall be thine everlasting light: and the days of thy 
mourning shall be ended. May the voice, &c. Walk about Zion, 
and go round about her, and number the towers thereof: be 
exceeding joyful with her, all ye that mourned over her. May 
the voice, &c. Suddenly will I cast the shoe over Edom: “ Burst 
forth into joy, shout together ye ruins of Jerusalem.” May the 
yoice, &c. The time of my salvation will I hasten for thee ; from 
my heavenly abode, “I have caused my justice to draw nigh, it 
shall not be far off.” May the voice, &c. Rouse thyself from the 
east, and come from the west to “ mount Zion : on the north side 
is the city of a mighty King.” May the voice, &c. 

As it is written, “ How beautiful appear on the mountains the 
feet of the joyful messenger; of him that announceth peace, that 
tells of good tidings, and announces salvation! that sayeth unto 
Zion, Thy God reigneth! ” And it is said, “ Thy watchmen lift 
up their voice; they shout together: for face to face shall the) 7 see, 
when the Lord returneth to Zion.” And it is said, “Burst forth 
into joy; shout together, ye ruins of Jerusalem ! for the Lord hath 
comforted his people: he hath redeemed Jerusalem.” And it is 
said, “The Lord hath comforted Zion: he hath comforted all her 
desolations: he hath made her wilderness like Eden, and her desert 
like the garden of the Lord: joy and gladness shall be found in her ; 
thanksgiving and the voice of psalmody.” And it is said, “Sing 
aloud,' 0 ye heavens; and rejoice, 0 earth; ye mountains, burst 
forth into song; for the Lord hath comforted his people, and he 
will have compassion on his afflicted.” And it is said, “And many 
people shall go, and shall say, Come ye, and let us go up to the 
mountain of the Lord ; to the house of the God of Jacob; and he 
will teach us of his ways: and we will walk in his paths; for from 
Zion shall go forth the Law: and. the word of the Lord from 
Jerusalem.” And it is said, “And the ransomed of the Lord shall 
return, and come to Zion with loud songs: and everlasting gladness 
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shall be on their heads: joy and gladness shall they obtain, sorrow 
and sighing shall flee away.” And it is said, “ The Lord hath made 
bare his holy arm, in the sight of all the nations ; and all the ends 
of the earth shall see the salvation of our God.” And it is said, 
“And let these my words wherewith I have made supplication 
before the Lord, be nigh unto the Lord our God day and night, that 
he maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else.” 

The Minister says, “Tho Lord shall reign for ever,” &c., and Ps. xxix, p. 76. 
Scrolls of the Law are returned to the Ark, and the Minister says Kadd« 5 csh 
Titkabbal in front of tho Echal, Pss. xlii and xliii, p. 3. Kadddcsh Ych6 
Shelama, “Wait on tho Lord," &c., p. 120. “There is none like our 
God," &c., “Bless ye," &c., till the ond of tho Service, p. 86. 


EVENING SERVICE FOR THE EIGHTH DAY 
OF SOLEMN ASSEMBLY 

AND FOR THE DAY OF THE REJOICING OF THE LAW. 

Commence with the following Psalm. But if tho Festival happens on tho Eve 
of the Sabbath, say first, Pss. xcii, xciii, p. 2. 

Chanted by the Congregation. 

Ps. xii. 

To the Chief Musician for the Eighth, a Psalm of David.— 
Help, 0 Lord! for the pious are no more, for the faithful fail from 
among the children of men. Every one speaketli falsely with his 
neighbour with flattering lips; with a double heart do they speak. 
May the Lord cut off all flattering lips, the tongue that speaketli 
great things, who have said, with our tongue will we prevail; as our 
lips are with us, who can lord over us ? “ Because of the oppression 
of the poor, and for the sighing of the needy, will I now arise, saith 
the Lord: I will set him in safety from those who would ensnare 
him.” The words of the Lord are pure words: silver tried in 
a furnace in the earth, purified seven times. Thou shalt keep them, 
0 Lord, thou shalt protect us from that generation for ever. The 
wicked walk on every side, because vileness is exalted among the 
children of men. 

Then finish the Service as on the First Night of the Feast; and say “Who hast 
kept us alivo” in the Kiddush or “ Sanctification” (p. 14) on both nights. 
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MORNING SERVICE FOR THE EIGHTH DAY 
OF SOLEMN ASSEMBLY. 


Is the same as on the First Day of tho Feast, p. 21, with (ho exception that 
on p. 40, Ps. xii is said instead of Pss. xlii and xliii. Two Scrolls of tho 
Law are taken out. In tho first the following portion is read to live persons; 
beginning “All tho firstborn," &c., p. 172. But on the Sabbath, to seven, 
beginning here. 

Dcut. xiv. 22-xvi. 17. 

[Sabbath 1 .] Thou shalt truly tithe all the produce of thy grain that 
the field bringeth forth year by year. And thou shalt eat it before 
the Lord thy God in the place in which he shall choose to cause his 
name to dwell; the tithe of thy corn, of thy wine, of thine oil, and 
the first-born of thy herd and of thy llock, that thou mayest learn 
to fear the Lord thy God always. But if the way be too long for 
thee, so that thou art not able to carry it, because the place is too 
far from thee, which the Lord thy God shall choose to set his name 
there, when the Lord thy God hath blessed thee 1 : then shalt thou 
turn it into money, and bind up the money in thy hand, and shalt 
go unto the place which the Lord thy God shall choose. There 
shalt thou spend that money on whatsoever thy soul longeth after, 
on oxen, or on sheep, or on strong drink, or on whatsoever thy soul 
desireth : thou shalt eat it there before the Lord thy God, and thou 
shalt rejoice, thou and thine household : and the Levite that is within 
thy gates, thou shalt not forsake: for he hath no share nor inheritance 
with thee. At the end of every three years thou shalt bring forth 
all the tithe of thy produce the same year, and shalt lay it up within 
thy gates: and the Levite—because he hath no share nor inheritance 
with thee—the stranger, the fatherless, and the widow, which are 
within thy gates, shall come and shall eat, and be satisfied ; that the 
Lord thy God may bless thee in all tho work of thine hand which 
thou doest. 0 

[Sabbath 11 .] At the end of every seven years, thou shalt make 
a year of release 2 . And this is the manner of the release: every 
creditor shall release that which he hath lent unto his neighbour: 
he shall not exact it of his neighbour, or of his brother, because 
it is called the Lord’s release. Of a foreigner thou mayest exact it : 
but that which is thine with thy brother, thy hand shall release; 
although there should be no poor among you ; for the Lord will 
surely bless thee in the land which the Lord thy God giveth thee 
for an inheritance to possess it: but only if thou wilt carefully 
hearken unto the voice of the Lord thy God, and observe to do 
all this commandment which I command thee this day. For then 

1 So that thou art not able to carry with theo the great quantity of tithe in 
kind, then shalt thou turn it into money, &c. Obscrvo that this paragraph is 
hero introduced as explanatory of the first part of tho text. (S.) 1 i. 0. every 

seventh year shall be a year of release. 
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SERVICE FOR THE EIGHTH DAY. 


the Lord thy God will bless thee, as he hath spoken unto thee, and 
thou slialt lend to many nations, but thou shalt not borrow; and 
thou shalt rule over many nations, but they shall not rule over 
thee. o 

[Sabbath hi.] Yet if there should be with tliee a poor man, one of 
thy brethren within any of thy gates in the land which the Lord 
thy God giveth thee, harden not thine heart, nor close thine hand 
from thy poor brother. But open wide thine hand unto him. and 
thou shalt surely lend him according to his need, in that which 
he wanteth. Beware lest the base thought arises in thine heart, 
to say, The seventh year, the year of release, is near at hand: and 
consequently thou lookest with an evil eye upon thy poor brother, 
and give him nought: for then ho will cry unto the Lord against 
thee, and it shall be a sin unto thee. Thou shalt freely give him, 
and thine heart shall not be sore when thou givest unto him: 
because that for this thing the Lord thy God will bless thee in 
all thy works, and in all that thou puttest thine hand unto. For 
the poor shall never cease out of the land: therefore I command 
thee, saying, Thou shalt open thine hand freely unto thy brother, 
to thy poor, and to thy needy in thy land. o 

[Sabbath iv.] If thy brother, an Hebrew man, or an Hebrew 
woman, be sold unto thee, he shall serve thee six years; and in 
the . seventh year thou shalt set him free from thee. And when 
thou settest him free from thee, let him not go away empty; but 
provide him liberally out of thy flock, and out of thy threshing 
floor, and out of thy wine-press: wherewith the Lord thy God hath 
blessed thee, thou shalt give unto him! And thou shalt remember 
that thou wast a bondman in the land of Egypt 1 , and that the Lord 
thy God hath redeemed thee: therefore do I command thee this 
thing to-day. And it shall be, if he should say unto thee, I will not 
go out from thee, because he loveth thee and thine house, because 
he is well with thee ; then shalt thou take an awl, and thrust it 
through his ear unto the door, and he shall be indefinitely thy 
servant 2 ; and also unto thy maid-servant shalt thou do likewise 3 . 
Let it not seem hard unto thee when thou sendest him away free 
from thee, if he hath served thee the six years for double the wages 
of an hired servant: for the Lord God shall bless thee in all that 
thou doest. o 

On Week-days begin liero and read to five persons. 

I. [Sabbath v.] All the firstborn males of thy oxen and of thy sheep, 
shalt thou sanctify unto the Lord thy God: thou shalt do no work 
with the firstborn of thine ox, nor shear the firstborn of thy sheep. 

1 And didst go forth out of the Egyptian bondage, not empty-handed, but 
with much properly. Exod. xii. 35. 2 This is to be understood as meaning 

up to the period of the next Jubilee-year, when all servants had to bo set free. 

3 This refers to the gifts at the expiration of her servitude only, and not to the 
piercing of the ear, which was not done to the female Israelite slave. 
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Thou shalt eat it year by year before the Lord thy God in the place 
which the Lord shall choose, thou and thy household. But if there 
should be any blemish therein, if it be lame, blind, or have any ill 
blemish, thou shalt not sacrifice it unto the Lord thy God. Thou 
shalt eat it within thy gates: the unclean as well as the clean person 
shall eat it alike, as the roebuck and as the hart. Only the blood 
thereof shalt thou not eat; upon the ground shalt thou pour it 
out like water. ° * 

II. [Sabbath vi.] Observe the month of Abib; and offer the Passover* 

sacrifice unto the Lord thy God : for in the month of Abib, the Lord 
thy God brought thee forth out of Egypt at night. And thou shalt 
offer the Passover-sacrifice unto the Lord thy God, and sacrifices of 
sheep and oxen, in the place in which the Lord shall choose to cause 
his name to dwell. Thou shalt eat no leavened bread with it; 
seven days shalt thou eat with it unleavened bread, bread of afiliction : 
for thou earnest forth out of the land of Egypt in haste: that thou 
mayest remember the day when thou earnest forth out of the land of 
Egypt all the days of thy life. * 

III. No leavened bread shall be seen within all thy borders seven 
days.; neither shall remain overnight until the morning any of the 
flesh which thou sacrificest the first day at even. Thou mayest not 
sacrifice the Passover within any of thy cities, which the Lord thy 
God giveth thee: but at the place which the Lord thy God shall 
choose to cause his name to dwell in, there shalt thou sacrifice the 
Passover at even, at the setting of the sun, at the season that thou 
earnest forth out of Egypt. And thou shalt roast and eat it in the 
place which the Lord thy God shall choose; and thou mayest turn 
in the morning, and go unto thy tents. Six days thou shalt eat un¬ 
leavened bread, and on the seventh day shall be a solemn assembly to 
the Lord thy God : thou shalt do no work therein. ° * 

IV. [Sabbath v 11 .] Seven weeks shalt thou number unto thee. From 

the time thou beginnest to put the sickle to the standing corn shalt 
thou begin to number the seven weeks. Then shalt thou keep the 
Feast of Weeks unto the Lord thy God, with a tribute of a freewill 
offering of thine hand, which thou shalt give, according as the Lord 
thy God hath blessed thee. And thou shalt rejoice before the Lord 
thy God, thou, thy son, thy daughter, thy man-servant, thy maid¬ 
servant, and the Levite that is within thy gates, and the stranger, 
the orphan and the widow, that are in thy midst; in the place 
in which the Lord thy God shall choose to cause his name to dwell. 
Remember that thou wast a bondman in Egypt: and that thou shalt 
observe and fulfil these statutes. * 

V. Thou shalt keep the Feast of Tabernacles seven days, after that 
thou hast gathered in thy corn and thy wine. And thou shalt rejoice 
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in thy feast, thou, thy son, thy daughter, thy man-servant, thy maid¬ 
servant, also the Levite, the stranger, the orphan, and the widow, 
that are within thy gates. Seven days shalt thou keep a solemn 
Feast unto the Lord thy God, in the place which the Lord shall choose: 
because the Lord thy God shall bless thee in all thy produce, and all 
the works of thine hands, and thou shalt only rejoice. Three times 
in the year shall all thy males appear before the Lord thy God, in 
the place which he shall choose: on the feast of unleavened bread, 
and on the Feast of Weeks, and on the Feast of Tabernacles; they shall 
not appear before the Lord empty. Every man shall give according 
to his ability, according to the blessing which the Lord thy God hath 
given thee. 

The Minister says Kaddccsh Le-gndla and tho following is road to the 
Maphtir in tho Second Scroll. 

Ntim. xxix. 35-xxx. 1. 

On the eighth day ye shall have a solemn assembly; no servile 
work shall ye do. And ye shall offer a burnt-offering, a sacrifice 
made by fire, of a sweet savour unto the Lord, one bullock, one ram, 
seven he-lambs of the first year without blemish. Their meal-offering 
and their drink-offerings, for the bullock, for the ram, and for the he- 
lambs, shall be according to their number, after the prescribed 
manner. And one he-goat for a sin-offering, besides the continual 
burnt-offering, its meal-offering and its drink-offering. These ye 
shall bring unto the Lord on your appointed fasts, besides your vows, 
and your free-will offerings, for your burnt-offerings, and for your 
meal-offerings, for your drink-offerings, and for your peace-offerings. 
And Moses told the children of Israel according to all that the Lord 
had commanded him. 

Tho Minister says Kaddccsh Le-gndla and tho Maphtir says tho Blessings as 
on p. 71. 

THE HAPHTARAH, OR PORTION FROM 
THE PROPHETS. 

i Kings viii. 54-66. 

When Solomon had finished praying this whole prayer and suppli¬ 
cation unto the Lord, he rose from before the altar of the Lord, from 
kneeling on his knees, and with his hands spread towards the 
heavens, he stood up and blessed all the congregation of Israel with 
a loud voice, and said “ Blessed be the Lord who hath given rest unto 
his people Israel according to all he promised ; for not any one word 
hath failed of all his good promise, which he promised by the hand 
of his servant Moses. May the Lord our God be with us, as he was 
with our fathers: let him not leave us, nor forsake us: that he may 
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incline our hearts towards him, to walk in all his ways, and to keep 
his commandments, his statutes, and his judgements, which he com¬ 
manded our fathers. And let these my words, wherewith I have 
made supplication before the Lord, be nigh unto the Lord our God 
day and night, that he fulfil daily the judgement of his servant, and 
the judgement of his people Israel: that all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. Let your 
heart therefore be at peace with the Lord your God, to walk in his 
statutes, and to keep his commandments, as at this day.” And the 
king, and all Israel with him offered sacrifices before the Lord. And 
Solomon offered as the sacrifice of peace-offerings which he offered 
unto the Lord, two and twenty thousand oxen and a hundred and 
twenty thousand sheep: and thus did the king and all the children of 
Israel dedicate the house of the Lord. On the same day the king 
consecrated the middle of the court that is before the house of the Lord : 
for there he offered the burnt-offerings, the meal-oftering, and the 
fat of the peace-offerings ; because the brazen altar that was before 
the Lord was too small to receive the burnt-offering, the meal¬ 
offering, and the fat of the peace-offerings. At that time Solomon 
kept the feast and all Israel with him—a great congregation extending 
from the entrance of Hhamath unto the river of Egypt—before the 
Lord our God, fourteen days, seven days (of dedication) and seven 
days (of the Feast of Tabernacles). On the eighth day he dismissed 
the people: who blessed the king and returned unto their tents, 
joyful and glad of heart, for all tho good which the Lord had done 
for his servant David, and for Israel his people. 

The Maphtir then says tho Blessings, p. 73. Tho llaluim or Minister says tho 
Prayer for the King and Royal Family, and for tho Congregation, as on 
the First Day of the Feast. Tho Scrolls of tho Law are returned to tho 
Ark. TheMinister says Kaddlcsh Le-gn<Sla. TheMinistcr proclaims aloud : 
“Thou causest the wind to blow and tho rain to descend for a blessing.” 
Then the Congregation say tho Additional Service in silence, p. 77, which 
is afterwards repeated, aloud by the Minister, and tho prayers and 
hymns for Rain are recited. 
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Marking the change from Summer to Winter. 

The Minister repeats the Amidali of Musanh. Before tlie repetition, the 
Ark is opened and is kept open until the end of the Amidrih. 

0 Lord ! open thou my lips, and my mouth shall declare thy praise. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, the 
God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob ; the great, 
mighty, and tremendous God; most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things; who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

Poem by Salomon ibn Gabirol. Acrostic : fin nob'e. 

Chanted by the Congregation. 

May God from his exalted abode send abundant showers to give 
life unto all seed, and to cause the fruit to be plentiful: may he 
send down the first rain and the latter rain with heavy dewdrops ; that 
every tree with its fruit and leaves may bud forth and be full of sap. 
Hasten and send our Redeemer 1 before the shadows flee away. 
Remember for my sake Abraham who planted a grove. Build up the 
enclosed garden with its plants, the orchard with its pomegranates; 
the city where David dwelt, and the strong tower of his hosts. Return 
to thy ivory palace adorned with lustre and majesty; to whose strong 
embattled walls, laid out with a thousand golden shields, all the 
nations shall flow. 

0 thou who coverest the heavens and clothest them with clouds, 
and changest the seasons according to laws and signs: Open now, 
we beseech thee, thy good treasure, to give life to all those into whom 
a soul hath been breathed, by causing the wind to blow, and the rain 
to descend. 

Ail wait on thee from one end of the earth unto the other, man 
and beast, and all that is created on the earth. Thou who causest the 
winds to blow at seasonable times, and sendest water in due time 
upon the earth, open now, we beseech thee, thy good treasure, &c. 

Unto the dry land parched through heat and drought, and to the 
waste desert send forth thy wind and rain, and cause them to 
flourish like a well-watered garden. To man and beast, who faint 
for want of thy gift, open thine hand and satisfy them with thy 
goodness. Open now, we beseech thee, thy good treasure, &c. 

1 Hob. tho hart, see Song, iv. 6. 
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Oh cause the parched glebe, bare of green grass, or blades, and 
of growing corn, to blossom and to flourish, and to be clothed in 
variegated colours: and renew thus the face of the earth. Open now, 
we beseech thee, thy good treasure, &c. 

Most merciful Father, who pardonest the guilt of a perverse heart; 
redeem thy beloved 1 from the hand of the fowler ; and if there 
be any amongst us who still tarries and is obstinate, yet fulfil thou 
thy words 2 , “ I will send the rain of your land in its due season ; the 
former rain and the latter rain.” Open now, we beseech thee, thy good 
treasure, to give life to all those into whom a soul hath been 
breathed, by causing the wind to blow, and the rain to descend. 

0 God ! thou heedest my speech and choosest the songs with 
which thou hast inspired me, which are more precious to me than any 
treasure, and thou hast also directed early my steps to walk before 
thee; and thou hast put a voice in me; Oh, may it sound harmoniously 
when I call on thee. Thou hast cleansed mine imagination as the 
whitest wool, and thereby thou settest my heart aright so that it no 
longer trembles with agitation. Oh be thou my protection now as 
heretofore and in the future also: and thou who art my shield, 0 my 
God! tarry not. 

0 King! Helper, Saviour, and Shield. Blessed art thou, 0 Lord ! 
the shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord! art mighty for ever: it is thou who revivest the 
dead. 


Chanted by the Congregation. 

Satisfy thy beloved from thy heavenly treasures, and satisfy the 
earth not yet satisfied with water. Send redemption to those who 
were twice humbled 3 : for “He will grant us life from day to 
day 4 .” 

Alphabetical acrostic. 

0 thou living God ! open the treasures of heaven: cause the wind 
to blow, and the waters to flow. With rain of favour bless thy 
congregation, who are in the net of anguish, like a bird taken in 
a snare. For the righteousness of Abraham, the father of the 
multitude, who prepared a feast, and said, “ Let a little water now 
be brought 5 ,” cause the wind to blow, and the waters to flow. 0 thou 
who art mighty in deeds, cause plentiful showers to descend from the 
high heavens, on to the dry land. For the sake of the righteousness of 
Isaac who was bound on Mount Moriah ; and who for a second time 
digged wells of water: cause the wind to blow*, and the waters to 
flow. Draw up, and deliver thy people from destruction, and cause 
the overflow of thy holy spirit to descend upon it. For the sake of 
the righteousness of Jacob the perfect, who peeled the rods, and put 

1 Hcb. Turtle-dove, see Song, ii. 12. 3 Deut. xi. 14. 3 By the 

destruction of the temple and captivity of tho nation, by the Chaldeans, and by 
the Romans. 4 See Note at the end of the volume. 5 Gen. xviii. 4. 
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them in the water troughs 1 : cause the wind to blow, and the waters 
to flow. Oh brighten the countenance of the needy, when he crieth 
unto thee: who being caught by sin, causes salvation to be 
delayed. For the righteousness of the meek Moses who fled from 
Pharaoh, and sat down by the well of water 2 : cause the wind to 
blow, and the waters to flow. Oh cause the gathering of waters 
to flow on the dry land, and bring forth thy favoured nation 
Israel 3 . For the sake of the righteousness of the Prophet 4 who took 
a new cruse, and by whose hand the waters were healed: cause the 
wind to blow, and the waters to flow. Grant that the earth may 
bring forth leaves and buds on trees. Grant our desire, O thou who 
art our power and strength and cause plentiful showers to descend, 
for the sake of him 5 who from the flint drew fountains of water: 
cause the wind to blow, and the waters to flow. 

Our God and the God of our Fathers ! 

With showers of light enlighten the earth. 

With showers of blessing bless the earth. 

With showers of gladness gladden the earth. 

With showers of plenitude fatten the earth. 

With showers of praise beautify the earth. 

With showers appointed for beneficence visit the earth. 

With showers of sweet singing cause the earth to sing 0 . 

With showers of life revive the earth. 

With showers of goodness benefit the earth. 

With showers of salvation save the earth. 

With showers of sustenance feed the earth. 

For thou, 0 Lord, our God! art mighty to save, and causest the 
Svind to blow, and the rain to descend for a blessing. We beseech 
thee, cause it to descend for light, for blessing, for joy, and for 
gladness: for praise and good visitation, for sweet singing and 
happy life: for benefit, salvation, and sustenance. 

Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 


1 Gen. xxx. 37-38. * Exod. ii. 15. 3 Heb. the liend-stone. See 

Zcch. iv. 7. * Elisha, 2 Kings ii. 20. 4 Num. xx. 11. But as Moses 

is already mentioned in a former strophe, the present passage may be thus 
translated : “For thy own sake 0 thou who caused fountains of water to flow 
from the flinty rock, cause the wind to blow,” A c. c Alluding probably 

to the last verse of Ps. lxv. 
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acts ? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who revivest the dead. 

Then continue “Unto thee, 0 Lord,” &c., p. 77, and finish tho “ Mu.saph,” after 
which the Minister says “ Kaddeesh Titkabbal," when tho Ark is closed, 
“ All Israel,” &c., p. 85, till tho end of tho Service. 


AFTERNOON SERVICE FOR THE EIGHTH DAY 
OF SOLEMN ASSEMBLY. 

Is the same as on the First Day of the Feast of Tabernacles, p. 88. If it happens on 
the Sabbath, a Scroll of the Law is taken out, and a Chapter of tho Section 
of the Week is read to three persons, p. 92. 

The Aniidah is said, p. 59, Ps. xii, p. 170, Kaddeesh, and “ It is our duty,” &e., 
!>• J 3- 


SERVICE FOR THE FEAST OF THE REJOICING 
OF THE LAW. 

The EVENING SERVICE' is the same as on the preceding night, excepting that 
the following verses are sung in honour of the “ Bridegrooms of the Law -' 
and of the First Portion 5 .” 

I entreat the most high and awe-inspiring God ! that he may 
rejoice and gladden the heart -of the exalted Bridegroom of the 
Law,” Mr.-. 

I pray to him who is the first of all beginnings, that he may 
rejoice and gladden the heart of the exalted “ Bridegroom of the first 
Portion of the Law,” Mr.-. 

At the conclusion of Evening Service the Minister says tho following : 

A Prayer for the Bridegroom of the Law. 

May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, bless, preserve, guard, and 

assist Mr. -, the Bridegroom of the Law. May the King of 

kings bless and make him worthy of grace, and hearken to the voice 
of his supplication. May God, blessed be he, grant blessing and 
prosperity to all his undertakings. May such be his divine will! 
and let us say, Amen. 

1 This Service is held with tho doors of the Ecluil open. The Hliatan Torah 
opens the doors at the beginning of the Service and closes them at tho end of it. 

2 The annual cycle of tho reading of the Law is always concluded on Simhhat 
Torah, and is immediately recommenced (see vol. i. p. in, note 1). Tho 
gentlemen who annually are elected to be called for the solemn ending and 
beginning of tho said cycle of reading are metaphorically styled Hhatanim, 
or Bridegrooms. The ono to whom tho last portion is read is thus the 
Bridegroom of the Law. 3 i. 0. tho portion for the first Sabbath on 

which the public reading of the Law or Pentateuch is recommenced. 1 2 Tins 
form is used in the case of an unmarried man. 
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A prayer for the Bridegroom of the First Portion of the Law l . 

May he who blessed our fathers, Abraham, Isaac, and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, bless, preserve, guard, and 

assist Mr.-, the Bridegroom of the First Portion. May the King 

of kings bless and make him worthy of grace, and hearken to the 
voice of his supplication. May God, blessed be he, grant blessing 
and prosperity to all his undertakings. May such be thy divine 
will! and let us say, Amen. 

Chanted by the Minister. 

My mouth shall utter the praise of the Lord: and let all flesh 
bless his holy name for ever and ever. And we will bless the Lord 
from this time forth, and to eternity. Hallelujah. 

Ps. cl (p. 48). 

The Blessing, “Who hast preserved us alive,” &c., is said in the Kiddush. 


MORNING SERVICE for Simhhat Torah is the same as on the previous 
day. After Hallll four Scrolls of the Law are taken out 5 , two of which 
are carried by the Hhataniin and used afterwards for reading their 
portions therefrom. Five persons are called up to the reading from the 
first Scroll and the fifth portion finishes, p. 182, “high places.” Tho 
Ilhatan Torah is then called up and the whole portion from beginning to 
end is read to him. The Hhatan Bercsh£ct follows with his Scroll and the 
portion, p. 183, is read to him. From tho fourth Scroll the portion for the 
Maphtir is read. 

PORTION OF THE LAW FOR THE FEAST OF 
THE REJOICING OF THE LAW. 

Dout. xxxiii, xxxiv. 

I. This is the blessing wherewith Moses, the man of God, blessed 
the children of Israel before his death. And he said: The Lord 
came from Sinai and rose up from Seir unto them; he shone forth 

1 i. e. the portion appointed for tho first Sabbath after the Festival, on which 
the public reading of the Law, i.e. Pentateuch is recommenced. 2 See 

Directions III, p. 188. 


min nnae6 mnf xsp 

:iaj? nn b£ ira'a ehp niaynp nnxi jnxa nna bain 
: p’nhana xb; pSjn'p lan bni pja.vbnp-Sa a’ay aah px 
^ jinb'a ’PI). J3p5?’ n*?np nbnia nba ujp-niy min 
nb^xi jpixn 'n; : Sxnb; 'pab nir ay ’bxn rjaxpina 
*?ij5 nin; yab nax’i min’S nxti : napa vnp w 
'lb^i * : n;pn vnya n;yi V? an vt ux’an iaybxj npin; 
ina'np naaa in’D) nbx; pn’pn b'xS fnix; p’pn nax 
i’nx*nxi vjvxn x*p laxSi vax 1 ? naxn : na’np ’p-Sy 
:myy iinnai ^max hpb '3 yT xb via-nx; n'an tb 
paxa miap ia'b; bxnb!*? pnpini apyf? p'paba ini’ 
j'na nxnn rn; bybi ibn nin; pna : pnaja'Sy b’Sai 
nin; tt nax jaoab :jiaip;-ja vxjibai vap aapa 
* : jab vsjri? J’ai pi’mba l’by sjsh l’by npab jab! 

ainpai baa b;ab map isnx nin; nanap nax tjpi’Vi 
bxnai : D'nn; brn mapi bab nxiap mapi : nnn man 
jiyni nxbpi fix mapi : nSiy niyaa njaai pnpmnn 
niaa :vnx nm njpip*?! sjpv bxn 1 ? nnxian nap opb 
j‘nx"psx inn; mi; p'ay ana imp bxn mpi lb nnn inib 
nax jbiajbi * :nbia 'pb$ Dpi a;nax niaan bn; 
ab ixnp;-nn b’py :ij’!?n*>‘? natybp \nxya }^aj nab 
mbi : Sin aiap asbi ipr b’p! ysb '3 pnv-’nat inaj; 

: npnp-tjx yinj fjnpi jab x’a'pa m a’nna pina nax 
ay 'bxn xm jiaa ppha npSn ab-’a iS rrbxn xnn 
jn nax jnbi * : bxnbray vpabpi nby nin; npny 


jmerc *^n3 0 




181 


SERVICE FOR THE REJOICING OF THE LAW. 


from Mount Pa ran, and he came from Meribath Kodesh with myriads 
of holy beings ; from his right hand went forth a fiery law for them. 
Yea, he loved the people ; all his saints are in thy hand ; they follow 
willingly thy footsteps ; they received thy ordinances. Moses com¬ 
manded us a law: an inheritance of the congregation of Jacob. 
Then arose a king in Jesluirun, when the heads of the people were 
gathered together, the tribes of Israel. May Reuben live, and never 
perish; and may his men be numerous. And this is the blessing 
of Judah ; he said, Hear, O Lord, the voice of Judah, and bring him 
back unto his people ; let his power be sufficient, and bo thou a help 
to him from his enemies. * 

II. And of Levi he said, Thy Thummim and thy Urim belong to thy 
pious one, whom thou didst prove at Massah ; and with whom thou 
didst strive at the waters of Meribah 1 ; who said of his father and 
of his mother, “I have not seen him,” neither did he acknowledge 
his brethren, nor knew his own children: for they observed thy 
word, and kept thy covenant. They shall teach Jacob thy judgments, 
and Israel thy Law; they shall put incense before thee, and whole 
burnt-offerings upon thine altar. Bless his substance, O Lord, and 
accept with favour the work of his hands; smite through the loins 
of them that rise against him, and of them that hate him, that they 
rise not again. 

Of Benjamin he said, May the beloved of the Lord dwell in safety 
by him ; and may he constantly protect him, and may he dwell 
between the shoulders (of his mountains) 2 . * 

III. And of Joseph he said, Blessed of the Lord shall be his land, 
with the precious gift of heaven, the dew, and with the deep waters that 
crouch beneath. And with the precious fruits of the sun and with 
the precious increase of the moon. With the early fruit of the 
mountains and with the precious fruits of the everlasting hills. And 
with the precious gifts of the earth and the fulness thereof, and with 
the favour of him who dwelt in the bush ; may it come upon the 
head of Joseph, and upon the crest of him that was crowned among 
his brethren. His firstborn bullock—he is glorious 3 ! his horns are 
like the horns of the Rehem \ with them shall he smite the peoples, 
yea, to the ends of the earth; they are the myriads of Ephraim, 
they are the thousands of Manasseh. 

And of Zcbulun he said, Rejoice, Zebulun, in thy going forth, and 
Isachar in thy tents. They call peoples unto the mountain: there 
to offer sacrifices of -righteousness; for they shall suck of the 
abundance of the seas, and of the treasures that are hidden in the 
sands. And of Gad, he said, Blessed be he that enlargeth Gad; 
he croucheth down like a lion and he tearetli the arm, yea, the crown 
of the head. And he beheld first for himself that there the portion of 
the law-giver was concealed 5 ; and he perceived the leaders of the people 
who executed the justice of the Lord, and his judgments with Israel. * 

1 Or of strife. See Num. xx. 13. a Viz. in the Temple which was 

situated on mount Moriah in the inheritance of Bonjamin. 3 This alludes 

to Joshua, who was one of the descendants of Joseph. 4 Sec vol. i, p. 227, 

Note ( 20 ). 5 Viz. the grave of Moses, which is concealed from all men. 
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And of Dan he said, Dan is like a lion’s whelp ; that leapeth from 
Bashan. And of Naphtali he said, Naphtali shall be fed with the 
favour and shall be full of the blessing of the Lord; the west and 
the south shall be his inheritance. And of Asher he said, He shall 
be blessed with children; may he be loved by his brethren, and 
may he lave his foot in oil. Thy fortresses shall be of iron and 
brass; and as long as thou livest may thy strength endure! There 
is none like unto the God of Jeshurun, who rideth the heavens to 
help thee, and in his glory he rideth the clouds. A refuge is the God 
of old, and underneath are everlasting arms 1 : and he thrusteth out 
the enemy from before thee, and he says, Destroy ! And Israel 
then dwells in safety alone, the fountain of Jacob, in a land of corn 
and wine, also his heavens drop down dew. Happy art thou, 0 
Israel! who is like unto thee, a people saved by the Lord, he is the 
shield of thy help, and the sword of thy glory! Thy enemies shall 
simulate friendship for thee 2 , and thou shalt tread upon their high 
places. 

And Moses went up from the plains of Moab unto the mountains 
of Nebo to the top of Pisgah, which is over against Jericho ; and the 
Lord showed him all the land; Gilead until Dan ; and all Naphtali, 
the land of Ephraim, and Manasseh, and all the western land of 
Judah, unto the sea. And the south, and the plain of the valley 
of Jericho, the city of palm-trees, until Zoar. And the Lord said 
unto him, This is the land which I sware unto Abraham, unto Isaac 
and unto Jacob, saying, I will give it unto thy seed ; I have caused 
thee to see it with thine eyes, but thou shalt not go over thither. 
So Moses the servant of the Lord died there in the land of Moab by 
the command of the Lord. Then he buried him in the valley in the 
land of Moab, over against Beth-peor: but no man knoweth of his 
grave until this day. And Moses was a hundred and twenty years 
old when he died ; his eyes were not dim, nor had his vigour 
gone. And the children of Israel wept for Moses in the plains of 
Moab thirty days: and the weeping .and mourning for Moses were 
ended. And Joshua, the son of Nun, was full of the spirit of 
wisdom; for Moses had laid his hands upon him: and the children 
of Israel hearkened unto him, and did as the Lord commanded 
Moses. There arose not a prophet since in Israel like unto Moses, 
to whom the Lord did reveal himself face to face: In all the 
signs and the wonders which the Lord sent him to do in the land 

1 Or “and underneath [or subordinate] aro the powerful on earth,” in 
allusion to the subjection of Sihhon and Og. a i. e. Shall find it 

necessary from fear of thy power, to dissemble their hatred, and offer flattery 
unto thee. 
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nixan-nx a’J?nm nnxpn ab-nx a'nSx byn sjp^n’jl 
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of Egypt, to Pharaoh, to all his servants, and to all his land. And 
in all the mighty arm and terrible acts which Moses performed in 
the sight of all Israel. 

Kaddeesli is not said hero, nor is the Scroll removod. The “Bridegroom of the 
first Portion " is called up, as set forth on p. 179. 

Before reading the portion the Minister says: 

May it be a happy augury ! 

Genesis i. 1—ii. 4. 

In the beginning God created the heaven and the earth. And the 
earth was void and empty, and darkness was on the face of the deep; 
and the wind from God moved gently upon the waters. And God said, 
Let there be light; and there was light. And God saw the light, 
that it was good ; and God divided the light from the darkness. God 
called the light day, and the darkness he called night; and it was 
evening and it was morning, one day \ 

And God said, Let there be an expanse in the midst of the waters, 
and let it be a division between waters and waters. And God made 
the expanse, and he caused it to divide the waters which were under 
the expanse from the waters which were above the expanse; and 
it was so. And God called the expanse heaven. And it was evening 
and it was morning. Day the second. 

And God said, Let the waters under the heavens be gathered 
together unto one place, and let the dry land appear; and it was so. 
And God called the dry land earth, and the gathering of the waters 
he called seas; and God saw that it was good. And God said, Let 
the earth bring forth vegetation, seed-bearing herbage, fruit-tree 
yielding fruit after its kind, whose seed is in itself, for its repro¬ 
duction upon the earth ; and it was so. And the earth brought forth 
vegetation, seed-bearing herbage after its kind, and the tree yielding 
fruit, whose seed is in itself, after its kind; and God saw that it 
was good. And it was evening and it was morning. Day the third. 

And God said, Let there bo luminaries in the expanse of the 
heaven to divide the day from the night; and let them be as signs 
for seasons, for days and for years. And let them also bo luminaries 
in the expanse of heaven, to give light upon the earth; and it was 
so. And God made two large luminaries; the larger luminary to 
rule the day, and the smaller luminary to rule the night; and the 
stars. And God set them in the expanse of the heavens to give light 

1 The cardinal number ins “one” is here used instead of the ordinal pran 
“the first” for that day being then, the only one, cannot be termed the first, 
which expression presupposes the existence of a second or of more days. 
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upon the earth; and to rule over the day and the night, and to 
divide the light from the darkness. And God saw that it was good. 
And it was evening and it was morning. Day the fourth. 

And God said, Let the waters swarm with moving living 
creatures, and let winged birds fly above the earth in the expanse 
of the heavens. And God created the great sea-monsters and every 
living creature that moveth, with which the waters swarmed 
after their kind, and every winged bird after its kind: and 
God saw that it was good. Then God blessed them, saying. Be 
fruitful and multiply, and fill the waters in the seas; and let birds 
multiply on the earth. And it was evening and it was morning. 
Day the fifth. 

And God said, Let the earth bring forth wild living creatures 
after their kind, cattle and reptiles and wild beasts after their kind, 
and it was so. God made the wild beasts after their kind, cattle after 
their kind, and all the reptiles upon the earth after their kind : and 
God saw that it was good. And God said, Let us make man in our 
shadow, after our likeness; and let them have rule over the fish of 
the sea, over the birds of heaven, over the cattle, and over all the 
earth, and over every reptile that creepeth upon the earth. So God 
created man according to his own shadow, in the shadow of God 
created he him; male and female created he them. God blessed 
them, and said unto them, Be fruitful and multiply, and fill the 
earth, and subdue it; and rule over the fish of the sea, over the birds 
of heaven, and over every living thing that moveth upon the earth. 
And God said, Behold I have given you every seed-bearing plant 
which is upon the face of all the earth, and every tree on which 
there is fruit-yielding seed ; to you it shall be for food. But to 
every beast of the earth, to every bird of the air, and to everything 
that creepeth upon the earth in whom there is animal life, I have 
given every green herb for food; and it was so. And God saw 
everything that he had made, and behold it was very good. And 
it was evening and it was morning. Day the sixth. 

And the heaven and the earth with all the host thereof were 
finished, and God finished his work which he had made; and he 
rested on the seventh day from all his work which he had made. 


1 Heb. surface of the expanse of the heaven. 
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And God blessed the seventh day, and hallowed it; because thereon 
he rested from all his work, which God created thenceforth to act. 

The Minister says Kaddeesh Le-gnela. The fourth Scroll is meanwhile placed 
on the Tebah. The three other Scrolls are taken up, and each of the 
Bridegrooms returns to his seat, carrying his Scroll with him. The 
Minister reads in the fourth to the Maphtir the same section as 
yesterday (see p. 174), after which the Maphtir says the blessing for 
the Haphtanih (p. 71), and reads : 


THE PORTION FROM THE PROPHETS. 

Joshua i. 1-9. 

And it came to pass after the death of Moses, the servant of the 
Lord, that the Lord spake unto Joshua the son of Nun, Moses’ 
assistant, and said to him: Moses my servant is dead; therefore 
arise now, go over this Jordan, thou and all this people, unto the 
land which I give to the children of Israel. Every place that the 
sole of your feet shall tread upon, that have I given unto you as 
I spake unto Moses. From the desert and from the Lebanon to the 
great river Euphrates, all the land of the Ilhittites to the Great Sea, 
towards the setting of the sun shall be your boundary. There shall 
not any man be able to stand against thee all the days of thy life; 
as I was with Moses so will I be with thee ; I will not fail thee nor 
forsake thee. For this people shalt thou cause to inherit the land 
which I sware unto their fathers to give unto them. Be strong and 
of good courage. Only be thou strong and courageous to observe 
to do according to all the Law, which Moses my servant commanded 
thee; turn not from it either to the right hand or to the left, that 
thou mayest prosper whithersoever thou goest. This book of the 
Law shall not depart out of thy mouth, but thou shalt meditate 
therein day and night, that thou mayest observe to do according 
to all that is written therein; for then shalt thou make thy way 
prosperous, then shalt thou be successful. Verily I have commanded 
thee, be strong and of good courage; be not terrified, neither be thou 
dismayed; for the Lord thy God is with thee, whithersoever thou 
goest. 

The Maphtir says the blessings, and the Service finishes as on the preceding 
day. The Minister recites then the Prayer for the Bridegroom of the 
Law, chants “My mouth ’* (p. 180) and recites the prayer for the 
Bridegroom of the First Portion (p. 179). 

AFTERNOON SERVICE, is the same as on the preceding day. At the 
conclusion the Minister says: 

May the next year find us in Jerusalem and the Temple rebuilt 
and firmly established. Soon and in our days. Amen, 

EVENING SERVICE, as on p. 98, with the exception that the portion “Our 
God,” p. 110, is omitted in the Amidah and Ps. cxxii is said instead of 
Ps. cxxi. 


END OF VOLUME IV. 
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ILLUSTRATING THE PRECEDING TRANSLATION. 

By the late Rev. D. A. de Sola. 

( 1 ) Page 82 . Hosha-gnaxoth, or Prayers for Salvation (from VV ' 
salvation). For the proper understanding of the poetical pieces, of which these 
prayers are composed, it is necessary to observe that, with the exception of 
the introduction, a different one is said on each day. The first part of them 
consists of five strophes, the first of which is in praise of God, the next 
three allude to the three patriarchs, and the fifth to Israel; the facts 
there specified are all selected with reference to the numerical quantity 
of the day of the feast, so that on the first day works or attributes of the 
Almighty, or passages of the histories of the patriarchs and of Israel are 
mentioned, having reference to number one. On the second day to two, 
on the third day to three, &c., and thus on the remaining days, with 
the exception of the Sabbath, when poems applicable to that day are 
substituted. During the reading of the first part, the ministers, rabbis, and 
wardens [and other members] of the congregation, circumambulate the 
synagogue in solemn procession with the lulab, or palm-branch, &c., in 
commemoration of the procession of priests round the altar in the temple'. 

After a short poetical piece, of which the closing verse in each strophe is 
a scriptural text, some verses follow, containing a prayer that the salvation 
formerly experienced by our ancestors may also be vouchsafed to us, and 
ending each with the mention of the number of the day of the festival. 

( 2 ) Page 125. Five possessions. Alluding to a passage in Tr. Abboth, 
ch. vi, where they are enumerated. 

( 3 ) Ibid. Fire of superior strength , viz. man, the lion, the ox, the eagle, 
and the leviathan. Med rash Rabbah. 

( 4 ) Ibid. A covenant between the fire pieces. See Gen. xv. 9. 

( 5 ) Ibid. The fire kings. Gen. xiv. 2. 


ADDITIONAL NOTES BY THE EDITOR. 

Page 125. The five names of God in the Bible are: * 'YIN * * flirt' 

'IV • n'flN. 

Page 126. According to the tradition of the Rabbis, Israel has hitherto 
been numbered nine times, and will be numbered a tenth time after the 
advent of the Messiah. See Tanhhuma, Ki Tissa, § 8 (ed. Buber, ii. p. no). 

Page 129. Sixfold blessed. Through David, Ezekiah, Daniel, Hananiah, 
Mishael, and Azaryah. 

Page 149. Seven perfect men. Abraham, Isaac, Jacob, Closes, Aaron, 
Phinehas, and David. 

1 This procession is omitted on the Sabbath, as it is not lawful to carry the 
Lulab on that day. 
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Page 152. The seal of Isaac on the attribute of might. According to 
the teaching of the Kabbalah, which permeates the Hosha-gnanoth of this 
day, the mystical attributes of God are personified in the shape of the 
Patriarchs, who thus, as it were, place their seal on each of them. The seal 
of Isaac is thus placed upon, and identified with, the mystical emanation 
known as the attribute of Might. 

Page 15S. Five names of God. See note to p. 125. 

Page 167. According to the Medrash, the world has been created only 
for the purpose of granting the Law to Israel, i.e. lie has chosen our nation 
to be the guardians of the Law and to propagate it among the nations. 

Page 16S. Fair as Tirzah. It is a play upon the word, which is taken 
here in a double sense: of the old famous palace of Solomon (sec Song 
vi. 4) and also denoting a place of pleasure and beauty from the root fWH. 

Page 177. From dag to dag, meaning everg dag. The Biblical verse has 
here been freely treated by the poet. 


1 . 

RULES CONCERNING THE SUCCAH. 

Every Israelite is commanded by the divine Law (Lev. xxiii. 41-3) to erect 
and to dwell in a tabernacle or tent for seven days, in commemoration of 
the fact that our forefathers dwelt for forty years in booths in the wilderness, 
through which they travelled under the protection and guidance of God. 
All the meals must be taken in it, and if possible we must sleep therein. 
The tabernacle must be at least of seven square cubits size, not lower than ten 
handbreadths (five feet), and not higher than thirty feet. It must have at 
least three sides or walls with an entrance to it. The roof must be covered 
with sweet-smelling herbs or any other kind of greens detached from the 
soil, and it must not be covered so thickly as to prevent (he sight of the stars 
from within. Any ornament, fruit, or any of the pieces of wood used in the 
building of the Tabernacle, if they happen to drop, must not be used until 
the end of the Festival. 

It is absolutely necessary to recite the blessing of Sanctification, to 
take one meal, however small, and to eat with it a piece of bread, in the 
tabernacle on the first night of Succotli. Should the weather be too inclement 
it is permitted to take the other meals in the house. On the eighth day, though 
nominally no longer appertaining to Succoth, it is still incumbent on every 
Israelite, out of the Holy Land, to partake of his meals in the tabernacle, 
without saying, however, the blessing of “ dwelling in the tabernacle.” 

II. 

RULES CONCERNING THE LULAb. 

The divine command (Lev. xxiii. 40). “And you shall take you on the first 
day the fruit of goodly trees, branches of palm-trees, and boughs of thick 
trees, and willows of the brook,” has been interpreted by our sages in the 
following manner: the fruit of goodly trees means a citron and no other 
fruit; the top part of the palm-tree or the branches of the palm-tree 
known as the Great Palm, before the leaves have yet been unfolded, so 
that the tops point upwards; “ the boughs of thick trees ” mean the branches 
of the special myrtle known as the broad-leaved myrtle, of which the 
leaves grow by threes on each point; and “ willows of the brook,” though 
willows growing on hills may also be used. 
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These four plants are tied together to form one festive bunch. The minimum 
height of the Lulab must be at least four handbreadths (two feet), and the 
myrtle and willows also no less than three handbreadths. They may be 
longer. They are tied each separately to the stem of the palm branch in the 
way in which they naturally grow, with the tops of the leaves pointing 
upwards, two willow branches and three myrtle being the least number 
required. The citron is kept separately, and care must be taken to preserve 
it from damage, or the breaking of the tip (DIO' 3 ), which makes it useless for 
the religious service. During the blessing the citron is held in the left 
hand in the way it grows with the point downwards, and after the blessing 
it is turned with the point upwards. All through the Hallel and Hosha- 
gnanoth the Lulab, &c., is kept in the right hand. 

III. 

DIRECTIONS FOR THE SERVICE ON THE DAY OF THE 
REJOICING OF THE LAW. 

During the whole of the Service the doors of the Echal arc kept open. 
When entering the synagogue, the Hhatan Torah opens them. He closes 
them, in the evening, after “it is our duty,” p. 13, and in the morning 
temporarily, after Kaddeesh Titkabbal (p. 67). They are then opened by 
the person elected for that Mitsvah, who leaves the doors of the Echal open 
to the end of the Service, when the Hhatan closes them. The same order 
is observed on the eve and during the Morning Service of the first Sabbath 
after the Festival,called Sabbath Beresheet, when the Hhatan Beresheet takes 
the place of the Hhatan Torah. 

Four Scrolls of the Law are taken out, of which the first two are carried 
by the Hhatanim, who take them to their seats escorted by their assistants, 
and the other two are taken up to the Tebah, and the Portions of the day arc 
read from these two Scrolls. Five persons are called up to the Portion 
which is read from the first Scroll; but the number of persons so called up 
can on this day be increased to any length, the Portion read to each of 
these supernumeraries being the same that has been read to the fifth person 
originally called. 

The Hhatan Tor.ih is then called up, whilst the Choir are singing the 
verses p. 1S0. He is conducted by his assistants from his place to the 
Tebah, carrying his Scroll in his arms. This is divested of its cloak and 
bells, and placed on the Tebah next to the Scroll that is already on it, which 
is left there and is not to be removed. The whole Portion is read to the 
Hhatan Torah, from the beginning to the end. It is customary, however, for the 
Hhatanim to read their own portions from the Scrolls. After the conclusion of 
the Portion, the Hhatan Beresheet is called up and proceeds to the Tebah, in the 
same manner as the Hhatan Torah. His Scroll is also placed on the Tebah next 
to the two already there, and the first Portion of the Law is read to him from 
his Scroll. At the conclusion Kaddeesh is said by the Kazan, the three Scrolls 
are taken up, cloaked, and the bells put on them, beginning with the last, or 
third, Scroll first. The two Hhatanim carry their Scrolls back to their places. 
The fourth Scroll is then brought forward and the portion for the Maphtir is 
read from it. Shortly after the Haphtarah the two Hhatanim ascend the 
Tebah and join the procession, carrying their Scrolls back to the Echal. 

On Sabbath Beresheet only one Scroll is taken out, which is carried to the 
Tebah by the Hhatan Beresheet,to whom the firstPortion is read independent 
of the fact whether he be a Cohen, a Levite, or an Israelite. The Hhatan 
Torah is called second to the Law, and the rest of the Service proceeds in the 
usual manner. 
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TABLE OF DATES ON WHICH THE FEAST OF 
TABERNACLES WILL HAPPEN DURING THE 
NEXT FIFTY YEARS \ 


1900 Thursday, October 4 . 

1907 Monday, September 23 . 
190S Saturday, October 10 . 

1909 Thursday, October 10 . 

1910 Tuesday, October 18 . 

1911 Saturday, Octobor 7 . 

1912 Thursday, September 26 . 

1913 Thursday, October 16 . 

1914 Monday, Octobor 5 . 

1915 Thursday, September 23 . 
1910 Thursday, October 12 . 

1917 Monday, Octobor 1 . 

1918 Saturday, September 21 . 

1919 Thursday, October 9 . 

1920 Monday, September 27 . 

1921 Monday, October 17 . 

1922 Saturday, October 7 . 

1923 Tuesday, September 25 . 

1924 Monday, October 13 . 

1925 Saturday, October 30 . 
1920 Thursday, September 23 . 
1927 Tuesday, October 11 . 
192S Saturday, September 29 . 

1929 Saturday, October 19 . 

1930 Tuesday, October 7 . 

1931 Saturday, September 26 . 

1932 Saturday, October 15 . 

1933 Thursday, October 5 . 

1934 Monday, September 24 . 

1935 Saturday, October 12 . 
1930 Thursday, October 10 . 

1937 Monday, September 20 . 

1938 Monday, October 10 . 

1939 Thursday, September 28 . 

1940 Thursday, October 17 . 

1941 Monday, October 6 . 

1942 Saturday, September 26 . 

1943 Thursday, October 14 . 

1944 Monday, October 2 . 

1945 Saturday, September 26 . 
1940 Thursday, October jo. 

1947 Monday, September 29 . 

1948 Monday, October 18 . 

1949 Saturday, October 8 . 

1950 Tuesday, September 26 . 

1951 Monday, October 15 . 

1952 Saturday, September 4 . 

1953 Thursday, September 24 . 

1954 Tuesday, October 12 . 

1955 Saturday, October 10 . 


1 The evening servico of the first day begins at tho samo hour as on lho 
preceding Friday; in tho case when tho first day is the Sabbath, tho time fixed 
is the same as for tho ordinary Sabbath eve. The evening scrvico for the second 
day begins twenty-five minutes previous to the time fixed for tho going out of 
the Sabbath. 
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TABERNACLES. 

THE TRADITIONAL TUNES WHICH ARE SUNG BY 
THE CONGREGATION DURING THE SERVICES 
IN THE SYNAGOGUE 1 . 

I. Lamnatseahh Maskil. taro n(p. 3). 


1 at verse. Minister. Choir and 

Modcrato ^ Congregation. 



~gT^ ==1 &-Z 

t———!*■— 

-P— *— 


-r 

0 


Key A Minor. POII is C. 





/T\ 


1 :1 11 :se.l | 

tid':-! 

r' : r* 

id' 


1 1 

:t id' :r' } 

Lam-na-tso - ahh inas-kil 

lib - nci 

Ko 

- rahh. 

Ke - * a 





i “I 


<3 .• -- m- 



rYn ~ m 0 rl ~ - 

lz!l- 1 = 

—"-*- 

- *-z\ 


I d' :t 1 : — ! d' I— :t I 1 :-iI :t I 1 I— :s } 

- yal ... la - - gna - rog gnal a - ft - - kei 



! s:—I— :f j n :-ll :1 | 1 ll :t I se :1 lr' :d'} 

ma - - . yim keu naf- alii (a - nga - rog o le - clia 



!t: d'.t ll :—| 1: 1 ll :1 | 1 11 :1 I n il 


E - lo - him Tsa-mo - aJi naf - slii le - lo - him . . 


m 

=i} 


le- 



|t :d' i- :r' | d'rt il :-.s | s | n :1 ise :1 } 


- cl.hhai . . . Ma - tai a - ho vo - o - ra- 

1 Those pieces which are sung to the same tune are arranged together under 
the first in order to bo sung. 
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TRADITIONAL TUNES. 



It id 1 :d' J r' :d' l- :t | 1 :1 l-:l | n :-il} 


- eh . . . .pe. - nei E - lo - liim Hay - tali li . . . 


— 9 ~ 1 .r--i-l-i—^-1--N-■-; n—-.1 

* i ~i . * 0 - ~i n i 


£ p—^~l —l- 

€> — 


11 :se il :t j d 1 :t il :-.t ] 1 :—l —:s I s l— :f } 

dim - gna - ti . . le - - hlieni yo - mam va - lai - - - 



|n il 

- lali be - e - inor e - lai kolha-yom 


:se .1 | t id 1 :-.d' j d' s-ir' 

a - yeli E 



—F — f—d - 

J J □—J 

., j j -\ n 

—T- *— 

m M - m M 

—0 0 W 

-1- 





I d 1 :t 1 1 j 1 :1 :1 :1 | 1 :1 il :1 | n ll :1 } 

- he - - dm E - lo ez - ke - rah ve - esli - pe - chah . . gna- 


—Q --——-1-1 



frs r r m <ri m w » 0 0 m _H 

f W-f== c ^ '■ 1 —b-d 

-- G, -1 


|t :d' l- :r 1 | d' :t il I - :1 ll :1 | 1 :1 i n:-} 


- lai . . naf - shi.ki e - gne - bor ba - sach . 


|1 :t :d' i —i r 1 i d 1 ;t ! 1 :-.s is :s \ - :f in :1 } 
. e - - - - da-dem . . . gnad bet E . - lo - him be- 



|1 :1 ll :se .1 | t ld : >d' | r 1 :d ' I— :t | 1 ll :1J 

- kol ri - null ve- to-dah . . hu inon . hho-geg . Maht'sli- 
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il :1 :1 :1 | n il :1 1 1 :1 i t :d' 1 - :r' id * :t } 

to - hha-lihi naf-shi . . va - te - lie - mi . . . gna-lai . 







-w~^~-— 





%7 

11 — :t 

r' 

:d' id' :t \ 

1 l— :t i 

1 :s is :-.f } 


IIo-lilu - li le - lo - him ki gnod o - do 



> se :1 ! r 1 :d‘ I— :t j 1 :t id 1 :r' | d' :t il :-.l } 


- mi yo - shu-gnot . pa - nav. E - - lo - liai .. . , gna- 



:n ,1 :1 t :d' l- :r> | d 1 :t _il :-.r' | d 1 :t 1 1} 

lai . . naf - shi tish • to-hhahh . . . gnnl ken . . . 




:t i 1 l— :s | s :s l— :f | n :1 ise :1 } 

kor - eha me - e - rets Yar-don ve-Hher-mo- 



It :d' :d' 1 r 1 :d' I- :t | 1 :1 :1 :1 .t | d' :-l- :t } 


nim . . me-liar . mits-gnar. Te - liom el te - horn ko- 




|1 1 1 :1 | 1 :s is :- .f j n 


11 :1 ! 1 :1 :se :1} 


re 


cha kol misli-ba - re - clia ve - ga - 


le - kol tsi - no - re 
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TRADITIONAL TUNES. 




It :—Id 1 :d* ! i« :r' id 1 :t | 1 :1 il :1 .1 ] 1 :1 .1 i n:-} 

le - chn gna-lai gnu - bn - - ru Yo-mam ye-tsa - veil A-do-nai . 



hhas - do 


:1 .t id 1 :t 

u-ba-lai - - 


— Gf-x ~ 

1 i— :s | s :f } 

lah shi - roh gni- 





—J=JE| 

-W—^-5* •- 



CJ tf- m --\ 

'n ise :1 | 

t id' :d‘ 

! r' 

:d‘ l- :t ! 

1 1 il) 

- mi te - li - 

lah . . le - 

el . 

him 

- yai . 0 - me- 



!1 :1 1 :1 | n ll | 1 :1 I—S t_yd« l— :r' } 

rail le - el sal - gni ... la - mail she - - chahh- 


j d 1 :t il:— | 1 :1 i- :t | se :1 i t 1 d 1 :d' ir' :d' .t } 

ta - - ni la - mall ko-dor e- lech . . be - la-llhatso* 


9 -— 1-F 1 =p 

—~—“ « „ -tos 

TfTv ri . m -1- d - d • .-f— r *d d~Zl 

'W - 1 -^=-- 1 



|1i— :1 | n il :1 | t :d' l- :r' I d 1 :t il :1 .s } 


- yeb Be - re - tsalih be -gnats - mo - tai . . . liha-re- 




|s :s IS :f | n :1 :1 | 1 :1 il :se .1 | tid':-.d'? 


fu - ni tso - re - rai 


be - om - ram e - lai kol lia - yom . . 
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Id 1 1 r* :r' | d» :t ll :— | 1 :1 il :1 | 1 :1 i n} 

yeh E • lo - ho - - cha Mali tish- to -hhn - Jilii naf - shi . . 



e£=f=l 

r~ ■■■0 0 ■ 



rn m ^ i < : r -^ 

—- -- 

l -:- 




ise :1 it :— | d 1 ir 1 :r* | d 1 1 1 1 1 I—:—1| 

gnot pa - nai ... ve - lo - hai. 


II. Shoftexi Elohi'm. Dv6n (p. 3). 



Kev A Minor. DOH is C. 

: 1 | 1 :1 il :1 | n il1 1 .ll t| d 1 :r' id 1 :t } 


Shof- te • ni E - lo - him . . . . ve-ri-bflh . . ri - Iji . 



II il :s | s i- :f | n :1 ll :1 ] 1 'se :1 } 


mi - goi lo lilia - sid me - isli mir-mali vo-gnav- 



| t id 1 :- | d 1 ir' :r' | d 1 :t ll :—| 1 :1 il '•! - 1 !' 

. . . te - fa - le - te - - - ni Ki a - tali E-lo- 


- lah . . 
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TRADITIONAL TUNES. 





|1 :1 .1 in:-1 1 il :1 | t id' :r' | d 1 :t 


- hoi magnu-zi ... la - mall zo - nalih - la - 




|1 :1 I- :1 | 1 :se .1 i t :-| d 1 :d' Ir* :d' | - :t ll :-} 

la - mah ko - dor ct-lia-lech . . be - la-lilials . o - yob 



|1 :sc il :t | r' :d' ,d'id' :t | 1 :-.t il :-.s | s :-,f n 
She-lalili o - re - clia va • a- mi - te * cha lio-inah yanlihu - ni 






11 :1 il :1 .1 | 1 :se.l i t :-| d 1 -.-.d'd'-.-.d 1 1 r' :r' id' :t } 

Ye - bi - u - ni el liar kodshe-cha . . ve-el misli-ke - no - te - 



|1 :1 :1 | n 11 :1 .1 | t :d' l— :r.'| d'_:t_^1 :—J 


- cha Ye - a - l o - ah el miz-bahh E - lo-him . . . . 


P 


= 3 = 3 i 


I— :r' i d' :t | 1 :-i-:s | s I— :f | n :1 il :1 } 
el El ... . sim-hhiit gi - li ve - o - de¬ 







j. v m m m ^ j l■ 


} m m i ; i l i r n - 



z \ 

1-1-I/—'-1— 




ll :se .1 i t j d 1 :d' .d' lr' :d' | - :t il J 1 :1 il :1 } 


- cha be-chi-nor . . E-lo-him E - - lo - hai. Mah tish-to-hhn- 
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-y — i — ]- 

|—T-|-|— N-N 


-1—ri 


j J J J J 


» m i j 

Xki "* - l 

m m m m m 

| j -( - 

r i » • m 

^—— S 



tz p 


|1 :1 i n 1 1 :1 il :1 .1 [ t :d' -:r'| d 1 :t ll ;-.t } 

- lihi naf-shi . . u-mali to-he - mi . gna-lai . . . ho- 


i 


i 


r' :d' id' :t | 1 I-:t | 1 I-:s | 8 I- : f } 
lilii - li le - lo • him ki gnod o - de - - - - 






yc-shu-gnot pa-nai 


III. Eleh Mognadei. ny^E n^N (p. 7). 



Key A Minor. DOIl is 0 . 


Id' :d' l- :d' .d' 1 d' 

E - leli mo-gna - dey 



:d' .d' id' | - :d' id' :d' } 

A-dou-ai .... mik - ra - oy 


m i 




- r 

#- f—r- i 



: l - 1~hr—t 

i - 1-—I— - 1 

It .d' :] 

r' .d 

[' it | - :t it :t .t | t :-.t id' } 


ko .... desh... a - sher tik -re - u o - lam . 




\ r . > 


-fits —F-1-1-1— 

m - i ■■ n■ : — 




^ 1 






|- :r‘ ir' :r' I d 1 :t il :se .1 | t 1 1j - : l : } 


he - mo - gna -dam 
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TRADITIONAL TUNES. 


IV. Kaddeesii. P'np (p. 12). 


V. En keelouenu. Wrfoo pN (p. 86). 


Moderate 



Kev a. |d :—:—| t :n :f | n :— :— I r | d } 


Kev a. |d :—:—| t :n :f | n :— :— I r | d } 

Yit.ga - dal. vo - - 

E 11 ke - - - lo - lie - - nu En 



yit - ka - dash .... Sho ------- 

ka • do - no - - nu En ko - mal- 


rnzmsmsmmm s mam 

| r :—:—1 d d s, :1 , :t, | d :—:—| d s—s—ii 

meli.. . . . ra - ba .... 

ke - - nu En Ko mo - - shi-gne - - - nu. 


Conclusion. 



In I r :n :f | n | r :t, | d :—:— } 


i n I r :n :f | n | r :t, | d :—:— } 

Yo ------ ngal Kol.gna - mo 

Atah to - - shi - gno nu a - tali . . 


r—1 mnxr . 1 — . 





-1 J 1 











it, -A :t, | 1 , | s, :— :—! f :- | n :f :n } 


Yis - - ra - el. vo. 

. . . ta - kum .... le - - - ra - liliem Tsi- 



im ■ - -.ru A - men. 

y f *n ki - - gnet le-hhe-ne-na ki ha mo - gned. 


I! 
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VI. Yigdal. (p. 13). 

Moderato 


£ 



:n .r | d :—: 1, : —|s,l—:d.t,} 


1st Verso. Yig dal E - lo - him hliui vc - yish - ta - bahh nim- 

Last Verse. Mc-tim yc-hha * yell El be - rob hhas - do ba¬ 



il, :-.s, if, : 1, s, .fe,:s, .1, is, :f | n ir : —I d : — 1—: |J 


- tsali vo-en gaet cl ... mo - tsi - u lo. 

- men gna - dey gnad shorn to hi - la - lo. 


VII. Hallel, No. 1. (p. 65). 


Brightly 


\—y~ -- 5 -;7-"r=| 

[ "—N* \- 

-3-—=- 1 -j- 

/. 7 rj q ~ .0. T- a 

a.- m -J J . .0 0" 


-ffo kj r fjp 




\ t-b 



Key F. l s .1 ;s .1 | s .f in .n :s .s J f :s in :f } 


Ha - - - - lo - 1« . . . . et A - do - nai . kol go- 

Ki . . . . ga - bar.gna - lo - - nuhlias- 

Ho.du.la-do - nai . ki 

0.de-cha.ki . gna-ni- 

A ----- - na.A - - - - do- 



in .r :n .f ir :—| s 1 1 :s .1 | s .f in :s | f in:—} 

. yim .... sha .... bc-lihu - hu kollia - - - 

-do ... ve - e-met A - - do-nai . . le-gno-hun ITa-lo - 

tob .... ki.le-gno-lam . . . 

ta - - - ni va - - - - te - hi.li . li - 

- nai .... ho ------------ slii - - - 


Slower 



ir id jl r .n is .f :n ,r | n :s id :d .t, } 


u 

mini 

IIo - - - 

- - - - du . . 

lu - 

yah. 



hhas 

- do. 



shu - 

gnah 

.0 - - - 

- - - do - chn . . 

gnah 

na. 

A - - - 
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TRADITIONAL TUNES. 


[-&T- 

1—h-7s 






I • J J 




9 ' * 9 • 0 

.vy— ] 

—*L--#1=5- 



•v_' V._/ V._ 

1 1, :1 .s if . n ;f .r | d .r 1 1, 1 r .n is .f :n .r } 


- nai.ki tob .... ki. 

ki . . . gna - ni - ta - - ni va. tc- 

A -.do - nai .... ho. 


a tempo 



)n :s id :d .t, | 1, :t, id :r I n :— fe:— 1 s:—l—:—} 


.lo - gno - lam. hhas - do . 

- hi . . . . li.li shu - gnah. 

- ------- shi.gnah na. 


Andante 


VIII. Hallel, No. 2. 


r, JJ- ^ ^ V J ' 


—y J- —i 1 I 1 Tv o* ...i -» 1 — -i 

-K 



W ..- V-? -=c-^- 


KeyG. |r in :n 1 n :f in ,n :r .r 1 d ,r if .n :r .d } 


Ha - - le - lu .... ot A-do-nai . . kol . . go- 

Ki . . ga-bar. gna - lo - - nu . hhas- 

Ho - - - du. la-do-nai.ki 

0 - - de-cha.ki . . gna - - ni 

A - - - na.A.do- 




|r .tie ir :n‘J n :r .d it, H 


ha - - - u - - - mim 

lam . ha - le - lu - yah 
lam .... hhas - do 
li . . . li - shu - gnah 

shi - - - - gnah - na . 


TAB. 


O 
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IX. Hallel, No. 3. 


Rather quickly 


if 


f=F 




!d .r :d .t, id .d :r .r | n .f ; s .f :n Is :f .n in .r :d .r } 

11;i - lo - lu ct Ado - nai kol go - yim sha - bo him - liu kol 

IIo - - d« . la-do - nai . ki - tob ki . . . . Ic-gno- 

0 - - do-cha . ki . gna - ni-ta - ni va - lo - hi . . . 

A - - - na . . A - - do - nai ho. 




!n :r d 

•— 1 d_j 

ha - u - mini 

ki . 

lam - hhas-do 

IIo 

li lishu-gnah 

0 

shi-gnah - na 

A - 

-i-x— 




P~7jz\ 


*- 



:f .n | r .,n :r ir .d 


. ga-bar 

- - - du 

- - do-cha 

- - - na 


gna 

la-do 


lo - nu hhas-do . 
nai . ki-tob 
ki gnani-ta 
A - - do-nai . 


t, .r ,r ir :r .r i n .r :d .t, id .,d :t, .,t, | 1, I 


vo - o - met A - do - nai . le - gno - lam Ha-lo - lit - yah. 

ki.lo - gno - lam hhas - do. 

va - to - hi. li li - shu-gnah. 

ho.shi - gnali - na. 


X. Hallel, No. 4. 


Mochrato 

l.g 


^1 £=i=£i£= 




Key Ap * Is, .f,:n,.f, i s, :d | n .f m .n :n .n 

. ct 


-.d it, :d 



lo - lu ... ct A-do-nai . kol go- 

ga-bar.gna - lo - - nu hhas 

du.la - do - nai ki 

- do-cha.ki . . gna - ni- 

- - na.A - - - - do- 




§Sii 


O' 

|r .de:r.n 

ir 

i s : — 

I — .1 | s .f :n .r 

id .t, 

:d .r 1 

- yim . . . 


sli.a 

- - bo hhu - hu . 

kol 


- do . . . 

ve-o - 

mot 

A - do - nai . . . 


lo - gno- 

tob . . . 





lc-gno- 

- ta - - - 

ni 

va - 

- - to - hi . . . 



- nai . . . 
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In ir \ d:—I—:—II n 1 1, .t, | 1, ise, } 


In ir \ d:—l—:—II n : — 1 1, .t, | 1, ise, } 

ha - u mini IIo.du . . . 

- lam ha - le - lu - yah. 

- lam - lihas - do 

li lishu - gnali 0 - - - - do - cha . . . 

- shi - gnali - na A.na . . . 




I f : 

.f in .r :d 

•t, 

| 1, ise, | 

n 

la 

- do • nai . . 

ki 

- lob . . . 

ki 

ki 

gna - - - 

ni 

- ta - - n i 

va 

A 

. 

do 

- nai . . . 

ho 



jn :n .r i r .d :t, . 1, j f .n il, :—|] 

. le * gno - lam .... lihas-do. 
hi .... li . . . li - shu - gnali. 

- - - - - shi ----- gnali - na. 



- to- 


XI. Hallel, No. 5 (On the occasion of a circumcision taking place 
on that day in the congregation). 

Ifodcralo 



Key F. :n.f j s \—\i :n I r :f .n ir .r :d .r | n: —i s^f :n .f } 


Ha.le - lu . . . . ct A-do-nni kol . go- 

11 o .du.la-do-nai .... ki 

0 .de-clia. ki gna - ni 

A.na. a - - - - do¬ 



le I— :n .f | s if :n | r ;f .n ir : d .r } 


- yini sha.be - hhu - - - hu kol 

tob ki.lc-gno- 

ta - ni va.to - hi. 

- nai ho. 




In is .f 

:n .f | s 

i^-:n .f i s 

if :n 1 

r :n 

If 

:s } 

ha - - - 

u - mini 

Ki . . 




gna- 

lam . . . 

lihas - do 

Ho - - 

- du 

la 

- do- 

li li - 

shu - gnah 

0 - - 

- - - dc - 

cha . 



shi - - - 

gnah - na 

A - - 
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m 


!l .s 4 f 

:n 1 — :r ! d .r in 

:f 

.n | r 

in 

■t } 

- le - - - 

nu hhas - do ... . 

VO 

- 0 - met 

A 

■ do- 

nai . . 

. . ki tob .... 


. . ki . . 



ki . . 

gna - ni - ta - - - - 

- . 

- - ni 

va 

- tc- 

A - - 

- - - do - nai .... 



ho 

D.C. 


m 


~^= 


s A,s :f .n ir .d :r .n | f :-.r in :-.d | 


hi 


le-gno - lam lia - lo - lu - yah. 
Ic-gno - lam .... hhas - do. 

. . li . . . li - slut-gnah. 

- - - slii.gnah na. 


XII. IIallel, No. G (Conclusion of Festival). 

XIII. Kaddeesh (Afternoon Service of Festival). 


1 —-x— 1 -1 

,-- 

m • m . 

—-——|- 


\CJ _ m _ m _ m-W— 


P P g. 9 J 

rfO——1 

r> -11 1 r 






LLU r " j 


Key G. |d :-.rin :s 1 f in .n :n .f | s :-A is :n | s.f:n.f ir: —} 


Ha - 

lo - lu . . 

. ct A - do - nai . 

kol go - yim 

Ki . , 

. ga - bar 

. . gna - lo 

nu hhas-do 

Ho - 

- - du . 

. . la-do-nai 

, . ki tob . 

0 

do - clia 

.ki . 

gna - ni - ta 

A - - 

- - na 

.A - 

- - do - nai 

Yit - 

- ga - dal . 

.vo - 

yit - ka - dash 



Is .1 is :f | n :t t d :f | n :— ir s— | d I—!| 


sha - ■ 

bo - hhu 

hu kol ha 

u 

mini. 

met . 

A - do - nai . 

. . le-gno-lam 

ha-le-lu 

- yah. 

ki . . 



hhas • 

do. 

va - - 

- - to - hi . . 

. . ! . li . 

lishu - 

gnah. 

ho - - 



- gnah 

na. 

she - - 




ba. 


XIV. Hosha-gnanoth (for the First day of Succoth and for the first 
circuit on Hoslia-gnana the Great), fcOycnn (pp* 82 and 148). 

Choir and Congregation. 

Repeated by Minister. 

Slowly 



Key F. .s :s .,S | S 

Lo - magna-nach ka-bir 


:s .1 is .f ,n :1 | n 

- - - ahh 


_ :n J } 

yu-hhad ba - u- 
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TRADITIONAL TUNES. 



|n .f ,n :r I- .r :n .f | s :s .1 is .f :n .r } 
- rim .... Lo - ma - gna - nach lo yi - ta - mu she - no- 


D.C. 



|n .f :s i— .1 | s ,f :n .r in, :- .f ,n I r i-. : || 


- tav.lo - dor . . . do - rim 

Congregation. 


— Q-- - 1 -——t—-N—i--p-i 

n 0 m • - T" - 

00000^, 

._;__o 02 _ 0 • - 0 • ; r_ r r — 01 

- L - ^-5 - r—!=---1 

/ A / ^-— J 


|s :s .,f in :—| - .r :n .,f in :-.s | s :s .s is .f :n } 
Ho - sha-gna-nah . . Ho shng-nn-nah A - na el e - hhnd . . 



| - .1 :n .r in .f ,n :r .,s | s :s .s is .f :n } 

. . ush-mo e - hhad .... U - mi ye - shi - be - nu 




s—j 

&- 



Icl v 0 \m 0 0 J 0 m 0 2 _r_r •_r_ :_r_r_£_I 

t w. , -- >- 

—*—/— A —/— A — A —- 


| - .1 :n .n ,r in .f ,n :r | s 4 s ,s :s 4 s 4 s is .f :n ' f 
. ve - hu bo-e-hhad . . . ka-ra sha -ma-yim va - a - retz 



. . va-ya-gnam - du ke - e-hhad. Ho - shi- 


-£$=■t— 

-f?- Jt—0- -P—T-—P-—0 J— 

cpr-— 


- -^d— 


|r 

:n il :n .f 1 s .1 :s .f in 

:-.r | n .f ,n ir } 

- gne 

- nu ba - j ha - ka - fat) yom . . 

( pag - nam $ 

e - hhad . . . 
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HOSHA-GNANA THE GREAT. 

XV. Yah A yom (First circuit). DVN rv (p. 149). 

Rather quickly 



Key G. Jr :r ina :r .d | r :na .r id .r | n :n in :r .n } 

Yah a - yom . zo - chor ha - yom bo - rit shib-gnah . . 


m *=• . - 3? 


Js .f :n .f ir 

m w 

:r .r J 

- - L ■" -J. J 

s :s if .n :r .d } 

te - mi - mo 

- cha Bo ■ 

■ lit ez - rahli a - 


— m -# 

i i-ri . -1—q 




Jr .f :n .r :d :-.r | 

n :n in 

1 :r .n | s .f :n .f ir :r } 


- slier a - rahlt be-lihu - kot dat . ne - u me - clia 



Is :s .s if .n :r .d |£.f :n ,r i d .r | n :n in :r .n } 


Ab - rah ha - man ka - reb zo - man . pe - du - le - nu be- 


— 1—J- 




J-£]— 

9 . m m J • 4 

js .f :n .f ir :r j 

s if jn :r ,d | 

r .f :n .r id .r } 

ra - hha - me - cha Zoch - re - nu 

A - do - nai . 



bir - - - tson gna - me - - -.cha. 


Shemang Yisrael, &c., p. 150 (see Kippur, No. XI). 
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TRADITIONAL TUNES. 


PSALM FOR THE EIGHTH DAY OF SOLEMN ASSEMBLY. 
XVI. Lamnats kahii gnal hasheminit. n'rDBM hv n«oi> (p. 170). 


Minister. 



Key A Minor. LAH is C. 

|1 :1 ll :I | 1 :t ise :1 j t :-i d 1 :-.d'| r' :-i d' :t } 


Lam-na- tso-ahh gnal ha-slio- mi - nit . . . mi/.-mor, lo - Da- 
Choir and Congregation. 



jl 1— :t | r* :d‘ id' :t | 1 il :s | s 1 - :f } 

vid. IIo - shi-gnah A - do - nai ki ga - mar hha- 


FF-;-FI 

1 


-=] 

(A ' M 

m » *0 w 

r r r 

i r 



i y j 

1 1— tzd 


|n 1 —:1 | I :1 ise :1 1 t id 1 :d' .d' 1 r 1 id 1 :t } 

- sid ki fa - su 0 - mu-nim . . mi-bo-noy . . A- 


=3*- 




m ' 

. 

zt -d — 

- * t | 


] 1:—,—:—1 1 :1 ll :1 

dam shav vo - da - bo - ru 


n :— | t id' :r' 

. ish ct re- 


i 






si 


|d^ :t ll .si s :— is :f | n :1 se :1 i t' : :r' :r‘ ] 

- gne - lui so - fat lilia - la - kot bo - leb va - leb ye - da- 


$ 


-F 




=t: 




|d' :t ll :t | r' id' :t | 1 il :s | s is :f} 

- be - - ru yach-rct A - do - nai kol sif - tey hha - la- 






IcS mr & _ r . t r * r 0 r-j . S' 

- 


--1-L -j 

-=i 


In l—:1 | t id' :d' .d 1 | r' :d' it :d' .t | 1 :-i-:l } 


kot la - shon . . me - da - be - ret ge • do 


a- 


lot 









































































































TRADITIONAL TUNES. 


206 



|1 ll :1 | n 1 1 :1 .t | r' :d‘ i-:t | 1 il :t } 

slier a - me - ru . . lil-shone - nu nag - bir so - fa- 



- te - nu i - ta - - - • nu mi a - don la 


3 = 


zo: 


II i — ; 1 I 1 ll :1 I n 1 1 :1 .1 | t id' :r'} 

nu Mi - shod gna - ni - yim . . me - en - knt eb - yo- 


Id 1 :t il 

- nim . . . 


^ F^==^z=t±t: 

.t | d 1 l—:t | 1 :— l — : s | s 
gna - tab . . a - kum . yo - mar 


:s I- :f } 
A - do- 



|n : 1 ise :1 | t id' :d’ | r 1 id 1 :t 1 1 

- nai a - shit be - ye - shang ya - fi - - - ahh lo . 


i-:l } 

Im- 



|1 ll : 1 | n il :1 .1 | t id' :r' | d' it il } 

- rot A - do - nai . . a - ma - rot te - ho - rot . . . 



ke - sef 


ba - gna - lil . 


tsa • rut 


la - a 
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TRADITIONAL TUNES. 





1 1 

, 1 r 

■ ~ 


vh/ * 1 r 


- 



|r' :d* i— :t | 1 is :1 | n il :1 | 1 :1 il :t } 

- tali A - do - nni tish - mo-rcm tits - o - ro - nu min ha¬ 


¥ - i - 1 ,0 



: . 1 





faA , v, 



j j — j 

WTF - 




%7 T — 

|se :1 ir' 

- dor . zu 

r-9^ - 

| d' it 

le - gno 

| 1 l — :r' 

lam Sa 

1 d' . t } 

-bib .... 

“t -:- 1 — 1 

Jf J- CJ m 

-1- -| 


” 1 —H—rl— 


a • J 



xf - 1 - 

11 :d’ i- :t | 

1 :— 1— :s | 

s s — 1 — :f | 

n :1 ise : 1 } 


re v- sha - gnim yit - ha - - la-chun ko-rum zu- 



j t id 1 :d' j r' :r' id|_: t 1 1 i- :-|| 

lut . . . lib - ney a - dam. 


PRAYER FOR RAIN. DBOn ppn. 
XVII. Lemagnan Shemo. (p. 176). 


Chanted, by CJioir and Congregation. 
Repeated by Minister. 

Andante 



Key D Minor. LAII is D. 


-.1 I n ,r id :n .r | d :t, 1 1, } 

Le - ma ----- gnan she - mo. 



be - a 


ha - 


bah 
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XVIII. i. Shifgnat Bebibi'm. nysp (p. 176). 

II. MECHASEH ShAMAYIM. DV 3 P HD 3 D (p. 176). 
nr. Yisbegnun Yedideciia. *pTT pyaiy' (p. 177). 
iv. El iihai. 'n i’N (p. 177). 



—p-— 

— ^ 


rw *4- - 1—» m~' 

Key D Minor. LAII is D. 

:1 | n .r :d 

•r 1 

d .t, : 1, 

:n .f | 

n .r :n .f } 


I. Shif-gnat . . ro - bi - bim . . yo rid mi - ze - bu¬ 
ll. Mo - - - cha-sell sha - 111 a - yim bo-gna - bim « - mal - bi- 

III Yisbe-gnun . yo - di - do - cha mc-o-tso - rot .... sha- 

IV. El ....... Iihai . . yif-tahh o - tso - rot sha- 



IS .f :n 1; 1 I n ,r :d .n ,r | d .t, 1, :f } 


- lav . . 

- she in 

- ma - yim 

- .ma - yim 


e - lef . . ha 

111 a - shib. 


ya -shcb . . 


ma - gen . . . ta- 

ha - ru - abb nino- 

hha - yo • nu mi¬ 
ni - Jiho . . . yi-ze- 



!n .r 

:n .f :s ,1 ,s 

|s .f ,n :f | 

n 

l«y • 




rid . 

ha. 

go . 


yo 




lu . 


ma -. 



XIX. Leshoni bonanta. n»Q ')Y£'b (p. 177). 

Sloicly 






=1= 


Key E p. ; n | n :-.fe s :fe 
Le - sho - - - ni 


n :-.r in .r :d .t, [ d :-.r id ; d .r } 

bo - - - - - nan-ta ... E 



. va.tib -Jiliar bc-slii 


I n 

lo - 


liai . . 
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|r :n .s id .t, | r .d :t, .1, is,:—| d .r in :f .n } 


- - - - rim . 


she. 


sam -la .bo - - - - fi . 


D C. Conclusion. 


r-fr-h - -.1 



--—--r —1 

b'h 1 _ S- -. 1 



• . N — - i -1- 

1 imT ‘ P .j . i j_. 2 





-C7 — 

— - 

J ? • fill 


'«--—^ ^ -<s>- v._✓ 

|r :-.d it , :n | d :— it,:—| 1,:—l —:—1| d .r in :f .n } 


lob.mi - mis - hliar E - - - - lo - 


ti 


\-JL izz 








Key C. 


:pzx: 


|r :-.d it,:—1 *d' :d' .d' it .1 :t .d' | r' :-id':-| -i-: \\ 


liai 


al le - a-lihar 


SIMHHAT TORAH. 

XX. II hat an Nagnim. D'yj jnn (p. 180). 


Moacrato 

rf—b --j-r -1 -rl- 

—1—f=l 



/ r> r* - 1 1 i 1 1- 

m 9 


m ■ m i • 9 

TffT h v j 9 w m J m m 


m m • f i 



-tJ-J - 


KeyB b* jd :t, .1, is, :l,.t, |d :r .t, id :— j d .t,:d.r in :-.r } 


Hha - - tan na - gnim gna - leh bo - - loch gnam 



ir .d :t, .d ir :—| d :t, .1, i s, : 1, .t, d :s, .f, in,.f, :s,} 

o - - mu-nay lik - - ro . . . . bo - so - for 



|li .t, :d .r in .r,d :r .,d j d :— I — :— 1| 


to - - - - rat . A - do - nai. 
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